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(CGANGIT\VZE MOD. TAMANACO 125

INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catalogo serve per richiedere con esatteeza le parti di ricambie
dei molocici TAMANACO 125.

Nelle ordinazioni indicate:

1) il numero di codice del particolare seguito dalla descrizione;

2) Il codice colore, riportato sull'adesivo applicato sulla sinl-
sira del cannotto di sterzo o sotto la flancatina sinistra;

3) il numero di matricola del motociclo, stampigliato sul cannotto (i sterzo.
Le indicazion destra e sinistia si riferiscono ai lali del velcolo rispetio al
SENsS0 i marcia.

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables ore lo order to exaclly the right spare
parts for the TAMANACO 125 motorcycles.

When ordering specify:

1) the part’s code number followed by its description;

2) colour cade given on the plale fixed to the steering sleeve
left-hand side or under lefi-hand side panel;

3J) the motoreycie's serial number, stampes on the sleesing heah.
References 1o nght and laft apply to the vehicle in terms of its direction
of movement.

INFOARMATIONS GENERALES

Ce catalogue permet de commander comectement les pigces de rechange
des motos TAMANACDO 125,

[L.es commandes doivenl étre passées en indiguant:

1) le numéro de code des pitce détachées suivi de leur description;
2) le code couleur est visible sur I'adheslif placé & gauche du
guldon, ou en dehors du flanc gauche;

3) le matricule de la moto, estampil¥ sur la lige du guidon,

Digite et gauche sont les cotes du véhicule par rapport au sens de la marche,

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Exsatzteilkatatog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteil-
hestellungan fiir ¢ie Molorrader TAMANACO 125,

Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestelinummer des Ersalztei'e mit der entsprechenden Beschreibung;
2) Farbenkode, angegeben auf dem Kleber links am Lenkrohr
bzw. unter der linken Seitenwand.

3) Die Seriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.
Die Angaben sechts und finks beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahichtung.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE:

F.m.: Fino alla matricota - Until V.I.N. - Jusqu ay matricule - Bis Malrikel
D.m. : Dalla matricola - From V.LN. - Du matricule - Vorn Matrikel

AUS : Austrafia, Australia, Auslralie, Aust:alien
B . Belgio, Belgium, Belpique, Belgien

BR . Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien

CDN : Canada, Canada, Canada, Kanada

CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schwelze

D : Germania. Germany, Allemagne, Deutsciland
E . Spagna, Spain, Espagne, Spanien
F : Francia, France. France, Frankreich

GB . Gran Bietagna, Great Britain, Gross Britanien, Groos Britan
GR : Grecia, Gieece, Grece, Griechenland
I - Kalia, ltaly, Italie, Rtalien
TA  : Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti
USA : Stati Uniti d'Ameria, United States of America,

Ftats Units d'Amerique, Vereinigle Staaten von Amerika
SF  : Finlandia, Finald, Finlande, Finnland

Il n° di matricola iniziale del motociclo
TAMANACO 125 & 4P003006

Initial part number for the motorcycle
TAMANACO 125 is 4P003006

Le primiere numéro de matricule de la motocyclette
TAMANACO 125 est 4P003006

Die Nummer der Anfangsmatnke! vom Motorrad
TAMANACO 125 ist 4P0D3006

Codice colore A: moto LUCKI EXPLORER
Co'or code A: mwtorcycle LUCKI EXPLOAER
Code coleur A: molocyclette LUCKI EXPLORER
Code Farbe A: LUCKI EXPLORER Motorrad

Codice colore B: moto BIANCA - ROSSA - BLU
Color code B: motorcycle WHITE - RED - BLUE
Code coleur B: motocyclette BLANCHE - ROUGE - BLEU
Code Farbe B: WEISS - ROTE - BLAU Motorrad

Dali indicativi soggetti 2 modifiche senza impegno di preavviso.
All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis,
Anderungen vorbehalten.

Emesso; Giugno 1989
Issued: June 1989
Imprimé: Juin 1989
Herausgegeben: Juni 1989
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16 | TELAIO, PEOANE FRAME. FOOT RESTS CADRE, REPOSE PIEDS HAHMEN, FUSSBRETT 53
17 | SOSPENSIONE ANTERIORE | FRONT FORK ASSEMBLY SUSPENSION AVANT VORDERTELESKOPGABEL _ 57
18 | FORCELLONE E SOSPENSIONE SWING ARM ANMD REAR SUSPENSION FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE GABEL UND HINTERAUFHANGUNG
POSTERIORE 61
19 | MANUBRIO E COMAND! HANDLEBAR AND CONTROLS GUIDON ET COMMANDES LENKER UND STEUERORGANE 65
20 |CUPOLINO, CARENATURA, FAIRING, FENDERS, DOME, CARENATURE, VERKLEIDUNG, SCHALE
FRECCE ANTERIORI FRONT BLINKLIGHT LIGHTS FEUX DE DIRECTiONS AY. HINTER LICHT 69
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ANTERIORE BRAKE 85
25 | RUOTA POSTERIORE REAR WHEEL ROUE ARRIERE HINTERRAD 89
26 | FRENO IDRAULICO POSTERIORE REAR HYDRAULIC BRAKE FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE HINTEABREMSE 43
27 | FANALE ANTERIORE, STRUMENT!I FRONT LIGHT, INSTRUMENTS FEU AV., INSTRUMENTS SWEISERLAMPE, INSTRUMENTEN 97
28 | FANALE POSTERIORE, PARAFANGO TAIL LIGHT, REAR FENDER FEU AR., GARDE-BOUE ARAIERE RUCKLICHT, KOTFLUEGEL
POSTERIORE 101
29 IMPIANTO ELETTRICO. PARTE ELETTRICA| ELECTRIC SYSTEM, ELECTRIC PART INSTALLATION ELECTRIUUE, ELEKTRISCHE ANLAGE, -
PAHTIE ELECT. ELECTRISCHETEIL 103
30 |CARATTERISTICHE TECNICHE TECHNICAL DATA DONNEES TECHNIQUFS TECHNLSCHE DATEN 106
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73 | TAVOLA
At ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS | DRAWING Tamanaco
: OUTILS D’ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG :ﬁll 125
]
Node | Index Code B ) (27 sty
Noter{ No,|  Pan to 0.4 Valicith
Modes | Poa N Cou LR Waliditd
Marke! Poa Bosa! N DENOMNAZICNE CESCHISTION OESIGNATION BEZEICHNUNG M.ge Gilksgy
1 | 800051614 Estraticre volano Rotor puller Extracteur pour volant Auszieher lur Schwungrad 1
2 | 800033047 Atltezzo mont alb. motcre nel canter dx. | Installing (ool crankshat nght Outil mont. vilebrequin demicarter D. | Kurbarwelle Auszulaten R. 1
3 | 800033048 | Atliezze sep.semicarter ¢ sm. alb.motore | Crankcase splitting tool Qutil demontage demicarter vilebrequin | Werkzeug um Hatbgeh Kubehwelle
auszub. 1
4 | B00O43B23 Estraticre cuscinetto a rullini Needis bearing putier Extracteur pour rouiemeni Ausziener fur Nadelkalig 1
alb. primario € per aneio main shaft and seal & aiguilles, arbre prim. &t pour Abliiebswelle und Wasserpump
di 1snuta pompa acqua ring water pump begue d'étanchaité pompe a eau Manchelte 1
5 | 500046614 Chiave smont. per volano Rator holding tool Clef da blocage volant Haltschiussel fur Schwungrag 1
6 | 800033054 Estrattors cuscinetto a rallini Needla bearing puller Extracteur pour roulement Auszieher fur Nadelkalig
gldero pempa olio oil pump shaft extractor arore pompe & huile Oelpumpenwelle 1
7 | 800049767 Pinza montaggio fascetle Pler installing clamp Pince pour menlage collier Zange schelle 1
8 | 800048803 Atlrezzo controlle fase accensiong Ignition control tool Outil pour surveillarce allumage Kontrolle Zundung Werkzeug 1
9 | 80Ypoz21 Estrattofe per custineito albero motore Teol for bearing Extracteur pour reulement Abz:eher fur rolleniayers 1
!
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7 TAVOLA
(— TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING Tamanaco
b CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE ;i%l-ﬁ 125
o | o Cove N (o & Ve iduy
Notos | Mo Parl. Ho ail Validith
MNotos | Pos N Cca Qe Vel
Marke | Pos Bagsr b DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZERCHNLNG Mge Gallig
1 | 800056323 Ass. cilindro complato Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder kpl. 1 |Em. 4P0OOS000
800060431 Ass. cilindro complato Cylinger assy Cylindre compl. Zylinder kpl. 1 {Om. 4FC0S001
! 8000E0550 Ass. cilindro completo (CH) Cylincer assy Cylindre compl. Zyhnder xpl. i
2 | BO0O54686/1 | Assieme pistone A 155,955 mm Pisicn assy Pislon compl. Kaloen kpl. 1
B00054588/2 | Assleme pistone B {255,985 mm Pision assy Piston compl. Kolben kpl. 1
800054888/3 | Assiems pistona C 255,975 mm Pisicn assy Piston Compl. Kaloen kpl 1
, 8000546688/4 | Assieme pistone D 2155985 mm Pision assy Pislon compl. Koloen kpl 1
v 3 | 800034358 Arellino Ring Bagus Ring 2
| 4 | B0OL4B494 Coppia segment. Pisien rings Segments Segmen! 1
. 5 | B00O37343 Spinotia Pin Axe Bolzen 1
% | 6 | 600021929 Cusc. a rull. per piece di biella Needle bearing for small end rod Roul. A aiguil. pour pied ds biel. Nadeikafig fur Pleuelauge 1
7 | BD003Z2AN Rondella Washer Rondeila Scheibe 2
8 | BD0O54EB4 Bislla meloe completa Cornecling rod compl. Biefle compl. Plauelstange kel. 1
9 | BOOO548B2 Assiema albero motore Crankshatt assy Vilebrequin compd. Kurbewelle kpl. 1
10 | 800010350 Rosetta di rasamento sp. 0.3 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
BOAG10350 Roselta di rasamento sp. 0.4 mm. Thiust washser Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1|
808010350 Rosetta di rasamento sp. 0,5 mm. Thiust washer Rondelle d'épaulemant Anfauischeibe 1}
80C010350 Roselta di rasamento sp. 0,6 mm. Theust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 3
11 | 800049556 Prigioniera Stud boll Gaujon prisonnier Stiftschraube 1 (gl 8
12 | BON115095 Dado fissaggio {esta Nul Ecrou Mutter 5
13 | 800039335 Rosetta Washer Rondells Scheibe 5
14 | 800054946 Testa molore Cylinder head Culasse Zylindsrkopl 1
. 800080805 Testa matore (CH) Cybrder head Culass® Zylinderkop! 1
15 | BD0048558 Termistore par {esta Thermistor Thermostat Thermostat 1
| 16 | BO0O53127 Piastrina Plate Plaque Platte i

i
|
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T TAVOLA
2 TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING Tamanaco
z CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREGUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE ;r&l-ﬁ 125
Hoao | indox Codo N Gy Vaidly
Mowes | No. Pan. Mo G Woldita
Moles | Pos N Cod | Cle Valkdd
Meike | Pos. Bear Nr DENOM NATIONE DESCRIPTION OESIGHATHON ! BEZEICHNUNG Mo Giatig
17 | B00C38203 Guarnizione OR int. per testa O-Ring Bague OR | O-Ring 1
18 | B00C47707 | Guarnizione OR est. per testa O-Ring Bague OR | O-Ring i
19 | BOCO47715 Anello di lenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichlungsring 1 |Fm, 4P0OS0C0
20 | BOOO47714 Boccola a rullini Needle bearing Rculement a aiguilles NadeiKafig 1 |Fm. 4POCSOC0
21 | B00O38228 Guarniziore per fiangia Gaskel Joint Dichtung 1
22 | 60N101082 Vite fiss. raccordo Screw Vis Schrauoe 2
23 | 800057165 Piastrina Plate Plaque Pialle 2
24 | 800046592 Flangia Flange 8:ide Fiansch 1
25 | 800046627 Raccordo Union Reccorg Anschiuss 1
26 | 80B048557 Guarniz. base cilindro sp. 0,2 mm. Gasket Joint Dichtung 1
80C049557 Guarniz. base ciindro sp. 0.3 mm. Gaskat Joint Dichiung 1
80DO49557 Guarniz. base clindro sp. 0.4 mm. Gasket Joint Dichlung 1
B0E0439557 Guarniz. base cilindro sp. 0.5 mm. Gaskst Joint Dichtung 1
80F (49557 Guarniz. base cilindro sp. 0.6 mm, Gaskst Joint Dichtung 1
80G049557 Guarniz. bass cilindro sp. 0,7 mim. Gasket Joint Dichtung 1
| 80H049557 | Guerniz. base cilindro sp. 0.8 mm. Gaskel Joartt Dichtung 1
27 800011276 Rosetia Washer Rondelle Schaibe 4
28 | 6ON1150C8 Dado fiss. cilindro Cylinder lasteniag nut Ecrou fixage cylindre Mutter fur Zylinderbetestigung 4
29 | 800043067 Guarnizione per valvola Gasket Joint Cichtung 1
30 | 800035408 Vile di fissaggio Screw Vis Schraube 6
31 | 800043065 Piastina Plate Plaque Platte 2
32 | 800055885 Lamella Plaie Lame Blatichen 2 |Fm. 4P0CS00)
800050807 Lamella Plate Lame Blaticren 1 |Dm 4PGOS001
33 | 800055884 Valvola aspirazione comps. Inlet vaive assy. Soupape d'aspiralion compl. Einlassventil kpl. 1 |Em. 4P00S0GO
| 800050506 Valvola aspirazione compi. Inlet vaive assy Soupape ¢'aspiration compl. Einlassventil kpl. 1 |Dm. 4PC05001
34 | GON115504 Resetta Washer Rondells Schigibe 4
35 | 60N102508 Vite fiss. valvola Screw Vis Schraube 4
35 | 800053198 Raccardo Unien Raccord Anschluss 1
37 | 800031542 Fascetta Clamp Caoller Schele ]
33 | 800057781 Assigme guarnizions ¢ anelli di tenuta Seal set assy Jeu joint compl. Dichtungsgruppe 1
33 | 800158888 Assieme motore Engins assy Moteur complet Motor kpl. 1 |Em. 4P0O0S000
800L62184 Assieme molore Engine assy Mateur complst Motor kpl. 1 1Dm. 4FO0500
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T J] TAVOLA
a TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING Tamanaco
ﬁ CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TABLE 125
Note | Incex Coas N Qg Wahiy
Moles | Mo. Fan. No. Q! Yakdina
Motes | Pos W. Cod (o35 Vahdilg
Marke| Pos. Bast Nr. DEHOMW INAZIONE DES GNATION BEZCICHNUNG M ge Giing

* : Accoppamento piece di biedla

La satkoeportala labella elenca i pessidih
accoppiamanti cha consantono di cilenare il
cometio gicco redias d 0,002 - 0,010 mm

C: colors di salaziore biela

DESCRIFTION

% : Comecling rod small end couplng
Tha table herounder shows the pass bie
ccuphngs which alow 10 oblain a radial
clearanze of 0.002 - 0.090 mm

C: rod seleciion colour

AI _'-—"3—- B
r
N
| O~

C

Cualra, in sede & revisicne del moloe, si
oovessa rsconliare un Goco raciale superiore al
limite ammessa di 0,015 mm e nen fosse pil
visitade il contrassegne del colore sulo stel cella
beelta, rkgvare | diamelro «A= cal pade di biska
e, in base a questo, martars L gabbielta
avpropeala.

NOTA: Ne! richiedes la gabbiz o rulini,
specificare fa s#ezione.

Wren ¢varhautng, should & radiak clearence
grealer than (he cansated lmit of 0 015 rm
be noticed end the colour mark under the
connacling rod sTall end is no mace visible,
callec! the connacting rod small and «As

diameler arvd assembie the rgnt cags
accerding it

NCTE: When recuesting the cage, speci’y

the selection.

* . Couplage du piad de belle

Lo lableau ci-dessous indique lous les
couplages possibles parmatient d'obddnir ke
jeu radial exact ce 0,002+ 0,010 nm

C: coutewr de séleclion bielle

* . Verbincung des Plusistangensoples
Die foiganace Tabele gint dis mdghchen
Vaortndungen an flr das geraue
Radiatspie! von €,002 - 0,010 mam

C: Wwah'farpe cer Plauslsiange

Coloia © selsziona [ofa A= pieda O baila () | -Sehdun- gabibia a ol «Be
o9 SaACTion Colwr wAs connecting rod smal end (mm ) | Cage salachon «Hs
Coulour do sbiaction rouw «A- piad da biele (rrem) Sducton cago b iouezdx -B-

- Wehifarbe der Bohrung -As Meuelstongancopl (mm ) Veahinade kd%g 8-

 Gialio - Yollow - Jaune - Gelo ‘17
19.934 - 10,896 e =
Veide - Green - Vert - Grun T

| 19.595 19,998 — Bl ¥
Biancy - White - Blanc - Weiss —2+—4

. 19.938- 20,000 —1==3
Nero - Biack - Notr - Schwarz =y
20000 - 20,002 — -2
Fosso - Red - Rougs - Rot S

| 20,0222 20,004 :

€. ' marque de la couleur nast plus visibda
sur la tige d9 tealle, enregist-er @ diamélre
+A» du peed da belle el assembiler 'a cage

exacls selon ce diamatre

NOTA Er demandarnt Ia cage & rouledux,
specifier 3 sélachon

Si en révssonnart ke molew on lrouve un By Faks bei Moloprilung das Radiclspiel Sbee
racval supdnisur &lalimite admise do 0,015 mm das zugelassens Mass von 0,015 mm ssin

solte und des Faibhennzeichen an dar
Pisuslstangs nicht mety sicatbar 31, wird des
«A-Durchmesser ces Plsuslsiangenkopies
Gomessan und aufgrune dessen gar
geesgrate Kafg montian

BEMERKUNG: Bel Anfrage dan genaven
Wahinzdelkdhg angetman

|
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i TAYOLA
A7 DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING F.m. 4P005000 DRAWING Tamanaco
2 DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG ;ﬁ'ol-li 125

N | Incex Coua M az Valdity
Nolas | HNao Fat o 0.!.; WValidiLy
Notes | Pos. N Cod Qe Vahdstd
Marvo| Pos Best MNr DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICI IHUNG M.go Ganig

1 | BOOOSBE3S Assieme regolal. canlrifugo Valve drive regulatos Registre comm. scupape ' Regler fur Abzapventiianirieb 1

2 | B0OC34292 Rosetta di rasamento sp. 0,3 mm Thrust washer RAcndelle d'épavlament Anlaufscheibe 2

B0A034292 Rosertz di rasamento sp. 0.4 mm. Thrust washer Rendelle d'épaulament Antaufschelbe 2

B0B034292 Roseita di rasamento sp. 0,5 mm. Thrust washer Rendelle d'épaulement Anlaulschaibe 2

BOC034292 Roseita ¢i rasamento sp. 0.6 mm. Thrust washer Rendelle d'épaulemant Anlaufscheibe 2

B0G024292 Rosetta di rasamento sp. 1 mm. Thrust washer Rendelle d'épaulement Anlaufscheibe 2

3 | BOOC47I90 Ingran. com. regoaliore Z=18 Gear Engrenage Zahnrad 1

4 | BDOC47392 Pignone com. recelatore Z=19 Pinion Pignon Rilzie 1

5 | BDOC47393 Cremagliera Rack Cremaillere Zahnstange 1

6 | BOOC42278 Dado Nut Ecrou Mutter 2

7 | BOOC47394 Albanno per com vahvola Shatt Arbre Welle 1

8 | BOOCE4893 Albenine di ninvio Ccunter shatt Arbre inlérm, Vorgelegewelle 1

9 | BDCO047395 Rosetta di rasamento sp. 0,3 mm. Thrus! washer Aondalle d'épaulement Anlaufscheibe 1

B0D047395 Rosetta di rasamento sp. 0,4 mn. Thrust washer Rondslle d'épaulament Anlautschaibe i

BOEC47395 Rosetta di rasamento sp. 0,5 mm. Thrust washer Acndelle d’épaulement Anlaufscheibe 1

B0GQ47395 Rosetta di rasamento sp. 0,7 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1

BOH0O47305 Rosetta gi rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondslle d'épaulsment Anlaufscheibe 1

BOLO47395 Roserta di rasamento sp. 1 mm. Thrus! washer Rondzile d'épaulement Anlaufscheibe i1

10 | 6ON102489 | Vite Screw Vis Schraube i 1

11 | 60N107330 Vita Screw Vis Schreube ! 2

12 | BOOC49937 Coperchio Cover Couvercle Deckel M

13 | BDOG49936 Basslla Buitton strip Base-poussoirs Druckrnopitafel 1

14 | 60N102483 Vite Screw Vis Schraube 1

15 | BDOGE2543 Astina per leve Red Tige Siange 1

16 | BOOCS4899 Lovetta Lever Levier Hebsl 1

17 | 60N 102482 Vite di regolazione Ad,usting screw Vis Siwsllscnraube 1

18 | 60N115535 Rcse‘ta elaslica Spring washar Roncelle élasliqus Fedarscheibe i

19 | BON115503 Rose’ta piana Flat washes Rongelle Scneibe i

20 | BDOCS2545 Daco Nut Ecrou Muttsr 1

21 | BOOCS3199 Ass. ieva cam. alberino valvola Levar assy Levier compl. Lasche kpl. 1

22 | 800052546 | Levetta per alberino Lever Levier Lasche P 1

23 | BOGC36380 Anello di tenuta Seai ring Bagus d'slanchéite Dichlungsning | 1

24 | 800C3B519 Anello di tenuta Seal ring Bagus d'dtanchéitd Dichlungsring [ 1

25 | B0OCG1748 Boceola a rullini Needle bearing Foulement a aiguilles Nacelxafig 2

26 | BDOCSB06D Parno com. valvolz di scarico Pin Pival Stift 1

27 | BOOCSB881 Assieme supp. e coperchio Haolder and cover assy Suppert e couvercle compl. Haller u. Deckel &pl 1

28 | 60N3024B9 Vite Screw Vis Sciwaube 4

29 | BOOO49317 Vite di fermo Stopping screw Vis Schraubs 1

30 | BDN115151 Dado Nut Ecrou Muttor 1

31 | BDOCEB046 Perno Pin Pivot Sy 1
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32 | BDQ047716 Guamizione Gasket Jeint Cichtung 1
33 | 800058061 Valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement Auslass-Ventil 1
34 | B0OOSB0O48 Roteila Roller Galet Radchen 2 |
35 | 800054696 | Moila richiamo valvola gas Return spring Ressort retour Fedar 1
36 | 60N115503 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
{
{
i
L
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1 | 800059034 Alluatare Actualor Aclionneur Tried 1
2 | 800059033 Contrcllora apertura valvola Valve opening rocker cam Came ouverture soupepes Venlilottnungswachter 1
3 | 800059288 Supponte elastico Elastic nolger Support élastique Elasticherhaller 1
4 | 800058046 Perno Pin Pivot Sift 1
5 | 800049287 Anlivitrante Damper bushing Elemenl antivibrant Vibrierschatzalemant 2
& | 800062390 Rosetta in gomma Spring washer Rordelle élastique Fadarscheibe 2
7 | 800039260 Roselta piana Flat washer Rondells Scheibe 2
8 | 800027353 Malietta Sqring Ressart Feder 2
9 | 800047715 Guarnizione Gaskel Joint Dichlung 1
10 | 80005606t Valvcla scarico Exhaust valve Scupape échappemant Auslass-Venlil 1
11 | 60101050 Vile Screw Vis Schiaube 1
12 | BON115766 Rosetta efastica Spring washar Roncelle élastique Federscheibe 1
13 | BOGO54895 Carrucola Puiley Poulie Funrurgsrode T
14 | BOOCS4894 Basetla Button strip Basa-poussoirs Drucxknopftafel 1
15 | BON107330 | Vite Screw Vis Schrauce 1 |
16 | BD0OS4896 Carrucola Pulley Poulie Fuhrungsrolig 1
17 | 800042278 Dado Nut Ecrou Mutter t
18 | 800054593 Coperchio Cover ' Ceuvercle Dackel 1
19 | 800063192 Trasmissione comanda valvola Valve control drive Transmission ccmmande soupapes Venlilsteuerungsantrieb 2
20 | 800058048 Ratella Reller Galet Radchen 2
21 | 800054696 Meolta Spring Resson Fedsr 1
22 | BON115503 Roselta Washer i Rondelle Scheibe 4
23 | 80CI36380 Anglo di tenuta Seal ring Bague d'stanchéiig | Dichtungsring 1
24 | BOCOB4296 Angile di tenuta Seal ring Bague d'étanchéind Dichtungsring 1
25 | B0GO31748 Cuscinetto a rullini heed'e bearing Routement a aiguillas Nadelkalig 2
26 | 800030430 Perno Pin Pwol : Biift 1
27 | 600058861 Assieme supp. & copeichio holder and cover assy Supporl st couvercle compl, Halter u. Deckel kpl. 1
26 | 60N102483 Vile Screw Vis Schraube 1
29 | 600049817 Vile Screw Vis Schraube 1
30 | 60N115151 Darbo Nut Ecrou Multer 1
i
!
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A ' RAFFREDDAMENTO - COOLING _ | DRAWING Tamanaco
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Holo | Index Code h. Quy Vit
Moles | No. Parl Mo Qrk Vit
Holos | Pos N. Cca Qe valgteé
Marks | Fos. Best. Nr DENCHNAZIUNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEXCHHNUNG M.ge Gulog
1 | 800042257 Alberc comando pompa acgua Water pump shaft Arbre pormpe eau Wasserpumpenwelle 1 JFm. 4P005000
BOOD59980 Albsro comando pompa acgua Water pump shaft Arbre pompe eau Wasserpumpenwelle 1 1Dm. 4POOS001
2 | BOGO42285 Ingrangaggio Gear Engrenage Zahnrad 1
3 | 800042259 Rulling Meedte roller Rolleau Nadelrolle 1
4 | BON221202 Anello elastico Elastic ring Bague élastique Elastischer Ring 1
5 | 800038216 Distarzila Spacer Entrelcise Distanzstuck 1 |Fm. 4PO05000
6 | 600034083 Anello OR <k Ring Joint «OR» «0= Ring 1 |Fm. 4POOS00O
7 | 800047841 Girante Rolor Gouronne Windrad 1 |Fm. 4P0O05000
BOCOB0415 Giranle Rolor Courcnne Windrad 1 |Dm. 4PGOS001
8 | BOOD53758 Radiatore cestro Right raoiator Radiateur D. R Kuhler 1 |Fm 4P0OOSOCO
BOOOG2786 Radlatore cesiro Right radiator Radaleur D. A. Kuhter 1 |D.m. 4PCOS301
9 | BOGD53TS9 Hadiatore sinistro Left radiator Radizateur G. L. Kuhler 1 |Fm 4P0G050C0
BOO062809 Radiatose sinistro Lett radiater Radiataur G. L. Kuhler 1 |Cm 4PCOSZO1
10 | BO0D38372 Tappe Piug Bouchen Verschluss 1 [Fm. 4PCOS000
B0G055063 Tappo Plug Bouchen Verschiuss 1 |Om. 4PC05201
11 | 800051819 Piastra appoggic inl. radiatori P.ale Plague Platte 1
12 | 800018417 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrigrschatzelement 4
13 | 60N101077 Vite Screw Vis Schraube 1
14 | 60N101079 Vite Sciew Vis Schraube 1
15 | 800004898 Roserta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
16 | 6ON115536 Rosefta elastica Spring washer Rondelle élastque Federscheibe 2
17 | 800047686 Termostalo Thermo-swilch Thermostale Thermostat 1
18 | 800054925 Coperchiello Cover Couvercle Decrel 1
19 | 800047701 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
20 | 60N107335 Vite Screw Vs Schraube 2
21 | 600051813 Man cotlo Rubbar Mancher Gummimuife 1 |Fm. sPDO3000
800062785 Man collo Rubber Manchon Gummimutie 1 |Dm 4PDOS00!
22 | 800050455 Fascetta Clamp Codlar Scheile 2
23 | 60N101140 Vite Screw Vis Schraube 1
| 24 | 6ON115675 Rosetia Washer Rondeile Scheiba 1
| 25 | 800051812 Manicolto Rubber Manchen Gummimutie 1
| 26 | 800050454 Fascella Clamp Collier Schelle 1
| 27 | 800050451 Fascella Clamp Collier Scheile 1
| 28 | 800050445 Fascolla Clamp Cailier Schaele 1
| 29 | 800057536 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
[ 30 | 800051806 Man colto Rubber Manchen Gummimulfe 1
31 | 800050452 Fascella Clamp Codiar Schele 2
32 | 800041758 Serbaloio liquido ratireddamento Tank Réservair Tank 1
33 | 500059324 Condotic Line Coaduite Hohr 1
34 | 800042349 Fascetta Clamp Cailiar Sche'le 1
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35 | 800059325 Fascia supporto Clamp i Cafligr Schelie 1
36 | 6ON101077 Vile Screw Yis Schraube 1
37 | 800021535 Rosetla ptana Flat washer Rondellg Schaibe 1
38 | 60ON113336 Rosetla elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
39 | 800048801 Spessore eslico Rubber pad Epaisseur élastique Elastische Seitendicke 1
40 | 800041912 Fascetta Clamp Collier Schalle 1
41 | 800040427 Tappo Plug Bouchon ¢ Verschiuss 1
42 | 800057161 Asola guida trasmissioni Cable guide Guide -cable ' fabelfuhrung 1
43 | 800042278 Dado Nut Ecrou 1 |Om. 4POOSHON
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fj BASAMENTO - CRANKCASE DRAWING Tamanaco
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Hala | i Coca N Qey Vbl ity
Motes | Ho Part. Ho. QB Vot ild
Haotas | Pos. N Cod Qe Vaduiibe
*arke | Pos. Bast. Nr. DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZZCHNUNG U] Gillg
1 | 800L47753 Carter matore compl. Crankcasse assy Carter compl. Kurbelgehause kpl 1 |Fm 4P00S000
800062172 Carter motore compl. Crankcase assy Carter comgl Kurbalgehause kpl 1 |D.m. 4POGE00
2 | 800033642 Bussola per asse forcellons Bushing Dowilie Buchse 2
3 | 800047708 Bussola rif. cilindro Busting Douile Buchse 2
4 | 800030860 Prigioniero Stud balt Goujon prisarnier Stiftschraubs 4
5 | 800051871 Bussola Bushing Douille Buchse 2
6 | 800053248 Cuscinelto centralbero Bearing Roulement Lager 1
7 | 800030728 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsting 1
8 | 800047678 Bocoola Bushing Douille \ Buchse 2 |Fm. 4P0O5000
9 | 800049016 Cuscinelto a rullins rinvio cenlralbero Needle baaring Roulement 2 aiguilles Nadelkafig 1
10 | 800048257 Bussoia Bushing Dowsille Buchse 1 |Fm 4POISOG0
i1 | 800042164 Resella Washer Rondelie Scha:be |
12 | 800007719 Bussola di rilerimento Cenlering sleeve Douwille centiage Zenirierhuslse 2
13 | 800042155 Cuscinetto albero molore Searing Roulement Lager 2
14 | 800048861 Fiastrina Plate Plaque Platte 1
15 | 60N102483 Vite Screw Vis Schraube 2
16 | 800046862 Guarnizone Gasket Joint Dichtung 1
17 | 800053248 Cuscinétto contratbero Bearing Roulement Lager 1
18 | 800051549 Spina Rl Roulement Spanrolle 2
19 | 60N1D2516 Vite Screw vis Schraubs 3
20 | 800032389 Anello di jenula Seal ring Bague d'étanchéité Dichungsring 1
21 | 800036357 Anella di Yenuta Seal ring Bague d'étancheité Dichtungsring 1
22 | 800022846 Anello di tenta Seal ring Bague d'dtanchéité Dichtungsring 1
23 | 60N102515 Vite Serew Vis Schraubs 8
24 | 800024947 Cuscingtto albero secondaric Bean Houlemant Lagar 1
i 25 | 600037198 Cuscinetto a rukiini aibaro primario Meedte boaring Houtemsnt & siguilles Nadelkafig 1
| 26 | 800C38B215 Anello di 1anuta per pompa acqua Seal ring Bague d'é:arcnéité Dichtungsring 1 |F.m. 4POCE0C0
| 800053333 Anello di tenuta per pompa acqua Seal ring Bague d'é:anchéité Dichtungssing 1 |Dm 4PGIS001
| 27 | B0ONC448T7D Rosstia Washer Rondelle Scheiba 1 |FEm 4P00S0C)
, 28 | 600C3B214 Anello Seeger Circlip Bagua d'arrat Federnng 1
i 9 | BODCOGS97 Cuscinetio albero pompa acqua Bearing Roulement Lagar 1 |Fm. 4POOSI00
| B00C47678 Cuscinetio albero pompa acqua Bearing Roulernant Lagar 1 |Om. 4PCO50M
30 | BOOC36440 Cuscinetto albero secondarlo Bearing Roulemant Lagar 1
31 | 600C43382 Cuscinello albero primario Bearing Roulemant Lagar i
32 | 800033718 Boccola Bushing Douille Buchse 1
33 | 800G2431% Piastrina Plale Plaque Platte 1
34 | B0OC41750 Tubstto Tube Tuyau Rohr 1
35 | B00G19620 Raccordo Unian Raccord Anschluss 1
36 | B0OCS71B2 . | Tappa magnelico Piug Bouchon Verschluss 1
37 | 800C06725 Rosatta Washer Rondella Schaibe 1
38 | BOOC46393 Piaslrina Plate Plaque Plalle 2
39 | 60M101878 Vite di fissaggio Scraw Vis Schraube 2
’ 40 | 800048848 Piastrina Plale Plague Plalle 1
i 41 | 60N101078 Vite di fissaggi Scraw Vis Schrauba 1
42 | 800062200 Cuscinetio albero comando camb:o Bearing Routemant Lagar 1 [Om aPge5e0
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< COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL TABLE 125
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1 | BOOL47772 | Ass. coperchio destrc Right caver assy Couvercdle D. comp. Deckel R. kpl. 1 {Fm. 4P005000
800Lo0428 ! Ass. coperchio destrc Right cover assy Couvercle D. compl. Dackel R. kpl. 1 |Dm. 4P005001
2 | 800048865  + Guamnizione Gaskai Joint Oichtung 1
3 | BO003B62] Anello di tenuta Seal ring | Bague d'étanchéié Oichtungsring 1 |Em. 4PCOSCOD
80034323 Anello di tenuta | Seal ring | Bague d'étanchéilé Dichtungsring 1 |Dm. 4PO0SOM
4 | BOOC4BBSE Anello di tenula Seal ring Bague d'élanchéilé - Dichtungsring 1
5 | BOOC43016 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkalig ]
6 | BODGOBS97 Cuscinglto Bearing Roulement Lager 1 IEm 4PO0SO00
7 | BOOGCS7183 Tappo lwelio ctio Cil level plug Bouchon niveau huile Oeleinful Stopten i
B | B00C27960 Rosetta Washer | Rondelle Scheibe 1)
g | BOOC35389 Distanziala Spacar . Entrelcise Distanzstuck 1 |
10 | BOOC35370 Piastrina Plate Plague Platte 1
i1 | 60N1G2510 Vite Screw Vis Schraube 6
12 | 800047376  Coperchio pompa olio Oil pump cover Couvercle pompe huils Olpumge Deckel 1
13 | 800024862 Vite Screw Vis Schraube 2
14 | 6ON102512 | Vite Scraw Vis Schraube 3
15 | 800033284 Bussola Bushing Douille Buchse 1
16 | BONCISSSS | Guarnizene Gasket Joint Dichtung 1|
17 | 8000332566 Rcsaia di rasamento Thrust washes Rondalle d'apauleman: Anlzufscheibe 2 ]
18 | 800059936 Pignare Pinion Pignen Ritzel 1 |Fm 4PO0S000
800051653 Pignore Pinion Pignon | Ritzel 1 |Dm. 4P0O05001
19 | 800059957 Assieme rinvio contagin Drive unit, assy Renvoi compl, | Vorgelege Kpl. 1 |Fm. 4P0O0S000
800052232 Assieme rinvio cortagiri Drive unil, assy Renvoi compd, Vorgelege Kpl. 1 Dm. 42005001
20 8000468564 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1
21 | 800047375 Flangia Flange Bride Flansch 1
22 | 6ON107335 Vite Screw Vis Schiaube il |
23 | 800015950 Guarnizne Gaskat Joirt Dichlung 1
24 | 6ON102511 Vite Screw Vis Schraube 1
25 | 800038078 Targhstla autcadesiva Tem Décalcomanie | Abziehbild 1
26 | BDDD51886 Coperchio pignone Cover Cauvercle Decket 1 |Em 4P00SQ00
800047377 Coperchio pignone Caver Couverclo Deceel 1 |Dm. 4PO0OS001
27 | 60N102515 Vile Sciew Vis Schraube 3
28 | 800053158 Copeichio vano accensione Cover Couvercla Cocxel 1
29 | BOD0S2292 Guamizione Gasxel Jount C.chtung 1
30 | 800056006 Tapoo Plug Bouchan Varschluss 1 |Dm 4PO0SOOY
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L FRIZIONE, CONTRALBERO, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, LAYSHAFT PRIMARY DRIVE Tamanaco
; EMBRAYAGE, ARBRE DE BAL., TRASMISSION PRIMARIE - KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE, ERSTERANTRIEB 125
MNote | Indisa Coao H ary Wallety
Naotas | Mo Pat. Mo, G Valhaha
Nates | Pos H Cod Qe Valeitd
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1 | 800053201 Coppia Ingranaggi trasm. primana Set of matched primary Engrenages lrans. pr. Stirnrederpaar 1
2 | BOG04T719 Contralbero di equilbrio Layshaft Arbre de bal. Worgelegewello 1
3 | 800011868 | Roselta di rasamento sp. 0,3 mm, Thrus! washer Rondelle d'¢paulsment Anlautscheibe 2
BOADI1868 | Rosetla di rasamonto sp. 0.5 mm. Thrus! washer Rondelle d'épaulement Anlautscheibe 2
808011868 Rosetia di rasamento sp. 0,6 mm. Thrus! washer Rondelts d'épaulsment Anlaulscheibe 2
BOCO11868 | Hosetta di rasamento sp. 0,7 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaulscheibe 2
800011868 Rosetla di rasamenlo sp. 0.8 mm. Thrusi washer Rondelie d'épaulament Anlaulscheibe 2
80EQ1 1868 Rosetta di rasamenlo sp. 0,9 mm Thrus! washer Rondelle d'épaulement Anlautscheiba 2
BOF01 868 Rosetta di rasamento sp. 1 mm. Thrust washer Fondelle d'épaulement Anlautscheibe 2
B0GO11868 | Rosetta di rasamenlo sp. 1,1 mm Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlautscheibe 2
BOHO11868 Roseta di rasameno sp. 1,2 mm. Thrus! washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibs 2
1 | BONO21007 Linguetta Woodruft key Clé woodruff i Scheibenfeder i
5 | 800048850 Dado Nut Ecrou | Mutter 1
6 | B00031739 Roselta Washer Fondelle . Scheibe i
7 | BOOD4T7665 Dado Nu: Ecrou + Muttes 1
8 | BO0D46428 Rosella Washar Rondelie Schaibe 2
9 | BOOD42288 Distanziale Spacer Erntretolse Distanzstuck ]
10 | 800025044 Gabbia & rultini Roller cags Cage a rouleaux Nadellager 2
11 | 800631813 Disco premifrizions Plale Disque Platte 1
12 | BOODAT282 Disco condutlors Plate Disque Flatte T |Fm. 4FOGS000
BOODE3413 Oisco condutlore Plale Disque Platte 7 |Dm. 4P00SO0
13 | 600033192 Disco condolto Plale Disque , Platte 6
14 | B0OD4BET4 Mozzc portadischi Clutch hub Moyeu porte-disque Scheibsnhallemnate 1
15 | B0O044346 Molla Friziono Sgring Resson Feder 6
16 | BOOD2G727 Rosetta Washer Rondelle Schaibe 1
‘17 | 603036726 Dado Nut Ecrou hMulted 1
18 | BOOO4E87S Disco ntegno malle Piale Disque Platte 1
19 | 809930820 Vite Scres Vis Schrauba 6
20 | 60001025 Cuscinstto Bearing Roulemeni Lager 1
21 | BOOD4BBS2 | Piatello Spring plate Plal Federteiler 1
22 | BOO04BB55 | Molla richiamo Spring Rassort Feder 1
23 | B0J046B53 | Ass. leva comando hizicne Clutch comrol lever assy Levier comm. embrayage compl. Kupplungshebel kpl. ]
24 | BOO03B707 ! Linguetla Woodru!t key Clé woodrutt Scheibsnfeder 1
i |
1
1
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TAVOLA
CAMBIO - TRANSMISSION DRAWING Tamanaco
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIEBE TASLE 125
Nole | I dux Coda N, Oty Valigty
Haotes | Mo Pt No Qo Walidita
Hatas | Fos N Cad Cia Validé
|"arve | Pos Bt Nr DENDWINAZIONE DESCREPTION CESIGHATION BEZEIC HNUNG M.go Gdtha
1 | 800053128 Assieme albeso primarno Main shaft assy Ensembla arbra prim. Abtriebswelle kpl 1 | Fm4P003250
800058836 Assieme albero primario Main shafl assy Ensgmbla arbre prim. Abtriebswelle kpl. 1 | Dm4P003251
2 | 800042286 Albero primario 2=11 Main shah Arbre primaire Primarwelle 1 | Fm.4PO0s250
800054694 Albero pamarnd Z=11 Main shaf Arbre primalre Primarweile 1 | Om4PO03251
3 | 800052447 Ingranaggio 6* vel. AP. Z=22 Gear counter shaft 6th Engrenage 64me Stimrad B. 1
4 | 800025151 Rosetta di rasamenlc Thrus! washer Rondelle ¢'épaulement Anlaufscheibe g
5 | EDN221208 Ansllo elastico Elastic ring Bague élastique Eiastscher Ring 1
6 | 800046532 Ingr. scoer, 3*vel Z=17 & Driven gear counter shatt 3:d and 4th | Engrenage conduil 33me el 4éme Zahnrad 3. ung 4. 1
4% vel. Z=21 AP
7 | 800053130 Ingranaggio 5* velocita AP. 2=23 Gear main shaft 5th Engrenage 5éme Stwnrader 5 1
8 | 80A038110 Resetta di rasamenio sp. 0,3 mm, Thrust wasner Rondelle ¢'épaulememnt Anlaufscheibe 1
80C038110 Roselta di rasamenic sp. 0,8 mm, Thrust wasner Rondelle d'dpaulement Anlaufscheibe 1
80ED2B11C Rosetta di rasamantc sp. 1 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
80G038110 Reselta di rasamenic sp. 1,2 mm, Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlasfschelbe 1
9 | BGCO31773 Gabbia a rullini Roller cage Cage a rouleaux Nadedlager 1
10| B0CC53129 Assizme albero secondario Counter shaft assy Ensembla arbre sacondaire Nebanwalla kpl. 1| FmAPCG3250
800058837 Assieme albero secondario Counter shaft assy Ensemble arbre sacendaire Hebenwelle kpl. 1 | 0m4P0O3251
11 | 80043170 Albero secondario Counter shah Arbre secondaire Nebenwella 1
12 | BG0046530 Ingran. 2® vel. AP.Z=14 Gear cuonter shaft 2nd Engrenage 2éme AP, Stenrader 2 1
13 | 800046534 Ingran 4* vel AS.Z2=23 Gear counler shaff 4th Engrenage 4éma Strnrader 4 1
14 | BOCO346830 Anello elastico Elastic ring Bague elastique Efast:ischer Ring 1
15 | 800052448 lngr. scorrev. 6* veiocita Z=19 AS, Driven gear counter shalt 6th Engrenage canduil 6dme Zaknrag 6. 1
16 | 80C043174 Ingran. 1* vel. Z=34 A S, Gear counter shafl 1st Engrenage 18r1e St:mrader 1 1 | Fm4F{03250
800054695 Ingranaggio 1* vel. Z=30 AS Gear couriter shaft 1st Engrenage 1ére Zahnrad 1. 1 | OCm4P303251
17 | 800053131 Ingranaggio scoriev, 5% vel.Z=22 A S, Driven gear counter shatt 5th Engrenage conduil 54me Zahnrad 5. 1
18 | 80HO007989 Rosetta di rasamanio Thrusi washer Rondelle ¢'épaulement Anlaufschelbe 1
19 | B0ADDT7989 Rosetla rasamenio sp. 0,3 mm.lato catena | Thrust washer Rondelle d'spaulement Anlaufscheibe 1
80C007389 Rosetta rasamentc sp. 0.5 mm.lato catena | Thrus! washer Rondelle d'epaulament Anlaufscheite 1
BOF007989 Rosetta rasamento sp. 0,8 mm.lato catena | Thrus! washer Rondelie d'spaulement Arlaufscheibe 1
20 | 800036441 Anello Ring Bague Ring t | Fm 4P003250
40C054874 Anslio Ring Bague Ring 1 | Dm4P0X251
21 | 80ACD5272 Resetta di rasamante sp. 0,3 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulsment Anlavfscheibe 1
| 80BC05272 Reselta di rasamente sp. 0,8 mm. Thrust wasnor Rondelle ¢'épaulement Anlasfscneibe 1
| B0C005272 Rosetta di rasamento sp. 1 mm. Thrust wasner Rondells d'apautement Arlaufschelbe 1
80D005272 Rosetta ¢l rasamento sp. 1,2 mm. Thrusl washer Rondelle d'dpauiement Anlaufscheibe 1
22 | 800048779 Pignone uscita cambio completo Z=13 Pinion Pignan Ritzel 1
(1 800049777 Pignone uscita cambio completo Z= 14 Finion Pignon Ritzol 1
23 | 800031743 Piastrina Plate Plagque Platie 1
24 | 60N102452 Vile Scrow Vis Schraube 2
25 | BON115535 Roselta elastica Spring washer Rondelle élastique Fedsischeibe 2
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TAVOLA

i CAMBIO - TRANSMISSION DRAWING Tamanaco
= BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIEBE TABLE 125
Hols | index Cecde N QUly Walidity
Nowes | Wo Pan Mo, Qta Vakdth
Hotes | Pos N. Cod Qe Vakdlo
Mato| Pos Bes1 Nr. DENOMINAZIONE CESCHIPTION CESIGNATICN BEZEICHNUNG M g Gidug
26 | 800031744 Dsslanziale Spacer Eniretoise Distanzstuck 1
27 | 800019789 Anslic OR «O= Ring Joint «OR. «0= Ring 1
28 | 800046333 Ingr. 3" vel. AS. 2=23 Gear counter shaft 3rd Pignen 3¢me Stimrader 3 1
29 | 800046531 Ingran. 2* vel. AS Z=26 Gear counter shaft 2nd Engrenage 2éma A.S. Stirnrader 2. 1
30 | 60N221209 Anello elastico Elastic nng Bague élastique Elastischer Ring 1
31 | 800031768 Anslio elastico Elastic ring Bague dlastique Elzstischer Ring 1
32 | BCOO43199 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufschaibe 2
33 | 60N115503 Roseta piara Flat washer Rondelle Scheibe 2
34 | BOAC22440 Roselia di rasamento sp. 0.3 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaulscheibe 1
608022440 Roselta di rasamento sp. 0.4 mm. Thiust washer Aondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
BOCQ22440 Roselta di rasamento sp. 0.5 mm. Thrust washer Rondedle d'épaulement Anlaufschaibe 1
600022440 Rosetta di rasamento sp. 0,6 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufschaibe 1
{1} A richiesta {1) Opticnal {1} Sur demande (1) Auf Wunsch
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OLA
COMANDO CAMBIO - SHIFTER I Egm Tamanaco
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG TABLE 125
Mote | ndax Coda N ] Gy Vauuky
Holas | No Pal Mo ! G.la wakiita
Modes | Po N Ced } i Qs Waula
Maike | Pos Besl Nr DENOM INAZIKONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZENHHUNG M.po Gulg
1 | BO0OS7163 Leva comando cambio compl, Lever Levier Habal 1
2 | BDOOS7854 Perno con molla Pin Pivot Bolzen 1
3 | 8000298561 Manicotic Rugober Marchon Gummimufig 1
4 | 60M102508 Vitg Screw Vis Schraube 1
5 | 800024857 Bussola Bushing | Douille Buchse 1
6 | 800024858 Molla Spring i Ressorl Feder 1
7 | 800019604 Rosstla Vasher | Rendetie Scheibe 1
§ | 60N221203 Anello elastico Elaslic ring Bague é:astique Elaslischer Aing i
9 | 800041682 Segnalalore fclis Loose transponder Signaleur | Leerlicht 1
10 } 800042700 Anelio OR -0- Aing Joint <Of« { <0~ Ring 1
1 | 800052576 Puntels Dntl Pointe ! Druckstuck 1
12 | 800042877 Moila per puniale Spring Resson , Fader 1
13 | 800025254 Yite Screw Vis Schraube 2
14 | 80C042874 Ass. albero cemando forcolle cambio Shaft assy Arbre compl, Kpl. welle 1
15 | 800044230 Perno supp. lorc. inn. 5% 6* vel. Pin 5:h, 6in Pivel 5éme, 6éme Stit £., B. 1
16 | 800024835 Perno supp. lorc, inn. 1%, 4% e Pin 1st, 4th and 2nd, 3rd Pivcl 1ére, 4dme el 28me, 3ame Siift1.,4 und 2, 3 1
2%, 3* vel.
I 17 | B0CO24840 Piastrina di ritegng Plate Plagque Platte 1
| 18 | BOCO24841 Piastrna di rasamento sp. 0.2 mm. Plate Plaque Platte 1
I 80402484 Piaslrina di rasamento sp. 0.3 mm, Piats Plaque Platte 1
{19 | BON103834  : Vite Screw Vis Schraube 2
20 | 80G03372% | Forcella coming 5* @ 6' vel AP, Fork gear shifter 5th, 6th Fourche 5éme, 6¢ms Scnaltgabeliachse 5, 6 1
21 | B00035118 | Forcella cem.ing. 2* & 3% vel.AS Fork gear shifter 2nd, 3rd Fourche 2éme, 3¢me Schaltgabeliachse 2, 3 1
22 | 600026134 Forcella com.ing.1® e 4* velAS. Fork gear shifter tst, 4tk Fourchs 1ére, 4éme Schaltgateliachse 1, 4 1
23 | 800034035 Assieme saltarello Lissa marce Gear lixing clik assembly Cliquet compl. Strumhakan xpl. 1
1 24 | 600044300 Saltarelio fissa folle Pawl Cliguet Swurmhaken 1
i 25 | B0AC43859 Rosetta di rasamento sp. 0,2 mm Thrus! washer Rondelie d'épautement Antaufscheibe 1
BOB043859 Rosalla di rasamento sp. 0.3 mm. Thrus! washer Rondelle d'épauiemen Anlaufschebe 1
| 26 | B0O0027103 Mclla Spring Ressort Feder 2
27 | 800021375 Anello efastico Elastic ring Bague élastique Elasl:scher Ring 2
1 28 | BODO33276 Selettore com. cambio compiato Selector Selecteur Waehler I |Fm 4P00S000
i 800052185 Selettore com. cambio compieto Selector Selectevr Waehler 1 |Om 4PO05001
20 | B0BCO9408 Rosstta sp. 0,5 mm. Washer Rondelle Scheibe 1
30 | 800024856 | Piastrina o1 fermo Stop Plate Plague de ferm Stopplatte 1
|
l
|
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7 TAVOLA
b ¢ LUBRIFICAZIONE - OIL PUMP AND DRIVE DRAWING Tamanaco
: PUMPE HUILE - MOTORSCHMIERUNG ;gl-ﬁ 125
Mot | Incan Cooa N Qy Vaud
Notss | Mo Parl. No, Qs Yadin
Notes | Pos M Cod Qe Ve'and
Wars | Pos dast Hr. DEMHOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZERCHNUNG Mgo " Gllhy
1 | 600059953 Pignone pampa ofio Z=20 Pinion Pigaon Ritzel 1 |Fm. 4P005000
800051661 Pignone pampa olio Z =21 Pinion Pignon Ritzel 1 jOm. 4FO0E001
800051661 Pignone pompa olio Z=21 (CHJ Pinion Pigaon Ritzel 1
2 | 800059555 Albero di rinvio Shaft Aibre Welle 1 |Fm. 4P00S00
B0005 1662 Albero di rinvio Shaft Arbie Welle 1 |Duv. 4FOCS001
800051662 | Albero di rinvio (CH) Shaft Arbre Welle 1
3 | 800053954 Ingranaggio comando pompa Z=32 Gear Engrenage Zahnwerk 1 [Fm. 4PO0S000
" | 800051660 Ingranaggio cam. pompa Z=42 Gear wih pump £ngrenage et pompe Zahnrad mil Pumpen 1 |0.m. 4P00SICY
200051660 Ingranaggio comando pompa Z=42 {CH) | Gear w.lh pump Engrenage el pompe Zahnrad mit Pumpen 1
4 | 820047667 Distanz ale Spacer Enlretoise Distanzstuck 1
5 | 320026684 Anello OR 0= Ring Joint «ORx «O= Ring 1
6 | 820033270 Rosetta Washer Rondelle Scheloe 2
7 | 820017693 Arello di tenuta Seal ning Bague d'élanchéité Dichtungseing 1
8 |8ac0023118 Anello OR <O Ring Joint <OR» = Ring 1
9 | 800059558 Pompa clio Oil pump Pomps a huile Oelpumpe 1 | Fm 4P005000
| 800052129 Pompa ciio Oil pump Pompe & hulle Celpumpe 1 |0om. 4POs0OL
10 | BOGO24962 Vite Scraw Vis Schraube 2
11 | 80CO19071 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
12 | 80¢019069 Raccordo aspirazions Union Raccord Viedarverbindung 1
13 | 806019670 Vite Screw Vis Schraube 1
14 | 800052602 Serbatoio olio Oil tank Réservoir huile Celtank 1
15 | 80057534 Cerdotic Lire Corduie Rohs 1
16 | 800018921 Anglio elastico Elastic ring Bague &lastique Elast.scher Ring 1
17 | 800049642 Fascetta Clamp Colligr Scheile 1
18 | 800057535 Condotto Line Conduite Rohr 1
19 | 800033273 Fascslta Clamp Colligr Scheile 2
20 | 800023413 Tubo sfiato Exhaus! pipe Tuyau échappement Ent ultungsschlauch 1
21 | 800033641 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
22 | 800033900 Rosalta di teauta Washer Rondsile Schsibe 1
23 | 60N101078 Vile Screw Vis Schraube 2
24 | 6ON101078 | Vite Screw Vis Schraube 1
25 | 8000222T1 Rosella piana Flal washer Rondelle Scheibe 1
26 | 6ON115536 Rosatta elastica Spnng washer Rordello élastique Fedorscholbe 2
27 | 800059555 Interruttore Iivello chio Switch, ol lavel Interrupleur niveau nu le Scha'ter Oelwaage 1
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TAVOLA

ol MOTORINO AVVIAMENTO, ALTERNATORE - ALTERNATOR, STARTING MOTOR F.m. 4P005000 DRAWING Tamanaco
5 MOTEUR DE DEMARRAGE, ALTERNATEUR - ALTERNATORANLABMOTOR Iﬁm 125

Maote | Index Cote M Qty Vabe ty
Noles | No. Part Mo Cia Vebuty
Noles | Pas N. Ced Qte Vel td
Marke) Fas Bast Nr ! DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZE CHMUNG M ga Gaillig

1 | 600047374 Corona Sprocket Couronne Kranz 1

2 | B0CC4BA78 Rosetta Washer Rondells Sche.ba 3

3 | B0OO43628 Vile Screw Vis Schraube 3

4 | BON107335 Vilg Screw Vis Schraube 4

5 | BOCO3D045 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1

6 | 800050049 Ass. motanng awv. elelirico | Start motor Mcteur démarrage Selbstarter 1

7 | E0AD31756 Rasamente sp. 0,3 mm, Thrust Epaulement Anlaul 1

£0BC31756 Resamento sp. 0,8 mm. Thrust Epau'ement Anlaut 1

80C031756 Rasamenio sp. 1 mm. Thrust Epauiemant Anlaut 1

8 | 800051379 Seria molia, enello arr.. anello alasl. «il sprins, seal ring, elastic ring Kt de ressort, bague d'élan ot 8last. | Kit Feder, Dichlung und elastischer

Rin 1

9 | 600051378 Rinvio compieto | Drive urit Renvoi compl. ‘Jorgeiaga 1

10 | 800050043 Rosenta | Washer Rondelie Scheibs 1

11 | 800050044 Flangia di riduzione compl. | Reduction flage assy Brids de réduction compl. Redukionliansch kpl. 1

12 | 800047381 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1

13 | 800012696 Dado | Nut Ecrou Muller 1

14 | 800062170 Rosetla | Washer Rondelie Scheiba 1

15 [ 6ONC21002 Linguetia | Woodrufl key Clé woodrutf Scheibanteder 1

16 | 800011577 | Conneticre a 2 vie | Connector Connectaur Stecker 1

17 | 800047681 Volano elettronico compl. | Electronic iy wheel assy Vaant électronique compl. Schwungmagnetzunder kpl. 1

18 | 6ON115766 Rosetta elastica [ Spring washer Rondelle &astique Faderscheiba 3

19 | BON102901 Vite | Screw Vis Schraube 3

20 | BON102509 Vite | Screw Vis Schraube 4

21 | BOAQ37003 Rosetta sp 0.2 mm. Washer Rondels Scheiba 2

BOBO37003 Rosetta sp. 05 mm. Washer Rondelle Scheiba 2

80C037003 Rosetta sp. 0.8 mm. Wesher Rondelle Scheibe 2

800037003 Rosetta sp. 1 Weasher Rondelte Scheide 2

22 | B0OOSI376 Kit viteria Screw kil it de vis Schraubekit 1

23 | B00G51372 Supporta lato collattore Commutator holder Support commutataur Kollekterhaltar 1

24 | B00O51373 Pontaspazzole con molle Brush halder Porte-balai Kehignhalier 1

25 | 800052236 Spazzole Brush dalai Kohlan 4

26 | B00O51374 Campo incuticre compl. Inductor field assy Champ mducteur compl. induktorfeld kpl. 1

27 | BCOO51375 Indotto Armature Induit Zunge 1

28 | BOG051471 Fiangia Flange Bride Flansch 1

29 | B0CGO51371 Molarino senza rinvi. Slart motar Moteur démarrage Seibstarter 1

30 | 800084338 | Ingranaggio condullore fnvio Driving gear Engranage conducleur Zahnrad 1

31 | B00064339 Ingranaggio condotto rinvio Driven gear Engrenage conduit Zahrrad 1

32 | B000G4688 Cavo volanc-ceniialing Cable Cable Kabel 1
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¥ TAVOLA
“Fi.rz MOTORINO AVVIAMENTO, ALTERNATORE - ALTERNATOR, STARTING MOTOR DRAWING Tamanaco
E MOTEUR DE DEMARRAGE, ALTERNATEUR - ALTERNATORANLABMOTOR Egm 125
Note | ihdax I Code N QAly Nalidity
tiotes | Mo Fail. No. O Vokditd
Notes | Pos N Cog Qla Wil
[Marke ) Pos. | Bost. N, CENOMINAZIONE OESCRIFTION DESIGHNAT O EEZEICHNUNG Mge Gy
1 | 800047374 Corona Sprocket Couronne Kranz 1
2 | 800048872 Rasetia Washer Roncelle Scheibe 3 |
3 | 800049628 Vite Screw Vis Schraube 3 |
4 | 60N107335 Vite Scraw Vis Schraube 4 |
5 | 800050045 Coperchio Caover Couvercle Deckel 1
6 | 800047373 Ass. mctorino avv. elsttrico Stant motor Moteur démarrags Selbstarter 1
7 | BOAD31756 Rasamento sp. 0.3 mm Thrust Epaulement Anlauf 1 |
80B031756 Rasamento sp. 0.8 mm. Thrust Epaulement Anlauf il
80C031756 | Rasamento sp. 1 mm. Thrust Epaulement Anlaut I
8 | BOOO47676 Serie molla, anello arr., anello elast. Kit sprins. seal ring, elastic ring Kit de ressorl, bague d'étan. et é'ast. | Kit Feder, Dichtung und elastischer | :
Ring i1
9 | BOOO47675 Rinvio complate [rive unit Henvoi compl. Vorgelege O
10 | BOOOS00243 Rese'ta Washer Rondzslle Scheibe 1
11 | BOOCSO044 Flangia di riduziona compl. Reduction flage assy Br.de de reduction compl, Redukionflansch xpl. 1
12 | B0UC47381 Distanziale Spacer Enireloise Distanzstuck 1
13 | BDOO12636 Dago Nut Ecrou Mutter 1
14 | BOOCE2170 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
15 | BONO21C02 | Linguefta Woodruff key Clé woodruft Scheibenfeder 1
16 | BOOC11577 Conneltore a 2 vie Cerneglor Conneclear Stecker 1
17 | BOOG47681 Volano elellronico compl, Electronic fly wheel assy Volant é'sctronique compd. Schwungmagnsizunder kp, 1 Em 4PD0S00C
B000S9030 Yolano sletironico compl. Elactronic fly whes! assy Volant électronique compl. Schwungmagnseizunder kp:. 1 D.m. 4POCS001
i8 | BON115766 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 3
19 | BON102901 Vie Screw Vis Schrauoe 3
20 | BON102509 Vie Screw Vis Schraube 4
21 | BDAD37003 Rosetta sp. 0,2 mm, Washer Rendslle Scheibe 2
B0BO37003 Rosetta sp. 0,5 mm Washer Rcndelle Scheiba 2
80C037003 Foselta sp. 0,8 mm. Washer Rendelle Scheibs 2
BOD0ITCO3 Rosetla sp. 1 Washer Rendalle Scheibe 2
22 | BD0O47677 Seria rosetle e guamizion: Washer and gasket kit Kit de rondelles el Joints Scheibe und Dichlung Kit 1
23 | 800047670 | Supporto Hcidar Suppant Halta’ 1
24 | 800051726 Spazzole Brash Balai Konlen 1
25 | 800047672 Portaspazzole con malle Brush holder i Porta-balai Kohlenhalter 1
26 | 800047679 Tirante Tie rod | Tant Strippe 2
27 | 800047674 | Indotto Armalure Induit | Zunge 1
28 | 6ON115536 Rosalla slaslica Spring washer Rondsile élastique | Federscheiba 2
29 | 800050251 Cuscinetto a rullini Needls bearing Roulement a aguilies | Nade:kafig 1
30 } 800047673 Campo induttore compl. Inductor field assy | Champ inducteur compl. | Induktoriakd kpl. 1
31 | 80G0S0042 Motorino senza renvil Starl motor Moteur démarrage | Se'bstarler 1
32 | B0CO64336 Ingranaggio condutlcre dnvio Driving gear Engranaga corducteur Zannrad 1
33 | BOGOB4337 Ingranaggio condoto rinv o Driven gear Engrenage corduil Zannrad 1
34 | 600064688 Cavo volano-centralina Cable Cabie Kabei 1
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o .‘J AVVIAMENTO A PEDALE - KICK START F.m. 3P005000 Tamanaco
%l | DEMARAGE A PEDALE - KICKANLASSER  ©™ 125
A=)
ot | Inces Copa M aQ Ve aduy
Nates | Ma Pant. Mo, a: Velrditd
Notes | Pes. N Cod Qe Valkdid
Marg | Pcs. Beal M. DENOMBAZIONE JESCRIPTION DESIGNATION BELEICHNUNG Mg Guthg
1 | 80036379 Albero comanco avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarlervelle 1
2 | 80GD045S1 Rosetta di rasamenlo sp. 1,0 mm Thrus! washer Rondelle d'dpautement Anlaufscheibe 1
3 | 800042284 Ingranaggio con cricchetta Z =25 Gear Engrenage Zahnrad 1
4 | 800022375 Cuscinelto a rullini Needle bearing Roulemenl & aiguiles Nadelkafig 2
5 | B0CO04553 Rosetla ¢i rasamento sp. 0,6 mm. Thrust washer Rondells ¢’épaulement Aniaufscheibe 3
] | 800024905 Manicotto scorrevele Sliging boot Manchon Mutfe 1
7 | 800031762 Mol‘a Spring Ressort Feder 1
8 800031763 Dislanziale Spacer Ertretoise Distanzstuck i
9 | 800057660 Rosetta di rasamsnlo Thrusl waster Rondolie a'épavlemsnt Anlaufscheibe 1
10 | 800031764 Molla ritorno leva Spring Ressort Feder 1
11 | 60N221206 Angllo Seeger Circhip Bagus d'arret Federming 1
12 | BOHO1C%04 Resetta di rasamento sp. 1,0 mm Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
13 | BDOC42262 Ingranaggio di rinvio Z = 22 Gear Engrenzge Zahnrag 1
4 | B0N221204 Anello Seeger Circlip Bague d'amst Federrirg 1
15 | 860031635 P.asirina fing corsa Plate | Plague | Platie 1
16 | 800031696 Piastrina disinnesto Plate ' Plaqus | Plate 1
17 1 800020474 Piastrina di sicurezza Salety washer Plaque Platte 1
18 | 6ON101C81 | Vils Screw Vis i Schiaube 2
19 | 80C054338 Leva avviamento comgleta Stanar levar assy Levier démarrage compl. i Hebelanlasser kpl, 1
20 | BOCO33742 Manicaotio Ruboer Manchon Gurmmimufie 1
21 | BONO21507 Sfera 1/4" Ball Bille Kugel 1
{22 | 800032203  Molla Spring Ressort Feder 1
23 | 800033777 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
24 | g00032205 Resetta Washer Rondelle Scheibs 1
25 | E0N221206 Angllo elastico Elastic nng Bague élastiqua Elastischer Ring 1
26 | 6ON101142 Vite Screw Vis Schraube 1
27 | 800033049 Morsetto Clamp Etan Klemma 1
I
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= TAVOLA
E* - CARBURATORE - CARBURETOR F.m. 4P005000 DRAWING Tamanaco
CARBURATEUR - VERGASER =% ;ﬁlt 125
i
Nevs | indox Codn N. Q. Valut
HNedos | No Part Mo (o X! Vall
Nodes  Pos N Cod QW Validid
Masxo | Pcs. Bust M DENOMBNAZIONE JESCRIPTION DESIGHNATION BEZEIC HNUMNG M.pe Gazy
1 | 80B0O366B1 Valvola gas da 40 Throttie Soupape Venlit 1 |Fm. 4P003105
800060457 Valvola gas da 50 Throttle 5¢ Soupaps 50 Ventil 50 1 |Dm. 4F303106
2 | BDDO366B3 Sgillo conico X 29 Neecla valve Epingle iadeleinsate 1 |Fm. 4PO0GI05
80F036683 Spillo conico X 52 Neeale valve Epingle Nadelginsate 1 |Om. 4FO037106
3 | 820057412 Polverizzalcre 270 DU Fuel nozzle Pulvérisatour Einsprilzduse 1 |Frm. 4PDO3N05
800060462 Polverizzaicre 270 B A Fuel nozzle Pulvérigateur Einspritzduse 1 |Dm. 4F003106
4 | BCNO12041 Getto massimo 135 Main jet Gicleur principal Hauptduse 1 |Fm. 4P00G105
83C012041 Getlo massimo 138 Mair: jet Gicleur principal X Hauptduse 1 |Dm. 4PO03105
5 | BOCO57400 Getlo polenza 50 Mzin je1 Gicleur principal Hzuptduse 1
6 BRBOOST761 Gello minimo 36 Slow running jet Gicleur ralenti Learlaufduse 1 | Fm. 4P0O3105
BADDDS761 Getlo minimo 48 Slow running jet Giclsur ralenti Leerlaufduse 1 |Dm 4POA3106
7 | BOEQ12032 Getio awviamenta 65 Starting jet Gicleur démarreur Aniassduse 1
B | 800035356 Valvola a spillo Flozat valve Pointeau du flotteur Schwimmernadelventl 1
9 | BOCD35357 Galleggrants g. 9,5 Flozat Fiotteur Schwimmer 1
10 L Cappuccio cavo Cap Capuchen Kappe 2
11 | 800051986 Vile Screw Vis Schraube 2
12 | 800051887 Dado Nut Ecrou Multer 2
13 | 800004103 Vile Screw Vis Schraube 2
14 | 800023381 Vile Screw Vis Schraube 1
15 | 800036685 Coperchio valvola gas Throttie valve cover Couvercls paplion de gaz Drosselkappe Deckel 1
16 | 800057401 Tubetio deviatore Tute Tuyau Rohr 1
17 | 800004104 Dado Nut Ecrou Mutter 1
18 | 800032855 Vile Screw Vis Schraube 1
19 | 800040582 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
20 . Guarnizione dispos, avv. Gaskel Joiint Dichtung 1
21 | 800044043 Molla Spring Ressort Fader 1
22 | 800040580 Valvcla avviamenlo Vave Scupape Venlil 1
23 | 800036687 Racceido Union Raccord Anschluss 1
24 . Guarnizicne getto avviamento Gasket Joirt Dichtung i
25 * Guarnizicns vaschsita Gaskot Joint Dichlung 1
26 | BOGOS5505 Vaschetta Chamber Cuvette Schwimmerkammer 1
27 | BOCO35085 Molla Spring Ressort Feder 1
28 | BOOC36682 Fiastrina Plate Plaque Platle 1
29 | B00C35353 Fermagi:o splio conico Fasten, clip Goujon Haltaring 1
X L] Guarnizione coperchio Gaskel Joinl Dichtung 1|
31 [ BD0012045 Fiilro benzina Fuel ilter Filtre essence Benzinfilter 1|
32 | 800057436 P.petta Pipette Pipette ppelle 1
33 [ ] Guarnizione vite Gaskel Jont Dichlung 1
34 | 800057437 Vite Screw Vis Schrauts 1
35 & Guarnizione vile Gasxel " Jaint Dichtung 1|
| |
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36 | 800023985 Rondella piana Washer Rendelle Unlerlegscheibe % A
37 | BDOG12034 Molla Spring Ressorl Feder 1
38 | BDOG12033 Ve Screw Vis Schraube 1 |Fm. 4P003105
800040620 Vite Screw Vis Schraute 1 |Dm. 4PO03106
39 ) Guarnizions vile Gasxsel Jaint | Dichtung 1
40 { 800023383 Rondella piana VWasher Rondeile | Unlertegscheibe 1
41 | 800012930 Molla Spring Resson | Feder 1
22 1800012028 | vite Screw Vi | Schraube 1
43 ] Guarnizone valvola a spille Gaskat Joint i Dichtung 1
44 | 80CO12037 Pernp galleggianta Pin Pivel Stift 1
45 [ ! Guarnizione 1appo Gaskot Joint Dichtung 1
46 | BO0012040 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss 1
47 | BOGOS7402 Gruppo guarnizioni Gasket sat Joinl compl. Dichtung kpl. 1
| 48 | BO0OO293042 Tubetto * Tube Tuyau Rohr 3
49 | BOOO57413 Pomelia Knob Poignée Knopl 1
50 | 800052078 Tubstto Tube Tuyau Ronhr 1
51 | 600053025 Assie e carburalore Carburator assy Carburateur complaté Vargaser, kpl. 1 |Fm. 4PC03105
800060452 Assiemme carburatore | Carburetor essy Carburateur complatd Vergaser, kpl. 1 [(D.m 4P003106
®: Contenuto nella busta guarnizion It's contained in the gasket set Contenu salre I'enveloppe du joints In den reparalurenbichtung satz

147) {47} 47 47
|

;
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©7 | CARBURATORE.CARBURETOR 5. 40005001 DRAWING Tamanaco
% CARBURATEUR - VERGASER e TABLE 125

boro | indox Codo N, a: Ve
Hdes No. Part. No u-l WVehdi
Hotas | Pos N Cod On Validitd
Mareo| Pos, Bost My, DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEIC HHUMNG Mg Gutig

1 | 800065433 Valvoia gas da 60 Throttie 60 Scoupaps 60 Ventil 60 1

2 | 80H036683 | Spillo conics X18 MNeedls valve Epingle Nadeleinsate 1

3 1800044374 Palverizzatcre 266 CU Fuel nozzle Pulvérisateur Einsprilzduse 1

4 | 80I012041 Gatto massimo 130 Main jet Gicleur max. Hauptduse 1

5 | B0BO574C0 Getlo polenza 90 Mein jet Gicleur principal Hauptduse 1

6 |8FCO12041 | Getlo minimo 47 Slow running jet Gicleur ralsnti Lesraufduse _ 1

7 | B0OEQ12032 Getlo avviamento 65 Starting jet Gicleur démarreur Anlessduse 1

8 | 800025117 Valvola a spillo 250 Pin valve Poinlgau Schwimmernadelventil 1

9 | 808035357 | Galleggiante gr. 65 Float Flotlgur Schwimmer 1

10 | 800012451 Cappuccio cavo Cap Capuchon Kappe 1

11 | 800051986 Vile Screw Vis Schraube 2

12 { 800051987 Dado hut Ecrou Mutter 2

13 | 800004103 Vita Screw Vis Schraube 2

14 | 80002398 Vite Screw Vis Schraube 1

15 | 800036685 Coperchio valvola gas Throftle velve cover Couvercle papillon de gaz Drosse’kappe Dackel 1

16 | BOCOS7401 Tubetto devialore Tube Tuyau Rekr 1

17 | 800004104 Dado Nut Ecrou Mutter 1

18 | BOOC32855 Vite Screw Vis Schraube 1

19 | 800040562 Coperchio Cover Couvercie Deckel 1

20 ] Guarnizione dispos. avv., Gaskel Joint Dichtung 1

21 | BD0044043 Molla Spring Ressort Foder 1

22 | 800040580 Valvola awiamento Valve Soupape Venlil 1

23 | 800036687 Raccorco Union Raccord Anschluss 1

24 ] Guarnizione getto avviamenio Gaskel Jonl Dichiung 1

25 ® Guarnizione vaschetla Gasxel Jont Dichlung 1

26 ! 800064168 Yaschetta Chamber ' Cuvelle Schwimmerkammer 1

27 | 800035036 Molla Spring Ressort Feder 1

28 | 800036632 | Piastrina Plate Plaque ' Platte )

29 | 800035333 Fermaglio spillo conico Faslen. clip Goujon | Hallening 1

30 ® Guarniz.one coperchio Gasket | Joint Dichtung 1

31 | 80CO12045 Filtro benzina Fuel filter Filire essenca Banzintilter 1

32 | BOCO57436 Pipetta Pipette Pipette pipetie 1

33 ° Guarniziong vile Gasket Joint Dichtung 1

i 34 | BOCOS7437 | Vile Screw Vis Schraube 1

35 L] Guarnizicna vile Gasket Joind Dichtung 1
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TAVOLA A
£l | CARBURATORE - CARBURETOR . 4b005001 orawwa FPY| Tamanaco
d2 | CARBURATEUR - VERGASER - TABLE 125
gt BILD o
Hekp | index Codto N Gty Vahaty
s | Mo Part. ho. Q1 Vakdnd
Notes | Poa H Cod Qie Wabid g
Marks  Pos Hest My DENOMINAZIONE DESCR#PTION OESIGHAT KN BEZEICHIIUNG ge Gutg
36 | 800056660 Cappuccio cavo Cap Capuchon o Kappe 1
38 | 800061252 Yile Screw Vis Schraube i
39 & Guarnizions vile Gasket Joint Dichtung 1
40 | 8060023983 Rondelia piana YWasher Rondelle ‘ Unterlegscheibe 1
41 | 805012030 ! Molla Spring Ressort ey Feder 1
42 | 8002029 | Vite Screw Vis Schraube 1
P43 L Guarnizione valvela a spillo Gasket Joint Dichtung 1
44 | 800012037 Pemo galleggianie Pin Pivot Stift 1
13 L Guamnizione lappo Gaskel Joint Dichtung 1
45 | 800049531 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
47 | B0C064170 Gruppo guarnizicni Gasket sst Joint compt, Dichtung kpl. 1
48 | 800029042 Tubelto Tube Tuyau Raohw 3
48 ' 800057413 Pomello Krob Poignée Knopl 1
50 ; 800052078 Tubetio Tuce Tuyau Robhr 1
51 | 800063036 Ass.eme carburalore Carburelor assy Carburateur complété Vergaser, kpl. 1
®: Contenuto nalla busta guarnizioni I's conlained in the gaskot set Contenu entre I'envelopps du joints In den reparaturenticniung satz
(47) (47) 7 (47)
f
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7 TAVOLA
A, FILTRO ARIA - AIR FILTER DRAWING Tamanaco
P ot FILTRE AIRE - AIRFILTER ;iﬂni-ﬁ 125
Mot | Incax Coce N Oty Yalidaty
MNotos | Mo, Parl. Mo, O Valdra
MNas | Pus t, Cod | Qs Valithé
Larke | ifos Has® Nr. | DENCMINAZICHE DESCRIPTION DESHINATION HEZEICHNUNG » Mgo Gumg
e oy
1 | BOOD52603 Scalola fltro Air filter box Boite pout filtra Filterkasten I 1
2 | BO053209 Razcordo Union Haccord Anschluss 1
3 | BOG037906 Fascaila Clamp Collier Schelle 1
4 | BOOG53221 Bocchettone ai asp razione Pipe union Coulolle Stulzen 1
5 | BOOG57535 Telaino compl. di filtro Frame Chassis Rakmen 1
6 | 800052604 Coperchia scatola filtro Cover Couvercle Deckel 1
7 | BOOCBOGS2 Guarniziong Gasket Joint Dichtung 1
§ | 800016322 Vite Screw Vis Schraube 3
9 | 800933288 Antivibranie Damper bushing Element antivibran Vibslerschatzelament 2
10 | BOOO16136 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
11 | 6ON115549 Hosella Washer Rondelle ! Scheibe 3
12 | 60N101083 Vite Screw Vis Schraube 2
13 | 6ON101079 Vite Screw Vis Schraubo 1
14 | BON115536 Rosella elastica Spring wasner Rondelle glasbque ' Federscheibs 1
15 | BOYDET928 isolante per scatcla filro Insulation Isolation Isol ersloft 1
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. | TAVOLA
éi TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS DRAWING Tamanaco
= CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT i TABLE 125
trwemra] | BLD
Noto | indax Caode N Qo Yoty
Mcea | No Pal Mo Q.ed Vasdit
Ngdes | Pod. N. Cod Q.2 Valdid
ke | Poa. Best N DENCM NADONE DESCARIFTION CESIGNATION BEZEX:HNUNG Moge Gdhig
1 | BOOGE8285 Assieme telaio Frama assy Cadre complets kpl. Rahmen 1
2 | BDOO022872 Cuscinetio Bearing Reulement Lager 2
3 | B00C23646 Rondella Washer Rcndelle Scheibe 2
4 | BON120Ca7 Cogiglia Cetter pin Goupille Splint 2
5 | BON102556 | Vite Screw Vis | Schraute 4
6 | BDOOS77B7 Distanziale ail.Dx. ant. motore H= 12 mm. | Spacer Entreto se Distanzstuck 1
500057786 Distanziale al. Dx.ant. motore H=13 mm. | Spacer Entrelo se Distanzsluck 1
BOO0S4387 Distanziale an.Dx. ant. motore H= 15 mm. | Spacer Entreto’se Distanzsluck 1
7 | BDUO51674 Attacco anl. Sx. matora Caonnection Attaque Anschluss 1
6 | 6ON101079 Vite Screw Vis Secnraukse 2
9 | 6ON115504 Rosetta piana Fiat washer Rcndelle Scheibe 2
10 | B0N115536 Rosetlz stastica Spring washer Rcndalla élastique Federscheibe 3
11 | 800055018 Vie Screw Vis Schraube 1
12 | 800040720 Dado frerato Nut Ecrou Mutter 2
13 | 60K101157 | V:te fissaggio inf. motore Scrow Vis Schrauoe 1
14 | BDCO51829 Assieme poggiapiedi Dx. R. fool rest assy Reposa-pied D. compl. R. Fussrasla kpl. 1
15 | 800056848 Assieme poggiapiedi Sx L. foal rest assy Repose-pied G. compl. L. Fussrasie kpl. 1
16 | 800046488 Gommino per pedana Rubber Caoutchouc Gummistuck 2
17 | BOOOS1974 Molla Spring Ressor Feder 2
18 | B00051684 Perno Pin Pivot Sttt 2
19 | BON115506 Roselta piana Flat wasner Acndaile Scheibe 2
20 [B0N120066 | Copglia Catter pin Goupille Splini 2
21 | 800056600 Fullo fandicatena Chain roll Rouleau chaine Kattenrolle 1
22 | B0O022271 Rosetta piana Flat washer Rondzile Scheibe 1
23 | BON101077 Vie Scraw Vis Schraupe 1
24 | 800062461 Gamba laterale Side stanag Bequille latérale Seilenstandes 1
{codice colore A) (color code A) (cods colsur A) (Code Farte A) :
800062462 Gamba laterals Side siand Bequille latérale Seitenstander
{codice colore 8) (color code B) (code coleur B} {Code Farke 8)
25 | 800033835 Vile rotazione gamba Screw Vis Schraute 1
26 | BOMN115066 Dado Nut Ecrou Mutter 1
27 | BDO0D42898 Malla Spring Ressor Feder 1
28 | BDO0OS7011 Paramotore Engine guard Garde moleur Matorschulz 1
{codice colero A) {color code A) (coce coleur A) i [Code Farbe A)
800062431 Paramoiore Engine guard Gards moleur Motorschulz 1 |
{codice colore B) (color code 8) | {coce coleur B [Coce Farbe B) ;
29 | 80N101078 Vite fiss. ant. paramolare Screw ' Vis Scniaute 2]
30 | 6ON101087 Vite fiss. posierioce paramolore Screw Vis Schraubs 2
31 | 800002709 Rosetia piana Flatl washer Rondells Scheibe 4
32 { 800057026 | Distanziale Spacor Entreto:se Distanzstuck 3
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i TAVOLA
1 TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS DRAWING Tamanaco
% CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT ;llL%m 125
ot | indax Cods N GE Vilittaty
Yoles | No. | Pat Mo, Q. Walrlild
Motes | Pos. N Cod Qls Vaiidis
Markeg | Pos Bas1 No, CENCMINAZIONE DESCHIPTION DESHGNATION BEZEICHNUNG M.ge Gk
33 | 800062463 Statfa poggiapiedi Sx L. hand foolres! Marchepied G. L. Raster 1
(cedice colore A) (cofor code A) {code coleur A) (Code Farbe A)
800062464 Staffa poggiapiedi Sx L. hand footres Marchepied G. L. Raster 1
{cedice colore B) (color code B) (code caleur B) {Code Farte B)
34 | BODOE2465 Staffa poggiapredi Dx. R. hand footrest Marchepied D. R. Raster 1
{codice colore A} {calor code A) (code coleur A) (Code Farbe A)
800062466 Staffa poggiapiedi Dx. R. hand fcotrest Marchepied D. R. Rastar 1
{cedice colore B) (color code B) (code colaur B) {Code Farte B)
35 | 800041461 Appoggiapiede passeggero Sx Foot resl Repose-pied Fussrasle 1
36 | 800041462 Appoggiapiede passeggero Da Foot rest Repose-pied Fussraste 1
37 | 800058289 Perno Pin Puvot Stift 2
38 | BOADDESTH Resena piana Flat washer Rondcl'e Scheibe 2
39 | BOOOS6411 Dado autobloccante Mut Ecrou Mutler 4
40 | 800034002 Fascetia Clamp Collier Schelle K]
41 | 60N1155C6 Roseta piana Flat washer Rondel'e Scheibe 4
42 | 800021535 Resetta piana Flat washer Rondelie Sche:be 2
43 | 800062467 Mascherina Dx R. gil Calandrs D. Maske R. i
{codice colore A) (color code A) {code caleur A) (Code Farbe A)
BOO052468 Mascherina Dx R. grik Calandre D. Maske R. i
(cedice colore B) (color code B} {code coleur B) {Code Farbe B)
44 | 600115536 Resetta elastica Spring washer Rondelie dlastique Federscheibe 2
45 | 800056812 Tappo chiusura tubo cvale Plug Eouchon Vorschiuss 1
46 | 800056806 Gancio Hook Crochel Haken i
47 | 800057205 Gancio Hook Crochel Haken 1
48 | 800057200 Cavalletto ritegne cavi Holder Sipport Helter i
49 | 800062469 Mascherina Sx L. grill Calandre G Maske L. 1
(codice colore A) {color code A) (code caleur A) (Code Fa:be A)
800062470 Mascherina Sx L. gril Calandrs G Maske L. 1
{codice colore B) (color code B} {code coleur B) {Code Farbe B)
50 | 8000568899 Vite Scrow Vis Schraube 4
51 | 60N101079 Vile Screw Vis Schraube 2
52 | 800059473 Tego-o protezione con patella Guard Tuile Dachziegel 1
53 | 800053184 Patelia Panel Panngau : Streifen 1
54 | 800039533 Piastrina fiss. palella Piale Plaque e Platie 2
55 | 800020536 Vile Scraw Vis Schraute 2
56 | 60N115548 Rosetta piana Flat washer Rondelie Schabe 2
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Y TAVOLA
H SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING Tamanaco
: SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL ;ﬂlﬁ 125
Nede | inaex Coda N C.ty Vake ty
hotes | ha Pam. No QA Vakditd
hotes | Pos M. Cod O.te Wbt
[ahe; Pos Bust M. CENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZECHHNUNG W go Gulligg
1 | 800058230 Saspensione completa Fork assy Suspension compl. Teleskopgabel kpi. 1
(codice colore A] | {cclor code A) {code coleur A) (Code Farbe A)
£00051167 Sospenslone completa Fork assy Suspension compl. Taleskopgabel kgl 1
{codice colore B} (color code B) (coda coleur B) {Code Farbe B)
2 | B00058292 Tesla di sterzo Upper bracket Tete barre ds direction Gabelbrucke 1
(codice colore A) (coler code A) (cede coleur A) (Code Farbe A)
£00062310 Tesla di sterzo Upper bracket Tete bame de direction Gabelbrucke 1
(codice colote B) (caler cods B) {cods coleur B) {Code Farbe B)
3 | €0N102358 Vide Screw Vi Schraube 2
4 | 800045030 Morsetto manubrio U-beh Etrier U-Bolzen 2
{codice colore A) (coler code A) (coos coleur A) {Cede Farbe A)
800052311 Morsetio manubrio U-belt Etrier U-Bolzen 2
{rodice coloe B) {caler code B) (ceda ccleur B) {Cede Farbe B)
5 | 800058293 Base di slerzo con peno Stem wiln pin lower bracket Socle de direclion avec pivol Gabedbrucke mit Bolzen 1
{codico colore A) (coler coce A) (coda ccleur A) {Code Faibe A)
800062312 Base di slerzo con pemno | Stem wilh pin lower bracket Socle de direchon avec pivol Gabelhrucke mit Bolzen 1
{codice colore 8) | {coler coce B) (code coleur B) (Cede Farbe 8)
6 | 60N102511 Vite | Screw Vs Schraube 4
7 | 800021954 Gh.era reg. cuscinetti | Grooved nuat Ecrou rainuie Mutmutter 1
8 | 800033767 Dado | Min Ecrou Mutter 1
9 | 800031128 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
10 | 800058236 Gamba destra completa | A. fork assy Fourche compl. D. Telagabel kpl. A. 1
{codice colore A) {calor cods A) {codd coleur A) (Code Farbe A)
600062314 Gamta destra completa | R. fork assy Fourche compl. D. Telegabel kpl. A. 1
{codice colore 8) (coler code B) (ceds coleur B) {Code Farbe B)
11 | 60N102555 Vite Screw Vs Schraube 2
* | 12 | 860061143 Rosefta | Washer Rondelie Scheibe 2
13 | BCOOB1123 Portastelo completo Extension ube Tube télescoplqus compl. Teleskoprohr 2
{codice colofe A) (coler coce A) (coda coleur A) {Code Farbe A)
800082313 Portastelo completo Extension tubs Tube téescopiqua compl. Teleskoprohr 2
{codica coloie B) (coler coce B) {code ccleur B) {Code Farbe 8)
14 | 800037978 Boccola Bushing Douille Buchse 2
15 | 80037975 Rondella Washer Rondelie Scheibe 2
* | 16 | 860037977 Anelio di tenuta | Seal ring Bague d'élanchéilé Dicklungsring 2
% | 17 | 800037973 Raschiapolvere ‘ Dus! scraper Racle-poussiare Abstreilgummi 2
18 | 600061125 Gruppo pompanie cornpleto Load varialor assy Variateur compl. Belasturgscheibs kpl. 2
19 | 800061127 Paracoipo | Bumper Heurtair Anschlagpufter 2
20 | BOOOG1128 Tappo Plug Bouchon Verschiuss 2
21 | 800061129 Gruppc boccola Group bushing Grouge douills Buchsegiuppe 2
22 | BCOOB1130 Anello di tenuta Seal ring Bagus d'élancheité Dichiungsting 2
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N TAVOLA
{'ﬁ SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING Tamanaco
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23 | 800061131 Anello OR «0= Ring Joint <OR=~ <0 Ring 2
24 | BO00G1132 Resetta Washer Ronaslle Scheibe 2
25 | BOCOS9010 Centromalia Counterspring Conlre-ressort Feder 2
26 | BOOOS59009 Scodellino Cap Coupelle Hulse 2
27 | BOGCS90N Anello elastico Elastic ring Bague élasticue Elastischer Ring 2 |
28 | BOOCE9012 Scodaoiting Cap Coupelle Hulse 2
23 | BDOCS9013 Contromelia Counterspring Contre-ressort Feder 2
30 | B000E1133 Lamelia {714 6x(29,2x0,2 Plate Lame Blatichen 2
BOOOG1134 Lamella &22x:29.4x0,3 Plate Lame Biatichen 2
800061135 Lamella {5152x(78,2x0,2 Plate Lame Biatichen 2 i
37 | 800061136 Segmento Rirg Bague Ring 2
32 { 800061137 Fistone Pislon Piston Kolben 2 |
33 | 800059015 Hosslla Washer ' Rondella Scheibe 2
34 | 800059216 Cado Nut Ecrou Mutier 2
35 | 800061138 Puntale Dril Pointe Druckstuck 2
36 | 80061139 Maita Spring Ressor Feder 2
37 | 800061140 Tubetto Tube Tuyau Rohr 2
38 | 80C061141 Tubo perante Pipe Tuyau | Rohr 2
39 | 80CO58238 Fondello destro R. end plats Couvercle D. R. Endscheibe 1
40 | BOCOS0678 Vite Screw Vis Schraube 4
41 | BON115504 Rosatla piana Flat washer Rendelle Scheibe 4
| 42 | 60N102583 Vile Screw Vis Schraube 2
% | 43 | BOCO61124 Rosalta di tenuta ¥/ashor Rendelle Scheiba 2
[ 44 | 80C058235 | Gamba sinistra competa L ferk lag assy Fourche compl. G. Teegavel kpl. L. 1
i [codica colare A) {cclor code A) (code colaur A) {Coce Farbe A)
B00052315 | Gambe sinistra compieta L. fork leg assy Fouiche compt. G. ! Teiegabel kpl. L. 1
{codice colore B) (cclor code B) (code coleur B) [Code Farbe B)
45 | B00O3B237 Fondello sinislio L. end plale Couvercle G. Endscheibe L. 1
46 | BOOOS1147 Gruppo guarnizion Caskst sel Jeu de jirts Dichtung kit 1
! 47 | 600015397 Roselta Washer Rondelte Scheibs 3
4B | 800015396 Calohia parapolvere Shield Chape de protection Schutzeappe 1
49 | BON102556 Vite * Screw Vis Schraube 1
50 | 6ON102557 Vite Scraw Vis Schraube 4

* : Per i ricamby sono foraiti anche
in gruppeo pos. 46

* : Gaskels are also supplied
n Bag Rel. N°46

# . Piecés de rechange sor fourmes
&n unités pos. 46

# : Dig Dichtungen sind auch im
Umschlag Bsz. Nr 46 lieferbar
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T TAVOLA
fr," FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE - SWING ARM AND REAR SUSPENSION DRAWING Tamanaco
g FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE - GABEL UND HINTERAUFHANGUNG Iﬁ%‘-‘ 125
T

Mote | Incax Coda M. P o Ualienty
Hates | Mo, Parl Mo, | QB Vakadtd
Notos | Pos M. Cod Qo Vand e
'-'m!ml Pos Bast hr. , LENCRINATIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHRUNG Mgo Cullg

1 | 800058082 Tendicatena Cnain adjuster Tendeur da cheine Keltenspanner 2

2 | 800053531 Coperchefo Cover Couvercle Deckel 2

3 | BON102561 Vite Screw Vis Schraube 2

4 | 800053838 Molla Spring Ressort Feder 1

5 | 800058299 Foicelone complale Rear fork. assy Fourche AR. compléle kpl. Gabel 1

{codico colore A) [color coda A) (cods coleur A) (Code Farbe A)
BOGUG2471 Forcelicns comoleto Rear fork. assy Fourche AR. complite kpl. Gabel 1
{codice colore B) {cclor code B) (code coleur B) (Code Farbe B)

6 | BOD032064 Cuscinette a ruini Needle cearing Roulement & giguilles Nadelkafig 4

7 | B00032065 Anello di tenuta Sesl nrg Bague d'étanchéité Dichtungsring 4

B | 300038035 Bussola forcelcna Bushing Douille Buchss 2

9 | B0AD32(69 Rosetta sp. 0,3 mm. Washar Rondelle Scheibe 2

B0E0320€9 Rosetta sp. 0.8 mm. Washar Rondelle Sche be 2

80F(32069 Hoset:a sp. 1 YWasher Rondal's Schaibe 2

80G032069 Rosetta sp. 1.2 Washe: Roncelie Scheibe 2

10 | BOB022842 Rosetta sp. 0,3 mm Washer Roncelle Scheibe 1

11 | 300033656 Ferno rolazione forcelions Pin Pivel Stift 1

12 | 800022691 Dado Nut Ecrou Mutter 1

13 | BO0OS(917 Ammerlizzatcrs Sheck-absorber Ammortisseur Stossdampfer 1

14 | 800052754 Vile Screw Vis Schrauze 1

15 | 60N115507 Rosella Washer Rcndells Scheibe 1

16 | 6ON115197 Cado autobloccanta Nut Ecrou Mutter 1

17 | 802051112 Vite Screw Vis | Schraube 1

18 | 6ON115197 Cado autobloccants Nut Ecrou | Mutter 1

19 | BOGD51102 Bussola Bushing Douille ! Buchse 2

20 | BOOC40403 Aneflo OR «O» Ring Joiat <QR. -0+ Ring 2

21 | BO0L51083 Assleme bilanciere Compansaler assy Culbuteur compl. Kipphebel kpl. 1

22 | B00(38954 Cuscinetto & rullini Needie bearing Roulement 4 aiguilles Nadelkafig 4

23 | 800038357 Anelio di tenuta Seal rrng Bagus d'étancnéité Dichtungsring 4

24 | BDD090402 Ur:bail Unikall Uniball Uniball 1

25 | 800L51096 Assieme biella Conn. rod. assy | Bielle compl. Pleusistange, kpl. 1

25 | 800045036 Bussola Bushing Couilie Buchse 2 |
27 | 800052767 Vite Screw | Vis Schraube

26 | 800038958 | Spinotto Pin | Axa Bolzen |

29 | 60N115508 Rosslta piana Flat washes Rondela Scheibe 1

30 | 60H115198 Dado autobloccante Nut Ecrou Multer 1

31 | 800052765 | Vile Screw | Vis Schraube 1

32 | 800059078 Ve Screw Vis Schraubs 1

33 | BO0OSTHIB Spinctio Pin ‘ Axe Bolzan 1

34 | 800058839 Cuscineito Bearing Roulement Lager i
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77 TAVOLA
C—,’? FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE - SWING ARM AND REAR SUSPENSION DRAWING Tamanaco
FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE - GABEL UND HINTERAUFHANGUNG ::glli 125

Mo | Indox Coce M. Lawy Catsdity
Noless | Ho Fat Mo Qi Yardnd
Nolga | Pos. h Cod Qi Vi
Marke | Pos Best NI, GENCMINAZIONE DESCHIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG M go Gilig
e =i

35 | 800053137 Guidacatena Chain quide Gunde-chaine Keftenfuhrung 1|

36 | 800052576 Bussola Bushing Douifls Buchse 2

37 | 800037391 Vite Screw Vis Schraube 2

38 | 6ON115536 Rosetta elastica Spring washar Rondelle élastique Federscheibe 2

39 | 800058304 Pallinc calena Chain slider Patin chaina Schwhkette 1

40 | 800020536 | Vite fiss. pattino Screw Vis Schwaube 4

41 | BOOOE0IST Bussola Bushing Gouille Buchse 4

42 | BOOCS1738 Cepricatena Chain guar Carter de chaine Ketta<asten 1

43 | B0OC35113 Vite Screw Vis Schraube 2

44 | 60M315540 Roseta Washer Rondelle Scheibe 2

45 | BOOCH 7016 Deca comenia regolazione calena Cneln adjustment irnm Décalc. reg. chaine Abziehbild Kettenreglor 1

46 | BDOC33533 Deca comania pressione pneumatici Tires prassure trim Décalc. pression pnaus Anziehbilddruck i

47 | BDOCS2111 Deca +SOFT DAMF. =SOFT DAMP= trim Décal. «<SOFT DAMP- Aupziehblld <SOFT DAMP- 1

{codice colore A) {color coda A) {code coleur A} {Code Farve A)
BOOGE 1340 Deca: «SOFT DAMF. <SOFT DAMPs trim Décal. «SOFT DAMP- Abziehbild «SOFT DAMP- 1
{codice colore B) (¢cofor coda B) {code coleur By (Code Farbe B)
48 | BDOC22692 Rosetta sp. 2 Washer Rondelle Schelbe 1
80A022692 Rosetta sp. 2.5 Washer Rondelle Scheibe 1

49 | 60N115536 Rose:ta elasl:ca Spring washar Rondelle élastique Federscheibe 2

50 | BOOCE3276 Piastrina Plate Plague Platie 2 |Dm. 4P005001

51 | BON107026 Vite Screw Vis Schraube 4 |D.m. 4P00SO01

52 | BOOGOS5891 Hosetta plana Fiat washer Rondelle Scheibe 1

L,
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> TAVOLA
] | MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS DRAWING Tamanaco
GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE TABLE 125
Hote | Indéc Code N 0; Vil
Noles | No. Fan. No. qQ Vald
Notas | Pos 4 Coa Qs Vabond
arka | Pas Hest Nr D HOMI AT IONE DESCRIPTON DESIGNATION BEZEXCHNLNG Mg Gulug
1 | BOOD46292 Commutatore deslro Commutator H. Commutateur D. Kommulator R. 1
2 | BOOOs0771 Levelta sENGINE STCP- -ENGINE STOP» levar Levier <ENGINE STOP- <ENGINE STOP- Hebel 1
3 | BCO061926 Pulsants avwiamento Starting push-button Poussair de démarrage Anlass knopf ¥
4 | BCUOS0772 Vite Screw Vis Schraube 2
5 | BODD46291 Cemmulatore sinistro Commutator L. Commutatsur G. Kemmutator L. 1
€ | BOZOS0764 Pulsani2 per abbagliarte High-beam push-button Poussoir du phare-route Femlichiknopf 1
7 | BOCOS0765 Levetla luce di posiz.one Parking light iaver Levier feux de parc Parkenlichihebel 1
8 | BOCOS0767 Levella per frecce Turn signals lever Levier clignotant Blinkerhetel 1
9 | BOCOS0768 Pulsante ayvisatcra acuslico Horn button Signal acoustiqus Hupe 1
10 | BOGO50766 Levalla luce anabbaglianti-abbagiianti Low-beam, hig-beam isver Levier feux et leux de route Lichthebsl 1
11 | BOCO50769 Vite Screw Vis Schraube 1
12 | BOCOSO770 Vite Screw Vis Schraube 3
13 | BOCOG9628 Manopcla comande gas Handle grip R. Paignée D. Lenker Festarilt R. 1
L | BOCO4TB22 Leva cermando starter Starter lever Levier comm. stenter Startershebel 1
15 | BO0C47823 Gruppo registro comando frizione Clutch assy Registre compi. Kupplung xpl. 1
16 | BOCQ4TE25 Acsetla elastica Spring washer Rondelle élaslique Fedesscreibe 2
17 | BOC047826 Rcsetta Washer Rondelle Schebe 1
18 | BOGO4T827 Piaslrina lermo leva slarter Plate Plaque Platie 1
19 | BOC047219 Cavalloito Holder Suppoit Halter 1
20 | BON107330 Vite Screw Vis Schraube 2
21 | BOCO4T964 Malla leva starter Spnig lever Ressort kevier Federhebel 1
22 | BOCO4T7963 Stera Ball Biils rugel 1
23 | BUO039629 Manopola sinistra Hanale grop L. Poignee G. Lenkar Festgrif L. 1
24 | BCOD4T966 Suppoddo semimorsatto ant. Holder Support Haller 1
25 | BOC047959 Supporlo semimorsetto post. Holder Support Haller 1
26 | BOC047845 Guudacave Cable quide Guide-<cable Kabelfuhrung 1
27 | BON107330 Vite Screw Vis Schraube 2
23 | BODO5T989 Manubrio Hanclebar Guidon Lenker 1
23 | B02047220 Leva Lever Lsvier Hebel 1
30 | 800052235 Parmno Pin Pivol St 1
31 | BCOOSTOO3 Supporlo comando frizions Holder Support Halter 1
32 | BONI115183 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 1
33 | 80002709 Reselta piana Flat washer Roncelie Scheibe 1
34 | BODOSTCO4 Pemo paramani Pin Pivot Stift 1
35 | BOCOS55850 Assiame comando Irizione e sarter Starter and clutch contiol assy Ensemble embrayage el starier compl. | Fuhbrungssteusrung des star.und
Kupplung 1
36 | BO0DS4941 Assieme lrasmissione comando frizions Clutch cabla assy Cable comm. embrayage compl. Kuppiungszung kph. 1
37 | BOCO4T446 Ceprileva Lever guard Couvre-tovier Hebelschulz 1
38 | BOOCSS379 Assiame lrasmissione comando starter Startor czb'e assy Cable compl. starter Starterzung kpi. 1
30 | 800051135 Carruccla avvolgimento cavo Pulley Poulia Fuhsungsrotle 1
40 | BO0054840 Assiame lrasmissione comando gas Throitls wite-sheat assy Fil-gains comm, gaz Gaszugkabel 1

&
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i TAVOLA
7 MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS DRAWING Tamanaco
AT GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE ;fl%u 125
Mole | Irdex ode I, Q Vaadny
Holas | No Pard ho. OK Vakdid
| Motes | Bos. N. Coc Qe Valiodd
Marka | Pos. | Bost. M, DENOMINAZIGNE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG W.ge aimy

41 | BO0053724 Fascetta Clamp Collier Schelle 3

42 | BOOCS4933 Trasmissions comando gas e pompa olio | Gas power and oil pump diuning Cables comm. gaz el pompe hul'e Gasgastangs 1

43 | 800021198 Astuccio sdoppiam. cavi Equalizer box Elui déaoubl. cables | Bahalter Kabelung 1

44 | 800035080 Trasmissiong comanco pompa olio Qil pump driving Cable comm. pompe huile Oelpumpkabel 1

45 | 800035039 Vite Screw Vis Schrauba 1

| 46 | BOOO4BG36 Trasmissione cemardo carburatore Throtlls cable Cabie gas Gaszug i

47 | 800003721 Rosetta di rasamento Thiust washer Rondelle d'épaulement Anlaulscheibo 1

48 | EON221309 Anello elastico | Elastic ring Bague élastique Elastischer Ring 1

49 | 800052376 Specchietio retrovisors Driving myrros Rétroviseur Ruckbiinkspiegsl 2

50 | B0BO56918 | Paramani destro Right life hand | Sauve main D, Handscautz R. 1

51 | 800037232 Ve fissaggio paraman: Dx Screw Vis Schraube 1

52 | 800036137 Roselta piana Fial washar Rondel'e Scheibe 1

53 | 6ON115192 Rosatia plana Flat washar Rondelie Scheibe 1

! 54 | 80BOSGHS | Paramani sinistro Left life hand Sauve main G. Handschurz L. 1

85 [ 800050342 Assiema comando gas Cantrol grip assy Cemm. ¢cu gas compl. Gaszung kgl 1

56 | 800050321 Bussola Bushing Douille Buchse : 2

|

L
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TAVOLA

. ; CUPOLINO, CARENATURA, FRECCE ANTERIORI - FAIRING, FENDERS, FRONT BLINKLIGHT LIGHTS DRAWING Tamanaco
' DOME, CARENATURE, FEUX DE DIRECTIONS AV. - VERKLEIDUNG, SCHALE HINTER LICHT ';a'ﬂnl-! 125
!
Note [Indes | Cooe N Gy Wakdity
Mates | Na Fart ho Quw Vanat)
MNalos | Fos. N Cod Qra Vahdrd
Marae| fus. Best Mr DENOMINAZIONE DESCRIPT.OM DESIGNATION BEZEICHNUNG M g6 Galig
1 | 80AQ56169 Cupolino Faring Dome Verkigidung 1
(codice colore A) (calor code A) {code ccleur A) {Code Farbe A)
| BOBSEB169 Cupolino Fairing Dome Verkigioung 1
| {codice colore 8) {calor code B) {cede coleur B) (Code Farbe B)
2 | BON101079 Vile Screw Vis Schraube 3
J | GON115536 Rosetia elastica Spring washer Rordelle élastiqus Fedarscheibe k!
4 | 800046893 Dado a grafletlla hunt Ecrou Multer 3
5 | 800058899 Vite Screw Vis Schraube ]
6 | 800043538 Dado a graffetia Nul Ecrou Mutter -
7 | 80A058265 Fianchetto sinistro L. sde Flanc G. Wange L. 1
(codice colore A) {color code A) {code caleur A) (Code Farbe A)
80B058265 Fianchetto sinesira L. sida Flanc G. . Wange L. 1
{cedice colore B) (color code B) {code coleur B) (Cade Farbe B)
8 | B000S9S72 Vile Screw Vs 5 Schraube 8
9 | 80A058266 F.znchello destro R. side Flarc D. Warge R. 1
(codice colore A) (color code A) (code colaur A) (Code Farbe A}
80B058266 F.anchelio destro R. side Flarc D. Wange R. 1
{ceaice colore B) (color code B) (code coleur B) (Coda Farbe B)
10 | BOF058267 Fascia Clamp Collier Schelie 1
{cecice colore A) {color code A) (code calaur A) (Coda Farbe A)
800C62472 Fascia Clamp Collier Schelie 1
{cedice cotore B) (color code B) {coce coleur B) (Code Farbe B)
11 | BON101034 Vite Screw Vis Schravhe 1
12 | 60N115849 Rose'la plana Fiat washer Ronaelle Scheibe 1
13 | BOOCS9572 Vite Screw Vis Scnraube 2
14 | 6ON115193 Dado frenaio Nut Ecrou Muller i
15 | BD0OGE1361 Decai «TWIN COOLER= «TWIN COCLER» Inm Cécal. «T'WIN COOLER- Apzichbild «TWIN COOLER= 1
{codice colore B) {cotor code B) {coda coleur 3) {Code Farpe B)
16 | BDOCE1341 Decal «Formuia Raid» <Formula Raids trim Décal «Formula Raids Abziehbild sFormula Raid» 1
{codice colore B) (color code B) (code coleur 3) {Gode Farbe B)
17 | BO0OS8308 Guglia radiatore Guard Prolectien Schutz 1
18 | BODOS7181 Gomming Rubber Caoutchouc Gummistuck 1
19 | 6ON101076 Vite Screw Vis Schiaute 1
20 | 800022271 Rosstta piana Flat washer Rcndelle Scheibe 1
21 | 800061938 Vite Screw | Vis | Schrauks 4
22 | 800060736 Cecalcomania «CAGIVA. «CAGIVAs trim Décalcomanis ~CAGIVA» | Abziehbild «CAGIVA- 1
[codice coloe A) (colar cade A) {codo coleur A) {Code Farbe A)
23 1800060703 Decal. superiore carenalura sinistra Upger trim L. fairing Décal. sup. carenags G. Ube:abziehbikd Schale L. i
(cedice colore A) (color code A) (code colasur A) | {Cade Faibe A)
i
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i TAVOLA
1 CUPOLINO, CARENATURA, FRECCE ANTERIORI - FAIRING, FENDERS, FRONT BLINKLIGHT LIGHTS DRAWING Tamanaco
; DOME, CARENATURE, FEUX DE DIRECTIONS AV. - VERKLEIDUNG, SCHALE HINTER LICHT ;ﬁ%l-! 125
Hole | Indox Coda 8 f Q.ty Vakdrty
Notes | Ko Pat. Ho Qs Walded
Nctes | Pos N. Cod Ot val.dHe
Marke | Pos. Bost, Me T ENOMINADIONE | CESCRPTION DESIGHATON BEZEICHAUNG M2 qing
24 | 800080702 Decal. supariore cerenalura destra Upper trim R. fairing Decal. sup. carenage D. Uberabzichbild Schale R. 1
(codice colore A) {color coce A) (code coleur A) (Code Farbe A}
25 | 800080705 Decal. inf. carenalura sinistra Lower trim L, fairnng Decal inf. carenage G. Unterabziehbild Schale L. 1
{codice colore A) (color coce A) (coda coleur A) (Code Faibs A)
26 | 800060704 Decal. inf. carenatura destra Lower trim R. fairing Dical inf. carenage G. Unterabziehbild Schals R. 1
{codice coloe A) [ (color coce A) (code coleur A) (Code Farba A)
27 | 800080701 Decal panarumero cupoling Trim Décalcomanie Abziarbild 1
[codica colose A) | {color coce A) (code coleur A) (Code Farbe A)
28 | 8C0057479 Decalcomania «CAGIVA- | ~CAGIVA~ trim Décalcomanie ~CAGIVA= Abzienbild «CAGIVA~ 2
{codice colore A) | {color coce A) (code coleur A) {Code Farbe A)
29 | 6000568185 Indicatere direz. Sx. | L.H. brinker Clignotant G. L. blinker 1
30 | 800035241 Vite | Screw Vis Schraube 4
31 | 800054374 Lente Tail Loupe Linse 2
32 | 800054375 Vite | Screw Vis Schraube 4
33 | 600036726 Lampada 10V/-12V Bulb Lamps Lampe 2
34 | 60N115088 Dado Nut Ecrou Wutter 2
35 | B0N115541 Rosetta elastica i Spring washes Rondelle éasiigus Federscheibe 2
36 | 60N115508 Roselta piana | Flat washer Rondells Scheiba 2
37 | 600058186 Irdicalods direz. Dx. | A.H. blinker Clignotant D. R. blinker 1
38 | 800054373 Lanle destra [ R. Tail Louge D. Linse R. 1
39 | 800059768 Grigha grotezicre faro | Guard Protection Schutz 1
40 | 800048410 Vite | Screw Vis Schraube 4
41 | 60N115501 Rossita piana Flat washer Rondefie Scheiba 4
42 | 8CD0B1145 Copertura Cover Couvercle Decxel 1
43 | BON115503 Rosaita piana Flat washer Rondells Scheibs 2
44 | 66N115535 Rosella elastica Spring washer Rondefle élastique Facerscheibe 2
43 | 8ON101050 Vite Screw Vi Schrauba 2
46 | 800081324 Decalcomania ~CAGIVA- CAGIVA- trim Décalcomanie ~CAGIVA- Abziehbild «CAGIVA. 1
{codice coloie B) iccler code B) (cede coleur B) {Coda Farbe 8)
47 | 800061325 Decal cupclino Fa ring trim Décal, dome Abzishbild Verkieidung 1
(codice colore B) (color code B) {ceda coleur B) {Code Farbe 8)
48 | 800081326 Decal -TAMANCO- <TAMANACO- trim Décal. sTAMANCO- Abzighhild «TAMANACO- 1
{codice colore B) icoler code B) (cods coleur B) {Cede Faibe B8)
49 | 800061328 Decal. superiore ¢arenatura sinistra Upper trim L. lairing Dacal. sup carenage G. Uberabziehbild Schale L. 1
{codice colore B [ (color coce B) (code coleur B) (Cede Farbe B)
50 | 800061327 Decal. superiore carenatura desira Upper tim R. fairing Décal. sup. carenage D. Uberabzighbild Schale R. 1
{codice colore B) | {color coce B) (code ccleur B) {Code Farbe B)
51 | BODDG1329 Decal «CAGIVA» carenalura | <CAGIVA~ trim fairing Décal «CAGIVA. carenage Abzlenhi'd «LAGIVA- Schele 2
{codice colore B) 1 {color code B) (coda coleur B) {Code Fa:bs B)
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T TAVOLA
: CUPOLINO, CARENATURA, FRECCE ANTERIORI - FAIRING, FENDERS, FRONT BLINKLIGHT LIGHTS DRAWING Tamanaco
: DOME, CARENATURE, FEUX DE DIRECTIONS AV. - VERKLEIDUNG, SCHALE HINTER LICHT ;ﬁ:,l-ﬁ 125
Mete |Indax Coda N. Gty Vil ity
Notes | Ko Panl No ar Validad
Notss | Pos N. Cod Qe Vil g
[Macke | Poa Beal. M. DENOMINAZICNE DESCRIPTION DESIGHATION BEZE CHYUNG Mg Galg
52 | 8000635331 Decal inferiore cargnalura sinistra Lower 1rim L. fairing Décal. inf. carenage G. Unterabziehbild Schale L. 1
(codice colore B) {calor coce B) {code coleur B) {Code Farbe B)
53 | 600061330 Decal inferiore carenatura destra Lower tiim R. fairing Decal. inf. carenage D. Unterabziehbild Schale R. 1
{codice colore B) {calor ccoe B) {code ccleur B) (Code Farbe B)
54 | 800061333 Decal presa ania carenalura sinisira Trim Décalcomanie Abzighbld 1
(codice colore B) {calor ccoe B) {coce celeur B) {Code Farte B)
55 | 800063332 Decal presa atia carenalura destra Trim Décalcomanie Abzighbild 1
{codice cclore B) {calor cece B) {coce ccleur B) {Cods Farbe B)
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TAVOLA
P PARAFANGO ANT., PROTEZIONE DISCHI FRENO - FRONT FENDER, BRAKE DISC GUARDS DRAWING Tamanaco
; GARDE-BOUE AV., PROTECTION DISQUE FREIN - VORDERKOTFLUGEL, BREMSSCHEIBESCHUTZ ;l.l.%m 125
bcre | lnden Code N o Vi ty
Nodes | ho. Pan. No Q,E Vabcitd
hates | Pos M, Cod : Q.ls Vabcitd
Warko Pos. Bast. h. DENOMINAZIONE DESCRIPT.ON DESIGRATION BEZESHNUNG M08 Gahio
1 | BOF05B359 Parafango antericre | Front fender Garde-boue avant Vorderkolflugel
(codice colore A) | (color code A) [code coleur A) {Cede Farbe A)
£0Q058953 Paratango anlericre Front fencer Garde-bous avant Vordarkolflugel
(codice colore B] icoler code B) (cods ccleur B) {Cude Farbe B)
2 | 800058899 Vite Screw Vi Schraube
3 | 800043638 Dado Nut Ecrau Mutter
4 | BOFO5B380 Copristelo Stem cover Foutreau de fa fourcha Beindeckel
{codice colore A) (coler code A) {coda coleur A) {Code Farbe A)
800038960 Copristeto [ Stem cover Fourreau de la fourche Baindeckel
{codice colore B) | icoler coce B) {coga coleur B) {Code Farbe B)
5 | 80F0O5B3561 Copridisco | Disc guard Couvre cisque Plattedeckel
{codica colose A) {color coce A) (code ccleur A) {Cede Farbe A)
800058961 Copridisco | Disc guard Couvre disque Plattedeckel
{codice celore B) | (color coce B) (code coleur B) (Code Farbe B)
6 | 800062475 Supporo desiro parafango Fender B. holder Suppon . garde-bous Haiter R. Kotflugel
{codice colore A) {color code A) (code coleur A) {Code Farbe A)
800062476 Supporio desiro paratango [ Fender R halder Support D. garde-boue Halter R. Kothuged
{codice colore B) | {color coce B) (code coleur B) {Code Farbe B)
7 | BOODB2473 Supporto simstre paralango | Fender L. Holder Suppon G. garde-bous Halter L. Kotflugal 1
|codice colore A) | (color code A) (code coleur A) {Code Farbe A)
800062474 Supporie sinistre parafango | Fender L. Holder Suppont G. garde-bous Halter L. Kotilugal 1
(codice colore B) | [color code B) (code coleur B) (Code Faibe B)
8 | 800055703 Vite Screw Vis Schrauba 2
9 | BOBOS7127 Protazione inl. d:sco freno post. Brake disc lower guard Prolsction inf. disque frein Unterschutz Bremscheibe 2
10 | 800037391 Vite Screw Vis Schraube 1
11 | 60N115778 Raosetta ondulala ‘Wesher Rondelie Scheibe 2
12 | BOBD57128 Protezione sup. disco freno posterniore Brake dist upper guard Protection dup. disque frein Uberschutz Bremsche be 1
13 | B00GS55201 Vite Screw Vis Schraube 1
14 | 800048463 Vite Screw Vis Schraube 1
15 | BOOOST129 Piastrina Plate Plagus Platle 1
16 | BOOOS7487 Dscaicomania «LUCKY EXPLORER» «LUCKY EXPLORERS= trim Décalcomanie «LUCKY EXPLORER. | Abziehbild LUCKY EXPLORER- 1
.| {codice cchore A) |color code A) (code coleur A) (Code Farbe A)
17 | BO0OSI1068 Clip Clip Glip Clip 2
18 | BOOOG1342 Decal parafango Trim fender Oécal garde-boue Abziehbild Kottlugel 1
{codics eolore B) {color code B) {code colour B) {Cede Farbe B)
19 | BOOOG1343 Decal <UPSIDE DOWN- <UPSIDE DOWNS- trim Décal <UPSIDE DOWN» Abziehbild sUPSIDE DOWN=
(codice calore B) {cokor code B) {code caleur B) {Code Farbz B)
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7 TAVOLA
A SERBATOIO, SELLA, PANNELLI - GAS TANK, SEAT, PANELS DRAWING Tamanaco
RESERVOIR, SIEGE, COUVERCLES - KMFI'STOFFBEHILTER, SATTEL, TAFEL ;lﬁl-ﬁ 125
Mole | Irdex Coda N, Qay Wal ity
Notes | No Padt. Mo, Qua Valdnd
Hoisa | Pos. H Cud Qe Valcite
Marke | Pos Best. Nr CEMNIVINAZIONE DESCHIPTICN DESIGNATION BEZEICHNUNG M go Glisg
1 | 800058313 Sarbatoto carburante Gas lank Reservoir carburant Kraftstoffbehalter 1 [Fm. 4P00S000
800063541 Serbatoio carburante Gas tank Reservoir carburant Krafistoffbehalter 1 |Dm, 4PDES001
2 | 800057883 Tappo Plag Bouchon Verschluss 1
3 | B0OO53806 Guarniziona Gasket Join Dichtung 1
4 | B0OOST244 Assieme rubingllo Cock assy Robiret compl. Krzfistoffhahn kpd. 1 |Fm. 42005000
5 | BOO030942 Guarnizione Gasket Join Dichiung 1 [Fim. 4P005000
6 | 600046820 Filtro Filter Filtre Filter 1
7 | BOOO1D660 Dado Nut Ecrou Mutter 1 |Fm 4P0D5000
8 | BO0OS4247 Ghigra Ring nut Embout Nuimutter 1 |Em. 4P005000
9 | 800054248 Anelio CR <0» Ring Joint <OR» <0- Ring 1 |Fm 4P005000
10 | BO0052523 Condofto benzina Gas lire Tuyau carburant Krafistoffisitung 1
11 | BC0041912 Fascefta Clamp Colliar Schelle 1
12 | BCOO34017 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
13 | BOOOS7246 Senda Stick Sande Sonde 1
14 | BUO036578 Guarnizion Gas«el Join1 Dichtung 1
15 | BOOO376860 Dado Nut Ecrou Mutter 1
16 | B0O054246 Ghiera Ring nut Embout Nutmutter 1
17 | 800040813 Tampone Pad Tempon Steplen 2
18 | BON107350 Vie Screw Vis Schraube 2
19 | BOO05B314 Tampona Pad Tampan Stoplan 1
20 | BO00S3735 Cinghictta Beit Courraie Rigmen 1
21 | B0005B8324 Asslame sella Seat assy Siége compl. Sattel kpl, 1
{codice colore A) {color code A} (code coleur A) {Code Farba A)
80B0S5B324 Assiams selia Sea! assy Siége compl. Sattel kpl. 1
(codice colore B) {color code B) (code coleur B) (Code Farbs B)
22 | B00023875 Tampone Pad Tampan Steplen 1
23 | B00041039 Tampone Pad Tampon Stoplen 2
24 | BOOOST205 Gancio agesivo Hook Crochet Haken 1
25 1 B00062477 Portapacchi Parcel rack Porte-bagages Gepackhalter 1
{codce colore A) |color code A) {code coleur A} ({Ccde Farbe A)
BO0(62478 Portapacchi Parcel rack Porte-bagages Gepackhalter 1
{cod.ce colore B) {color coda B) (code coleur B) {Code Farbs B)
26 | B0O062479 Maniglia sinistra L. handle Paignde G. Hendgriff L. 1
{codice colore A) (cofor code A) icode coleur A) {Coxle Farbe A)
800062480 Maniglia sinistra L. handla Paignda G. Handgriff L 1
{codice colore B) {color co<de B) {code coleur B) {Cede Farbs B)
27 | 800062481 Man:glia destia R. handie Poignée D. Handgriff R, 1
{codics colore A) {color code A) | (cods colour A) {Ceds Farba A)
800062482 Manigiia destra R. handle Poignge D, Handgrifl R. 1
(codica colore B) (eolor code B) (code caleur B) {Ceas Farbs B)
28 | 60N1025C9 Vite Screw Vis ' Schraube 4
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TAVOLA
SERBATOIO, SELLA, PANNELLI - GAS TANK, SEAT, PANELS DRAWING Tamanaco
RESERVOIR, SIEGE, COUVERCLES - KRAFTSTOFFBEHALTER, SATTEL, TAFEL :ﬁm 125
Fode | Irdex Cuade M, Oy Valitkiy
Notss | Ne. Par Mo Cw Yoldia
HNotes | Pos N Cod Qe Yalvlina
‘aree| Pos. Gest, hr DENDMINALIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZEIC HWUNG M.ge Gimg
29 | 800062483 Supporio portapacch. Halder Support HaHer 1
{codice colors A) (color code A) (code coleur A) (Code Farbe A)
A00062484 Supporto porlapacchi Holder Support Hater 1
(cadice colore B) {color code B) (code coleur B] (Code Farbe B}
30 | 800056454 Vite Scraw Vis Schraube 4
31 | BON115183 Dado Nut Ecrou Mutter 4
32 | 800056137 Serralura con chiave Lock with key Serrure avec cl Schioss mit Schiussel 1
33 | 80C041506 Dado Nul Ecrou Mutier 1
34 | 800058138 Piaslrina Plae Plague Platte 1
35 | 800019155 Rosetla piana Flal washer Rondellz Schebe 1
36 | 400041507 Daco Nul Ecrou Mutter 1
37 | 60N107079 Vile Screw Vis Schraube 4
38 | GON115536 Rosetta elastca Spring washer Rondelle élastique Fedsarschaibe B
39 | B00C4BB14 Rosetta piana Flal washer Rondelle Schaibe 4
40 | 800080707 Oecal panneflo sin. Trim L. pansl Dacalc. panneau G. Abz ehbild Streifen L. 1
{ (codice colora A) {color code A) {cede coleur A) (Code Farbe A)
41 | 800080706 Decal panneiio Dex. Trim R. pansl Decalc. panneau D. Abz ehtild Streifen R. 1
(codice colorg A) {calor code A) {code coleur A) (Code Farbe A)
42 | 800080759 Decal -TAMANCO» «TAMANACO= trim Décal, «TAMANCO» Abzehbild «TAMANACO= 2
(codwce colors A) {calor code A) {code ccleur A) (Code Farbe A)
43 | 800056902 Decalcomania «CAGIVA- CAGIVA= tnm Décalcomanie -CAGIVA- Abzehbild -CAGIVA~ 1
(codice colore A) {calor coce A} {cude caleur A) {Code Farbe A)
800061339 Decalcomaria «CAGIVA- «CAGIVA» tnm Décalcomanie «CAGIVA. Abziehbild ~CAGIVAs 1
] (codice colore B) {calor coce B) {code coleur B) (Code Farbe B)
44 | 80AD53045 Fianchetto sinisiro L. side Flanc G. Wange L 1
(codice colore A) {color coce A} {code coleur A) (Code Farbe A)
B0B0SYCHS Fianchetto sinisiro L sida Flanc G. Wangs L i
(codice colore B) {calor coge B) {coce caleur B) {Code Farbe B
45 | 800059355 Appendice fianchello sinistro L. sida panel tail Queue sur le fiac G. Anhang an L. Seitenwand 1
46 | 800041509 Vite Screw Vis Schraube 6
47 | 60N115546 Roseta Washer Rordetls Scheibe 6
48 | B0A059046 Fianchetlo destro R. side Flanc D. Wangs R. 1
(codice colore A) (color code A) {code coleur A) (Code Farbe A)
80B059046 Fianchetto destro R. side Flarc D. Warnge R. 1
{cedice colore B) {codor code B) (code colaur B) (Code Farbe B)
49 | 800059356 Appendica fianchatto destro R. side panel lail Queue sur le flec D. Anhang an R. Seilenwand i
50 |B00O41874 Gommino Rubber Caoulchouc Gummistuck L]
51 | B0OCS9230 Yite Screw Vis Schracbe 4
52 | BDOC46893 Daco a grafferta Nut Ecrou Mutler 2
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TAVOLA
SERBATOIO, SELLA, PANNELLI - GAS TANK, SEAT, PANELS ! DRAWING Tamanaco
RESERVOIR, SIEGE, COUVERCLES - KRAFTSTOFFBEHALTER, SATTEL, TAFEL l ;ﬁg‘-ﬂ 125
Note | Inaex Cods H. Cty Vaudty
Notas | No Pari. ko O Validita
Noas | P N. Cod Quw Valiaitd
fraake| Pos Uost, Ne DENOMENATONE DESCRIPTION DES/GHATION BEZEICHNUNG M ge Guitg
53 | 800059494 Staffa sinisira pannetio Stirrup Etrisr Strupp 1
54 | 800055378 Staita deslra pannelio Shrmup Etriar . ! Strupp 1
55 | 800035831 Chiave grezza Raw key Cief primitive Schiussel 1
56 | 800048591 Rosetlla elastica Spring wasner Rondelle élastiqus Federschaite 4
57 | B0GG61335 Dacal pannallo sin. Trim L. parel Décalc. panneau G. Abzichbild Streifen L. 1
{codice colore B) {color code B) {coce caleur B) (Code Farbe B) |
58 | 800061334 Decal pannello Dex. Trm R. panel Décalc. panneau D, Abzienbild Streifen R. 1
{codice colore B) {color code B) (code colaur B) (Code Farbe B) |
59 | 800061336 Deca! «TAMANCO- TAMAMNACO= trim Décal. ~TAMANCO= Abz ehbild <TAMANACO= 2 |
{codice colore B) {color coce B) {cade coleur B) {Code Farbe B)
60 | 800061338 Decal presa ana pannelic sinistro Tum Décal. Abziehbikd 1
{ccdice colore B) {color code B) (code coleur B) {Code Farbe B)
81 | 800061337 | Decal presa aria pannelio destro  Trim ' Décal. Abziehbild 1
{eodice colore B) (color code B) | {code cofeur B) (Code Farbe B)
62 [ 800063542 Asslems rubinetto Cock assy Robinet compl. Kraftsteflnahn kpl 1 |Dm 4PO0SOM
63 | 800030942 Guarnizione Gaskel Joint Dichlung 1 |Dm 4P00S001
64 | 600010660 Dado Nut Ectou Mutter 1 |Dm. 4P00S001
| 65 | 00063543 Ghiera Ring nut Embout Nutmutter 1 |Dm. 4P0OS001
€5 | 800019789 Anelio OR <0 Ring Joint <OR- «O= Ring 1 |Om. 4PC0s501
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il TAVOLA
{-}7 SCARICO - EXHAUST SYSTEM DRAWING Tamanaco
ﬁ TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR ;Iﬂl%l-li 125
hvata | Inoex Coda B < Va axty
Nolas | Ma Pan. No aQ g YValadia
Notes | Pos. N. Cod Qlis Valud1a
Marke : Pcs. Bast MNr VENOMINAZOMNE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG M go Galg
1 | GO0LE3306 Tubo qi scarico Exhaust pipe Tuyau d'échappement Auspufirohr 1
800L61935 Tubo i scarca (CH) Exhaust pipe Tuyau d'échappement Auspufirohr 1
2 1800059497 Silenziatore Silencer Silencigux Schalldampler 1
.3 | 600046409 Manicotlo Rubber Manchon Gummimulfe 1
| 4 | 800045128 Fascetia Clamp Collist Schelle 1
5 | 800046411 Fascetta Clamp Callier Schelle 1
6 | 800046487 Anello OR Q= Ring Joint «OR=» «Os Ring 1
7 | 800045626 Guarnizione amianto Gaskel Joint Dichtung 1
8 | 800034924 Molla Spring Ressort Feder 2
9 | B20031854 Antivibranle Damper bushing Elsmant antivibrant Vibrierschalzelement 1
10 | 830030809 Aondella di amianto Washer Rondetle Scheibe 2
11 | BON101138 Vite Screw Vis Schraube 1
12 | BCODD1S11 Hoselta piana Flat washet Rondelie Scheioe 1
13 | BON115538 Hosetta elastica Spring washer Rondelie élastique Fecerscheibe 1
14 | BCOO43530 Antivibrante Damper bushing Element antivibrani Vibrierschatzelement 2
15 | BON101081 Vite Screw Vis Schraube 1
16 | BOCD43591 Rcselta in amianto Washer Rondelle Scheive 4
17 | BCO021535 Reselta piana Flat washer Rondelie Scheioe 1
18 | 6ON115536 Reselta elastica Spring washer Ronoelle slastique Federschetbe 2
19 | BOCO48814 Rcselta piana Flal washer Ronaelie Screibe 1
20 | BONTOID7S Vite Screw Vis Schraubs 1
21 | B0C028330 Antivibrante Dampar bushing Element antivibrant Vibrierschaizelemant 2
22 | B0C049030 Distanz ale Spacer Entretoise Distanzsluck 2
23 | 6ON101148 Vite Screw Vis Schraube 1
« | BOGO4T317 Resstia piana Fiat washer Rondelle Screibe 1
25 | B0C047318 Daco autobloccante Mut Ecrou Multar 1
26 | BOOL594493 Tubo per silerziatore Pipe Tuyau Rahr 1
27 | BON115033 Daco Mut Ecrou Mutter 4
28 | BOM115538 | Roselta elaslica Spring washer Ronaelle élastique Fedorschoite 4
29 | BOOCS9583 Guarnizione Gasket Joint Dichlung 1
30 | BOOC47T113 Tappo (CH) Plug Bouchon Verschluss 1
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5 TAVOLA
Pl ' RUOTA ANTERIORE, FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONT WHEEL, FRONT HYDRAULIC BRAKE DRAWING Tamanaco
' 5 ROUE AV., FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERRAD, VORTERBREMSE IIAL.DLE 125
f
Hola | Index Cooe M Qly Wakdity
Noles | Mo Part Na Dta Vabcah
Nales | Fos H. Ccd Ce Vaboad
Marke | Pas Baat MNr © DENOMINAZIONE DESCRIPTION CESIGHNATION BEZEIKCHNUNG M g5 Giig
B | 1 | 600039182 Pneumalico 2,75x21" MT40 Tyre Pneu Reden 1
| 800041642 Pneumalico 2,75x21" 45P Tyre Pneu Reifen 1
2 | 800018648 Camera d'aria con valvola Tubo Chambre a air Gummisch'aucn 1
3 | 800013346 Fascia copritaggi Rim strip Bande Band 1
4 | 800056123 Cerchio | Rim Janta Faige 1
5 | 800051961 Raggio Spoke Rayon Speiche 36
6 | BONC20004 Nipplo | Nipple Nipple Nippel 36
7 | 800051967 Mozzo Hub Moyeu Radnabe 1
(codice cclore A) (color coda A) {code coleur A) {Code Farbe A)
BO00G2485 Mozzo Hub you Radnabe 1
{codice colore B) {color code B) {code coleur B) (Ccde Farbe B)
8 | BOQ051959 Distanzials interno Spacar Entretoise Dislanzsiuck 1
9 | 800015658 Cuscinelio Bearing ARoulement Lager 2
10 | 800061073 Disco freno §230 Brake disc Disque frein Bremsscheibe 1
11 | 800053185 Vita Screw i Vis Schrauba 6
12 | 60N115767 Roselta alastica Spring washer Rondelle &lastique Federscheibe 6
13 | 800051955 Pamno tuola Axie Axe Stift 1
14 | BOGD48T73 Vite Screw Vis ' Schrauba 1
15 | 800048772 Raosella piana Flal washer Rondelle Schelbe 1
16 | 800356914 | Assieme pompa olio comando freno Clutch contrel od pump assy. Pempe & huile compi. Oelpumpenaggregat Kupplungspedal 1
commande embrayage
17 | 800052662 Leva comando freno Brake contral lever Levier comm. {rein Bremshebel 1
18 | BO0Q46645 Gruppo revisions guarnizioni Seal set Kit da jonts Dichilungsatz 1
! 19 | B0DO46664 Gruppo revisions perno leva Screw xit Kit de vis Schrauben rep-satz 1
2D | 800046665 Gruppo rovisione tappo Cap kil Kit capouchon Verschiuss Satz 1
21 | 800047420 Gruppo revisicne cavalioto U-bolt repair kit Nécessaire de réparation pour élrier U-Bolzen-Reparaturausstattung 1
22 | 600049654 Obld Porthols Hublot Kantrolioffaung 1
23 | 800057772 Nottolino interrutiora stop anteriore Front stop-switch paw! Déclic interrupteur arret antérieur Varderausschaherxlinke } |
24 | BDOOS1110 Interruticre stop anlericre Front stop switch Interr. stop avant Bremslichischalter U
25 | BON1O7701 Vite Screw Vis Schraute 2
26 | BODD60G28 Tubo olio Pipe Tuyau Rohr 1
27 | BOD025988 Vite Screw Vis Schraube 1
28 | BCO021480 Reselta di lenuta Wasner Rondelle Scheide 2
29 | BOCLS6127 Ruota anteriore nuda Front whee! Roue avant Vorderrad 1
{codice colore A) {cclor cods A) (code coleur &) {Code Farbe A)
B00C62486 Ruota anteriore nuda Frent whesl Roue avant Verderrad 1
{codice colore B) {calor code B) {cede coleur B) {Code Farbe B)
30 | BON115507 Rosetta Washer Rendelle Scheibe 1
31 | 800053408 \ite Scrow Vis Schraube 1
32 | 800059214 Coppia pastighe Pads coupls Couple pastilles Bremsbzlag 1
33 | 800053405 Guida principale Guida Guide Fuhrung 1
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! TAVOLA
RUOTA ANTERIORE, FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONT WHEEL, FRONT HYDRAULIC BRAKE DRAWING Tamanaco
: ROUE AV., FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERRAD, VORTERBREMSE ;ﬁ%ll 125

Notg | Irdex Code N Q. Wal dRy
Motis | No Pan No. ok valith
Hotos | Pos HN. Cod Qs vl ditd
Morio || Pos Bast Nr CEMNCWNAZIONE CESCRIPTICN DESIGNATION BEZECHNUNG M ge Gllvg

34 | BOOOGIO74 Pinza Caliper Etrier Greiten 1

35 | B00053251 Gruppo guamizioni e pistont Gasket set Jeu joints Dichwrssalz 1

36 | BOOGS53255 Gruppe revisione perni pastiglie Pins kil | Kit de pivols Bremsbelagrrep-Salz 1

37 | 800053258 Gruppe revisione spurgo Screw kil | Kit ce jeu Schraubenrrep-Satz 1

38 ] BDOOS3401 Gruppo cuffis guida Caps revision sst Groupe revision capucherns Kappe Reparaturensatz 1

39 | 800051957 Anello di lenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring 1

40 : 600051963 Trascinalore per rinvio Driven Entraineur Mitnehmer 1

41 | 80N115001 Dado Nut ; Ecrou Mutter 1

B In alternativa

B in alleinative

B En al'lsmative

I Cia Auswahi

l
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7 TAVOLA
@ RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL DRAWING Tamanaco
4 ROUE ARRIERE - HINTERRAD TABLE 125
(eerval BiLD
Maty | incex Codo N d.z Valcty
Huotos | Mo, Pur! Mo Q, Vaio
Natos | Pos. N, Cod Qs Vo 16
Marke | Pos. Beat Nr DENCMINAZIONE DESCAIPTIOHN DESIGNATION BEZEICHNUNG Mge Gty
1 | B0OC4094y | Pneumatico MT40-4 60x17" Tyre Pngu Reifen 1
2 | BOOC40842 ' Camara d'ana con valvola i Tube Chambie & air Gummischlauch 1
3 | BOOCD1684 Fascia copriraggi , Rim strip Bande Band 1
4 | BOOCOS570 Tampons ; Pad Tampon Stopfen 1
5 | BOOC56122 Carchic ; Aim Jante Felge 1
6 | B0OCS22535 Raggio lato corona : Spoks Rayon Speiche 18
7 | BOOCS2238 Raggio lalo disco Spoks Rayon Speiche 18
8 | BOOLS6130 Auola nuda Aear wheel Fous AR. Hinlerrad 1
(codice cowre A) (color code A) {coce coleur A) (Code Farbe A)
800062483 | Ruola nuda ' Aear whesl Houe AR, Hinterrad 1}
| (codice colore B) {color code B) (code coleur B) (Code Farbe B} q
9 | BONO2%D04  : Nipplo Nipple Nipple Nippal 36
10 | BOOG52258 | Mozzo completo di cuscinesti Hub assy Moyeau compl. Radnate kp/. 1
1 (codice colore A) {color code A) {ccce coleur A) (Code Farbe A)
BO00G2487 | Mozzo complato di cuscinetti Hub assy Moyeu compl. Radnatba kp:. 1
| {codice coiore B) (color code B) {ccae coleur B) (Code Farbe B}
11 [ 800043557 | Cuscinelto Bearing Roulement Lager 2
12 | 600052261 | Distanziale interno Spacar Entrelcise Distanzstuck 1
13 | 600052262 | Ghiara Aing nut Embout Nulmutter 1
14 | BOOO52272 Dislanzials Spacar Entreloise Distanzstuck 1
15 | B000OS2450 | Cuffia parapolvere Cover guard Pare-paussiére Staub Abdecsheube 1
16 | 800026885 | Anello OR <0+ Ring Joint «OR. =0= Ring 1
17 | BO0OO57014 Flangia portacorona compl , Flarge assy Bride compl. Flansch kpl. 1
(codice colore A) | {cotor code A) {ccde coleur A) (Code Farbe A)
B00CS2488 Flangia portacotona compl ! Flange assy Bride compl. Flansch kpl, 1
(codice cokore B) {cuior code B) {tode colsur B) (Code Farbe B)
18 | BO00S2265 Cuscinetto Bearing Roulement Lagar 1
19 | 6ON221272 Anello ritegno cuscinetio Ring Bague Hing 1
20 | BOOO52266 Anglio di tanuta Seal ring Bague d'dtancnéitg Dichtungsring 1
21 | 800052297 Corona Z=40 Sprocket Couronne Kranz 1
(di serie) {standard) (en serie) {Hintereinander)
* 600052245 Corona 2=38 Crown Couronne Zahnkranz 1
* 800052296 Corona Z=39 Sprocket Courcnne Kranz 1
22 | 800040796 | Vite fiss. corara ' Screw Vis Schraube 6
23 | 800040720 | Dada Nut Ecrou Mutier 6
24 | B00052267 | Distanzialg interno Spacer Entreloise Distanzetuck 1
25 | 800052268 | Distanziale esterno Spacer Entreloise Distanzetuck 1
26 | BD00S2269 Tampone parasirappi Pad Tamgpon Stopfen 6 .
27 | 800061076 | Disco freno . Brake disc Disque frein Bremsscheibe 1 4
28 | BOODSA18S Vite fissaggio disco Screw Vis Schraube 6 |
| |
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7T TAVOLA
- RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL DRAWING Tamanaco
. ROUE ARRIERE - HINTERRAD Lﬁlﬁ 1258
Nota | Index Ceda N, Qty Validdy
Nodos | Mo Pant, He O1a Validith
Motes  Pos. N. Cod Qe YValkdié
Marke Pcs Best M JEHOMINAZIONE JESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG Moge Gutig
29 | BON115767 Rosetta ei. ondulala Yvasher Rondelle Scheibe 6
, 30 ! 800052452 Parno Pin Pivol Stift 1
' 31 | 800031492 Rosetla Washer Rordelle Scheibe 2
| 32 | BONT15055 Dado Nut Ecrou Mutter 1
{33 | 800057032 Catena Chain Chaine Katten 1
34} 800047456 Giunto Haster link Accouptement Kupplung 1
% A nchiesta * : Optional % - Sur demande * : Aul Anlrage

N* CATALOGO - CATALOG No. - Nr CATALOGUE - KATALOS Nr 58326 PAGINA EMZ55A Giugno ‘89 - PAGL ISSUED June '89 - PAGE IMPRIME Juln 89 - SEITE HERAUSGEGEBEN Jur

-] o]




Ca G\, MOD. TAMANACO 125

—  N° CAWIOGO - CAALOG No - N CATAOGUE - KATALDG Nt 56326 PAGIVA EVESSA G ugino 69 - PAGE ISSUED June 9 - PAGE IMPIIVE Juin 59 - SEIIE HERAUSGECEBEN Jun 39 =2




~ TAVOLA
. _'r FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE DRAWING Tamanaco
= FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE Il‘t.i)m 125
Mot | ndex Coce M. an W aldily
Hesss | Ho Par. No (*NF] Valkiie
Netes | Pos, t. Cod i Qe Valikig
Marka| Pog 2esd. Nr. DENODMINAZONE DESTRIFTION CESIGNATON BEZEICHRUNG M.p2 Qg
1 | 806052775 Assieme leva freno Rear brake lever assy Levier comm. frein AR. compl. Bremshebal kpl. 1
2 | 800045182 Pedalino Peaal Pedale Pedal b
3 | 800045412 | Molla con perno Spring Ressort Feder Fo
4 [ BON301050 | Vite regolazione pedaie Screw Vis Schraube i
| 5 | 60N115032 | Dado Nut Ecrou Mutter 1
6 | 800952779 Aslina Rod Pivol Holzen 1
7 | 60N115062 Dado Nul Ecrou Muiter 1
| 8 | 800052307 $nodo sferico Ball joint Articulation a bille Kugelgelenk 1
| 9 | 800052780 Leva frero Rear brake lever Levier comm. fre.n AR. Bremshebal 1
10 | 800041512 Dado Irenato Nal Ecrou Mutter 2
11 ! 800023109 Arello OR +0» Ring Jeint «ORs« «0= Ring 2
12 ! 800053001 Distanziale Spacer Entretcisa Distanzstucs 1
i3 | 800053002 Molla ritomo leva Spring Ressor Feder 1
14 | 60N101079 Vite Screw Vis Schraube 2 |
15 | 80008814 Rosella p:ana Flal wasaer Rendelle Scheibe t |
16 | 6ON115536 Aoselia elastica Sprirg washer Rendelle élastique Federscheibe 2|
17 | B20042341 Assiema pompa frano Brake pump assy Pompe frein compl. Bremsepumpse xpl. 1
18 | BOO042342 Cuffia parapolvere Cover guard Para-poussiére Staub Abdeckhaube 1
19 | BOD042343 Gruppo revisione guarnizion Seal set it de joints Dichtungsalz 1
20 | 800042345 Gruppo revisione raccorco Conrection set Kil revision raccorg Anschluss reapr. satz 1
21 | 60N101083 Vite Screw Vis Schraube 2
22 | BONT15504 Rosetta piana Flat washer Rondelie Schaioe 2
23 | BCDO47303 Dado frenato Mut Ecrou Mufer 1
24 | BOCO42347 Ass. serbatoio olio Ol tank assy Reservoir ol compl. Oeltank kpl. 1
25 | BOCO25304 Tappo complelo Cap assy Bouchon compl Deckal kpl. 1
28 | BacO270e5 Membrana a soffietic Rubber boot Souffist Memorane 1
27 | BOCOST153 Tubo dal serbaloo alla pompa Pipe Tuyau Schlaucn 1
28 | B00042349 Molletta Spring Resscrt Feder 1
29 | BO0GST242 Fascella Clamp Colkier Schellz 1
30 | 6ON115548 Rosetta piana Fiat washe: Rondells Scheibe 1
31 | BODGS54388 Candatto olic Pipe Tuyau Rahr 1
32 | 800021480 Flosetta di tenuta Washer Rondelle Schebe 5
34 | BO0025988 Boccheitone fiss. condotlo olic Small apening Vis Ga pass Verschlusstopfen 1
35 | B00037891 Interrullore slop icraulico Stop switch Interrupteur slop Schalter 1
36 | 800055888 Assieme pinza Caliper assy Pince de frein compl. Bremszangs kpl. 1
37 | 800033540 Gruppo revisione guarpizioni Seal sl Kit de joints Dichtungsatz !
3B i 800052687 Gruppo revis.ona parni pastighie Pins kit Kit de pivots Bremsbhelagrep-Satz 1
30 | 800033552 Gruppo revis'one spurgo Scrow kit Kt de jeu Schraubenrrep-Salz i
40 | 800033544 Pistoncing Piston Piston Kolben 2
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/ TAVOLA
FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE DRAWING Tamanaco
= FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBEREMSE mm 125
Nota | incex Coga N Gty abicity
MNotos | No. Fan. Ho. 213 Vi oia
MNoles | Pos M. Ced (e T Vi ond
Yarks| Pos ot Nr | DENOMINAZIONE DESCHIF TGN DESIGNATION BEZEICHNUKG I o Gillitkg
41 | BOGC33551 Cceperchio feriloia pastiglie Cover Couvercle Deckel 1
42 | B0OC33554 Vite unione semipinze Assembling screw for half-caliper Vis de connexion demi-éviat Vesbindungschraube der Sattethafie 2
43 | BOOC40413 Coppia pastiglie Pads couple Coupie pastilles Bremsbelag 1
44 | 6ON1C1142 Vie Screw Vis Schraube !
45 | GON1OII4D | Vile Screw | Vis Schraube 1
46 | 60N315769 Roncallz ondulata ' Washer Aondelle Scheibe 2
47 | 80A05893 Rosetta rasamento pinza Sp. 0,2 mm, Washer Rondalle Scheipe 2
30B05893 Rosetla rasamento pinza Sp. 0,4 mm, \Washer Rondelle Scheioe 2
30C05893 Rosetla rasameanto pinza Sp. 0.6 mm. \Washer | Rondalle Scheibe 2
80005833 Rosetla rasamento pinza Sp. 0,8 mm. Washer Rendelle Scheibe 2
48 | 800052354 Supporio pinza Calipar bracket Support pince Bremszangehaiter 1

[ N° CATALOGO - CATALGG No - . CATALOGUE - KATALOG M. 58326 PAGINA EMESSA G ugno ‘60 - PAGE 'SSUZD June 39 PAGE IMPRIVE Juin 69 ~ SEITE TERAUSSEGEREN sun s — | [#5]




ANV MOD. TAMANACO 125

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BLD

—___N° CAIALDGO - CAIAOG No - Nr CAILOGUE - KATAIOS i 58326 PAGHNA EMESSA Glugno ‘89 - PGE SSUED Junie 87 PAGE IMPRIME Jun 89 - SEiE HERAUSGEGEBEN Junl ‘89 o




7 TAVOLA
i FANALE ANTERIORE, STRUMENTI - FRONT LIGHT, INSTRUMENTS DRAWING Tamanaco
: FEU AV., INSTRUMENTS - SWEISERLAMPE, INSTRUMENTEN TASLE 125
[0S

Nota ' Indox Cocda N Oy Medity
Hotes | Mo Part Mo. Q14 Walldid
Hotes | Pes H. Cxd (2R Yaletid
|Marve; Pes. Best Ne DEHOMINAZIONE DESCRPTION DESIGHATION BEZEICHNUMNG Mg Gdg

1 | 800058387 Gruppo ottico Opl.cal group Groupe cptique Oplischegruppe 1

2 | 800058389 Gruppo cavi Cable Cables Kabel 1

3 | 800058396 Lampada biluce 12V 25/35W/ Bulb Lampe Lampe 2

4 | 800036230 Lampada 12V-5W Bulb Lampe Lampe 2

5 | 800058388 Portalampada Bulb hclder Porte-lampe Lampenhaller 2

6 | 037072020 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 3

7 | 800055675 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 3

8 | 00058456 Molla Spring Resscrt redsr 1

9 | 800052119 Rosetta piana Fial washer Rondells Scheibe 3

10 | 800056412 Daco Irenato Nut Ecrou Mutter 2

11| 800060911 Pomalo regolazions faro Knurled nut Embout de réglage Verstellungsmutter 1

12 | 800056340 Gruppo strumeant: Instuments assy. Insirusments compl. Instrumanton kpl. 1

13 | 800043141 Aimad ad angolo Drive unit spsedmesar Reréoi compte Km, Vcrgelege Drohungenzahier 2

14 | 800043142 Maslrina Plats Plagque Platta 2

15 | 60N102871 Vile Screw Vis Schraube 4

16 | 60N115502 | Roselta piana Flal washer Rondeile Schebe 7

17 |300I359453 Antivibrante Damper bushing Element antivibranl Vibrierschatzelement 3

18 | 8000594564 Portalampada Bulb holder Pore-lampe Lampenhaltar 5

19 | 800020602 Lampada Bulb Lampe Lampe 5

20 | 800059465 Portalampada Bulb holder Porie-lampe Lampenhaltar 2

21 | 800080033 Lampada Bulb Lampe Lampe 2

22 | 800059466 Pemolo azz contachilemels Knurked nut Embout de réglage Versiellungsmutter 1

23 { 60N115031 Dado Nut Ecrou Multer 3

24 | 6ON115534 Resetta glastica Spring washer Rondelle élastique Federscheioe 3

25 | 800058344 Trasmissione contagiri Tachomeler cable assy Cable compte-lours Drehungzahlerkabel 1

26 | 800058345 Cavo comtagin Tachomeler cable Cable compte-lours Drehungzahlerkabel 1

27 | 800057167 Guida trasmissioni Cable gusde Guidecable Kabelfuhrung 1

28 | 800060029 Trasmissione contachilomeln Speadomeler cable Cable compte-xm Kilamsterzahlerkaoel 1

29 | 800060030 Cavo flessitile contachiometri Cable Cable Kabel 1

30 | 800043913 Piasirina fissaggio lrasmissione Piale Flaque Plalie 2

31 | 60N101055 Vile Scraw Vis Schraube 2

32 | 6ON115503 Rosetta piana Flal washer Rondelle Scheibe 2

33 | 800030568 Dado frenato Nut Ecrou Mutier 2

34 | BOOOSB212 Rinvio contachitometri Drive unit speedometer Renva: compie-kilométres Vorgelage Kilomelerzahler 1

37 | BOOCS9759 Copertwa Cover Couvercie Decie! 1

38 | B0OCG3230 Distanziale Spacer Enlreloise Distanzstuck 2

39 | BDOC49842 Vite Screw Vis Schraube Z

40 | BOOC41759 Inter. accensione compl con blcceasterzo | Igni swilch with anutnef stearing fock | interrupteur @'allumaga avec antivol Zundungsumschalter mit Lenkschiod 1

| |
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] | TAVOLA
FANALE ANTERIORE, STRUMENTI - FRONT LIGHT, INSTRUMENTS | DRAWING Tamanaco
Hﬂ‘ FEU AV., INSTRUMENTS - SWEISERLAMPE, INSTRUMENTEN ';IAL%I-E 125
hote | index Code M. - Q.ty Valei1y
Mates ' No. Par Heo ou Validna
Hows | Pos N. Cod Ole Valziig
Wake Pcs Bugl s DEHOMMNAZIOMNE DESCARIPTION DESIGNATION BELEICHNUNG H.ge Gag
41 } 800047190 Chiave grezza Raw key Clef primitive Schlussel 1
42 | 60N107335 Vite Screw Vis Schraube 2
43 | 60N115767 Rosetta slastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
.44 | BOOL5R413 Telaino Frame Chassis Rahmen 1
. 45 [ BON101081 Vite Screw Vis Schraube 2
| 45 | 800002709 Rosella piana Flat wasner Rondelle Scheibe 4
| 47 | BONT15193 Dado frenato Nut Ecrou Muner 2
48 | 600057161 Asola Buttonhole Asole Ose 1
49 | 60N101079 Vite Screw Vis Schraube 1
50 | 800004898 Rosetla piana Flal wasaer Rondelle Scheibe 2
51 | 6ON115536 Rosella elastica Sprirg washer Rerdelle élastique Federscheibe 2
52 | BON101078 Vite Screw Vig Schraube 1
53 | 60M115778 Rosetta ondulala Washer Rondelie Scheibe 1
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[ TAVOLA
.[‘ 1 FANALE POSTERIORE, PARAFANGO POSTERIORE - TAIL LIGHT, REAR FENDER DRAWING Tamanaco
§ FEU AR., GARDE-BOUE ARRIERE - RUCKLICHT, KOTFLUEGEL ml-ﬁ 125
Node | inides Code N QY Vabat
Notos (| No. Part Mo Q_J Valdil
Nolos | Pos N Coe O.le aliobd
Markag Foa Bast hr DENOMINAZICNE DESCRIPTICN DESIGHATION BEZEMCHHLUNG M.go Gahg
1 | 800058262 Portatarga Number plate ho'der Porte plague Nummernschildhalter 1
2 | 800058678 Catadiotiro Rellactor Catadicptrique . Ruckstranler 1
3 | 60N101079 Vita Screw Vis ' Schraube 2
4 | 60N115536 Roselfa elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
3 | 800022271 Rosella piana Flal wasner Rondelle | Scheibe 2
& | 800054378 Indicatere direz. past. deslio R. rear blinking Clignotant AR. D. | Hinlerblinker R. 1
7 | 800054374 | Lenle destra R. Tail Loupe D. Linse R. 1
8 | 803654379 Indicatore cirez. posl. siristro L. rear blinking Clignctant AR. G. Hinterdiinker L. 1
9 | 800854373 Lente sinistra L. 1al Leupe G. Linse L. 1
10 | 80054375 Vite Screw Vis Schraubs 2
11 | 800036728 Lampada 10W-12V Bulb Lampe Lampa 2
! 12 | 800036241 Vite Screw Vis Schwaube 2
' 13 | 60N1 15088 Dado Nul Ecrou Muter 2
14 | G0N115541 Rosella elaslica Spring washar Rondells elastique Federscheibe 2
15 | 800058652 Assieme lanale posiericre Rear light assy Feau armiére compl. Hinterlick kpl. 1
15 | 600018246 Lampada biluce 12V-5221W gulb Lampe Lampe |
| 17 | 800038235 Trasparente esterno Cuts:de lail Loupe ext, Linse 1
18 | 800047201 Guamiz:one Gasket Jein! Cichtung 1
19 | 800047202 Anlivibrante Damper bushing Elemenl antvibrant Vibrierschatzelement 2
20 | 800035333 Vite Screw Vis Schraube 2 |
21 | 6ON115193 Badc Nut Ecrou Mutler 2
22 | 800002709 Dade Nut Ecrou Multer 2
23 | 60MN115508 Rosetta prana Flai washer Rondella Scheibe 2
24 | 800037141 Borsa attrezai Tools case Trousse a outils Werkzaugtasche 1
25 | 800059567 Cinghielta Beli Courroie Riemen 1
26 | 80¢058327 Lioratto istruzioni Owner's manual Lavret d'istruction Handbuchs 1
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: TAVOLA
-+ IMPIANTO ELETTRICO, PARTE ELETTRICA - ELECTRIC SYSTEM, ELECTRIC PART DRAWING Tamanaco
3 INSTALLATION ELECTRIQUE, PARTIE ELECT. - ELEKTRISCHE ANLAGE, ELECTRISCHETEIL ;ﬁl‘ 125
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Note | ndex Cote N Q3 Va iy
Ketes | No Pat No Q.J Vanoia
Netes | Pos N. Cad Qe Vahigite
orka| Pas Bast Hre DENOMINAZICHE LESCH PTION CESIGRATION BEZEZHHUNG M gs Gullky
1 | 800051384 Candela Spark Bouge Zundung kerze 1
2 | B00D25348 Pipetta canaela schermata Spark plug joint Pipatte bougle Zundkerzenhaube 1
600062386 Pipelta candela schermata Spark plug jeint Pipalte bougie Zundkerzenhaube 1
3 | 800023158 Pipella candela Spark plug cap Capouchon bougie Kappe 1
|4 | BD0042272 Bobina elettrenica Spark coil Bobine Spule 1
| 5 | 800051824 Pizstra supporto bobina Plate Plaque Plalte 1
6 | E0N101079 Vite Screw Vis Schrauba 3
T | €0M115538 Rosstla slastica Spring washer Rondelle élastique Fedarscheite B
8 | 60N101081 Vite Screw Vis Schraube 4
9 | 800042273 Centralina eleltronica Ignition module Cantraling Slectronique Zentralsteuerung 1 |Fm. 2PIC5000
800059394 Centralina eleflronica ign tion module Cenlraline &lectronique Zentralstausrung 1 [Dm 4POOSOC!
10 | 800041512 Dado Nut Ecrou Murtor 2 |Fm. ¢POC3000
11 | GON115504 Rosella pana Flat washer Rondelle Scheibe 2
12 | B00O46283 Intermittenza per indicatora d Flasher Interm:hance Aussetzung 1
. direzione 10+ 10W
13 | 800046461 Supporo efastico Elastic holcer Support éastique Elasticharhaller 1
14 | BDO050555 Awvisalare acustico Horn Signal acoustiqus Hope 1
15 | 60N101138 Vite Scraw Vis Schraube 1
16 j 60N113538 Roselta elaslica Spring washer Rondelie élaslicue Fecerscheibe 1
17 | 60N101911 Rosetla piana Fial washar Rondalle Scheibe 1
18 | 800042274 Rego'atore di tensions Voltage regulator Réguiateur de ténsion Spannungsregler 1
19 | 60N101083 Via Screw  Vis Schraubs 1
20 | 800053879 Telerutiore avv, elelirico Ramole swilch Téléruptour Feraschalter 1 |Fm. 47005000
21 | B0DD54372 Batteriz 12V.9A Ballery Accumulator Akkumulator 1
22 | BOCDS7723 Spessore @izslico Rubber pad Cpasseur dlastique Elastische Sedlendicke 1
23 | 800057217 | Adesivo naro Black irim | Décal. noire Abzienhbild Schwarz 1
24 | BOJOST7673 Spassora adesivo Pad Epaisseur Senendicke 1
25 | 800036347 Tubetto stialo Exhaust pipa Tuyau d'échapgement Entiuflungsschlauch i
26 | 800023433  Cinghia Bell Coumoie . Riemen 1
27 | 800050350 Fermaglio Retainer Arret Authalter 1
28 | 800034002 Fasceita L=240 0 260 Clamp Calier Schelle 12
810021811 Fascetta L= 170 Clamp Coliier Schelis 2
23 | 800056312 Gruppo principale caw Cable assy Cables compl. Kabel kp. I |Fm. 4FPCOSN00
800063520 Grupps principale cav Cabla assy Cables compi. Kabel kpl. 1 |Dm. 4POOS00Y
30 | 800058400 Blocchetto porta fusibili Fuse nolder block Cale porte-fusitles Sicherungskosper 1
31 | 8000429887 Coperchisilo Cover Couvercle Deckel 1
32 | 800047472 Fusibile 15A Fuse Fusibls Sicherung 4
33 | 60N107335 Vite Screw Vis Schraute 2
34 | B00O55206 Centralina consenso avviamento Electronic ignition control Cantrale controle demarrage Zenlrale Anlasserkonlrolle 1
35 | 800055299 Cavo dal teleruitore alla balleria Cabie Cable Kabel 1 |Fm 4F(0s000
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HNole | Index Couso N Gty Yalidny
MHoss | No Parl No Qwn Vakdra
MNotes | Fos. N Cog Qe Vadadiig
|Mersa| Fos. Heast MNr DENDIUNAZIONE DESCRIPTIN CESIGHATION BEZEICHNUNG ol cpe Gilg
36 | 800055300 Cavo di massa per batteria Cable Catle Kabal 1
37 | 800055301 Cavo telerultore - molering awiamento Start. motor - remole swilch cable Télérupl. - mol. demar. cable Anless. - fernschaiter kabel 1 |Fm 4PD05000
38 ! 800040922 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 2
39 | 39740011A Teleruntore avv. elettrico Remote swilch Té:érupteur Feinschalter 1 {Dm. 4P00S0OI
40 | BON115033 Dado Nut Ecrou Mutter 1 |C.m. 4PO0S001
41 | 60N115535 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Fedarschaibe 2 |Dm. 4POOSCOT
42 | 800063501 Supporto elzruttore Holder Suppon Halter 1 |Dm 4PCOSCOI
43 | 60N102504 Vile Scraw Vis Schraube 2 |Dm. 4P00S001
44 | 60N115504 Rasetia piana Flat washer Rondelle Scheibe 2 [Dm. 4POOSOGT
45 | 600115536 Rosetta elastica Spnng washer Fondelie élaslique Federscheibe 1 |Dm. 4PO0OS0QI
46 | 800063521 Cavo dal teberuttore alla batteria Ceble Catle Kabs! 1 |Dm 4P0CEOOI
A7 | BOOORISZ2 Cavo dal 1alerultore al motoring Cable Catle Kabel 1 |Dm. 4P00ECOY
48 | B0OOE4987 Resistenza spia lwvelio benzira 1 |Dm. 4PO0SCON
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(= Y Fno alla malricola 4P003105
(++}. Dalla malncola 4P003105

(+ ) Until V.LN. 4P003105
(=+): From V.LN. 4P003106

[+ ). Jusq'au matneue 4PO03ICS
[~=). Du matriculz 4P003:CE
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seal 8ILD
MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR
Tpo . . . .. mwnocilndrica 2 teml TYpe .o oo twD-strokes single cylinder Type o e Monosyindrique & deux temps TP o o Dweitakter-Emeylinderowton mit
ton asperaziene lzmalare e vakota C 1.8 by lamellar suction and CTS  valve avec aspaabion lameliaire €1 soupape CTS lamelzrem Saugen und €.T.5 -Ventl
(a comandp meccanko F.m, 4POCSEN0; (F m. 4POOS000 mocel: mechanks controd; (4 commanda mécanique F.m. 4P00S000, (Maschinenentniel F.m. 4P005000;
a comando elelronice D me 4PO0SINT) sullo scanco D m. 4PO052A1 medel. electronic contrel) a commande éectronique 0.m 4PJ05001) Elektronensieverung D.m, 4PODS001) auf dem Ausputf
Rattraddamznto : a liquida on the exhaust sur I"échappement Karlung Durch Flissigeit
Alesaggio . ..., .. .. .. .. . .. .. mmS5% Cocling .. v - by wWuid Rel:gidissemant ., a liquide Bolrung . mm 56
Cotsa ... . . N 111 B Bore O O 111, Asage . . . ... i) 56 Holt RN min 506
Cilintrata . cm’ 124 63 Stroke o i .« . mm 50,6 EAVRE: oo s ol ~.mm 506 Hubfaum . ... .. o 124,63
Rapporio di cumpresslnua Pislon ulsulacemanl = . em” 124 63 Cihindrée . cm® 124 63 Ue:ds**mmosvamaltms
avavolachivsa . .. ... oo o ... 2,501 Closad valve compressian 13atio : .51 Rapport de compression mit guschlossenem Venil . . . 2 7.5:1
Rapporio di compressions Open 4 soupape farmae T Verdzhtungsverhiitnis
a vavola apeda £,31 valve comaression ratio N 5,31 Rapport de compression a suupape ouverte 5,3 1 mi1 gedtfetem Verte .. . . .. §,3:1
Volume camera di 6opio Gombustion chamber vidume Vidume total de 1a chame d'expicsion Verbrennungskammenvoiumen
{con tiletto cancela) - 4 .ocm' 12.7=13 (with spark plug thread) .. . . cm® 12,713 (avec fier bougie) om' 12,713 (Mil Kerzengewinde) i, om’ 12,713
Avviamenta  elefirico ed a pedaje (F m. 4PC0S200) Starting . . electric and kick stant (F. m. 4P005000) Démarmrage  ékectigue et & pedalz (F m 4PDOS00N) Anlass Elekrisch | Padalantauf (F.m_ 4P005000)
etetirico (C.m, 4P0CS01) electric (D.m. 4P005001) électrique (D m 4PO0S001) Eiektrisch (D .m. 4PD03001}
LUBRIFICAZIONE LUBRICATION GRAISSAGE SCHMIERUNG
Molore medeante pormna oko a-portata variabile Enging .. . by a variable capacity oil pump Moteur avec pornpe auile a débly variable Motor .. durch dlpsmoe mit vanabler Foiderleslung
Trasm <sione primanal Primary dewe tratsmission/ Transmissmion princ pate/ Gelrisbe durch das im Kirtelgehdusa
Carmdio velocita meaiante 1'olio Gearbax by the od contanec Change vitesse e 2vee 12 huile enthallere &
contenulo nel basamanio in e Crankiase conterwsz Cans I'aftit
ACCENSIONE IGNITION ALLUMAGE ZUNDUNG
Tipo ... - .. Eettronica Type . T . Electronic Tpe coo . tlechonique Typ S R e o RIS
Anticipu al'accensione 14230 PPMS Ignition Timéng . 149 30° B.T.D.C. Avance A alun..ge L. 14° 30 PPMS. 2indversiebung L1430 PPMS.
1corsa pistong= 1 mmjp {niston stroke= 1 mm) [lu-..ée pus wn= 1 num) (Kolcenhwb= 1 mm}
Distanza elettrodi candeda .., ma 0.5 Spark pug pap 1 mm 0.5 Distancs électrodes .. . . .. . . man 05 Eleirodenabsiand .. ..mmQ5
ALIMENTAZIONE (F.m. ‘IPODWOG) CARBURETOR (F.m. APODEDOD) ALIMENTATION (F.m tPDDSOOO} VERGASER (F.m. 4P005000)
Diamesro diffuscse . ... mm 28 Venlui Dameler mm 28 Dizmétre diffuseur .. .. . mm 28 Lutioisendurchmessar mm 28
Gefto massima 1354} High speed jel . 135 {~) Jet mar - 135 [+) Max. Ooss . 135 {#)
138{++) 136(+-) 138+ 138(++)
Gedto polenza e oL Powr et . ooe s s -] Je! puissanze . . 50 Leistungsdise ... . . . .. ... . . 50
GONG: SSARBE . it abihiis siiians i i B Starter jet .. .. .. . B3 Jet starer S Stanterdise . .. . . i i
Getto minimo .. . . . 364 Low spesd jel . : .. 36¢) | IR S SO PRI 1 )| MR D8R o iy s s oA o
4B(x e} 4] 48{++) 48(++}
Vahvola gas 40¢s) Theoftle piston . .. ... L AD e Saupape gar .. ... . .. 40+ Gasventd . . . ... ... . . S (1 ]
) m[\ *) 50[-.] m{--} e
Spillo conico X 29 (s} Metering pan X 29(s) Epingia conigue X2 Koresche Hezda X 29(%)
A 52(++) X 52(ee) X 52(++} X 52{=+)
Tacea fiss. spilo conzco .. . .. 2% Melering pin pcs.ttam ORI .. | Encochie de fixage épr-uh ccmuuc 2eme Einschntt fiir Betesﬂqnnq der kcnischen Nacel 2.
Polverizatare . .. ... .. . .. 270 DV (+} Ifzin nozle o Tkl 270 DV (-} Putvérisalion 270 DV () Ouse ... ; L 270 DV (*)
270 BA(~+) 270 BA(=-) 270 BA(+~) 270 BAf++)
Gallegyiante 859 Float oo e sgilleis g NG Foltaur . NPT T Schwimmer | ’ " R 1 1Y
Vite aria aperta di gii . ; 2 (*} 1dle mixture miushrg suw .20 Vis air, cuverte de rolations il 2(") Luttschraube, gedifne: am . 20 nmcmn-gen[ )
1e 172{>+) 1 and 12(=+) I el 172(+<) 1 und 172 Umdeanungen|-+}

{* J' Bis Matrikel 4P003105
{*+). Vom Mslikel <PO03106
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TABLE
1 125

ALIMENTAZIONE (D.m. 4PBDSD|H]

Diamztro diffusore mm 28
Getlo massimo R TIRT | ¢|
Getto potenza ... ... . .. s a0
L2 a1 Y 171 S |
Getlo minimo —
Vavola gas . ... ... . : 50
suslawriw..... PR T 51 |
Tacca fiss. si:ulb cﬁmco F e L
Polvenizatcre . T e T+ 11
Galleggiante . . i bt IR
Vile aria aperta di g . fed4
TRASMISSIONE PRIMARIA
Pignone motore 720
Corona fnaonz ... .. I 2 <
Rapporta di frasmissiong it O
CAMBIO
lipo " Cun NQrEnagg Sampre N presa
Rappeni di trasmissaone;
in 1% velacsld . 3,000 {-)
2,727 (++)
[Tl (v | e
in 3° velocra = 8 L e b
1T T [OOSR PR 1 1 . [
in 5% velocna e AR ar L[ -
in 6* velocita b eadea i e SHHIEY
TRASMISSIONE SECONDARIA
Pignong uszita camaie . . . : 13
Coronasdarsela . . . . . . ... . 240
Rapporto di trasmissione .. 3,076
Catena di tezsiissione .. . . . S8 x4

RAPPORTI TOTALI DI TRASMISSIONE

in 1* valccita ... 30,909 (=}
20,273 (»+)
in 2° veloc1d 18,571
in 3* veloc1a 13,529
in 4% VBIOEAR . s 10,952
in 5* velcoid L P RSNl . ]
8 R | e e R -
TELAIO
Tipo . . monoliave sdoppiantesi all'altezza delio

scaric; in wbi rettangolad e quadsi di ac-
ctiam ad alta resistenza

[+ ) hno aa matncoia 4PO03105
(<) Cala matncots 4POD3108

CARBURETOR (D.m, 4Pl:|0500‘l)

Ventua Diameter .. .. . ; mm 28
High speed jet S s 190
LT [P Ty 90
Starter jet : . e A 0
Low speed jet .. . . ; st 81
Thiottle pston i G E sy -
Metzring pin X 18
Meteting pin poe.luoﬂ S R v 3ml
Man n0z08 . o S s R B DH
Fioal .. .654g
ldle frixture aﬂlusnnu screw 1ard 34
PRIMARY DRIVE
Drive pinion gear 1 20
Ciutzh nng pear = 165
Ratio : 3.7
TARANSMISSION
Conslamt mesh gear type
Intarmal ratios
151 . s s e 3,000 (7}
2727 (=+)
2 T ’ 1,857
11 [ — : R [
& 1.09%
ath 0335
6th D563
SECONDARY DRIVE
Transmissan sprocket - S b [
Rear wheel sproctel . 240
Ratie .. .. .. o T 3076
Cham : ; : . 8B X114
FINAL RATIOS
180 s s . 30,909 (-]
27273 (++)
2nd : - 18,571
3rd . 13.529
4th ; R . 10,952
5th RIS o 9.565
6th . .. . — 3 3.636

FRAME
Type reclangular and squadre single beam mads
of high resistanca steel, farikng near
the exhaust

{* | Uniil V1N 4PO03105
{++}: From V.: N. 4P003106

ALIMENTATION {D.m 4P00500‘l]

Diamétre diffuseur ... mm 28
det max. .. . . 130
Bl POISSENCE: . ...cocie iciiroicnss: o ]
Jel starler .. ... T ¢
Joel min. . ST R e R
Soupape gaz . . .. : © e . BO
Epéingle conique . .. I
Encoche de fixege eplnul& ccqtque 1
Pulvérisation 266 CU
lottewr . .. —— L
Vis ar, cuverts de fotations . 16t 34

TRANSMISSION PRINCIPALE
Pignon mateur 2 —_— z 20
Comonpe HEHON . 7 65
Happort g8 transmission 3

CHANGEMENT DE VITESSE

Type . . 2 ENGIEN2GES 100U BN [rise
Hq'-ports de vansmission:
en léro ; y 3.090 (-)
2,727 (=)
en 2eme ol . 1,857
en 3&me . . 1,35
en déme .. e e A 1,095
e 5éme . ‘ . 0,956
en Béme .. ; R, 0,853
TRANSMISSION SECONDAIRE
Panon sorlie changs s 13
Courcnie sur la roue T ey, i {1
Rapper de transmission : ... 3,078

Chaine de sransmiss:on S/ x 114"

RAPPORTS TOTALS DE TRANSMISSION

en 1ére 30,909 (-

20.273 (-4}
gn 2ame .. 18571
en Y2me . . . 13,529
&N dame . . .. 10952
en Séme 5 P L
en Geme 3636
CARCASSE

Type & wne ssule poulre, se ccudlant & I'hadteur
¢e I'échappament, constituée par des tudes
reclanguiares el carrés en acier a haute resistanca

(+ I Jusg'au matricule 4P0O3104
(=+); Du maincule 4F313106

VERGASER (D.m. 4P005001)

Luftdasendurc nmesser mm 26
Max Diss r——— e . 130
Leislingsdise g0
SRS < . i i B
Min. Disse . . . ... . 4T
Gasventl ... ... . .o . 0
Kanische Nagel .. X118
Einschritt 1 Bu!esllgung der korischan NaszI 3
Dise ... ... 206 CU
Sclrwimmer : 65¢
LuHschraube., qecﬂnai |.m 1 und 374 Umdrehurgen
PRIMARANTRIED

Aariebseitael . L : e P
Kupplungskram. Y DA e el I .
Lrbarselzumsvazmhms S RN .
GETRIEBE

Typ oo oo ..o I0Hl Zahnrddern immer im Eingrift

Ubersetzungsvechdinisse:

mit ersiem Gang engeschallel .. . . 3,080 [}
2,727 (=)
mit Iweizem Gang eingeschatiet . . 1.857
mit dnttem Gang eingeschaitet . . .. . 1.352
mit vierem Gang eingeschaltel L 106
mit finftem Garg ewngeschaliel ... . . 0.95%
mil sechstern Gang eirgeschailet | 0.863
SEKUNDARER ANTRIEB
Getrigberitzel . | i z1
Hadkranz .. T e
Ubefsalmngsvarha!ms . e, e | 3.076
Rntriebskette | e SE %1 4

TOTALES ﬁBERSETIUNGSVERHﬁLTNIS

mit erstem Gang eingeschaltet | 30,909 ()
27,273 {v=)
il zweilem Gang gingeschaltet . . 18,57
mit deittern Gang eirpeschaltet . . | 13.529
mil viertem Gang eingeschaltet . . . 10.952
el funftem Gang emgeschaltet . . . 9565
mit sechstem Gang elngeschaltel . 8.636
CHASSIS
Typ . mit Einzeloaken, mit Zwerleiisng bei dzim

Auspuff, bestetend aus wereckigen und
rechickigen ulirafesten Stanlrdhrer,

{+ }: Bis Matnkel 4PDO3105
{«+} Vom Matricel $PO0310E
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SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT SUSPENSION SUSPENSION AVANT VORDERFEDERUNG
Tipo . lorcela telewravtiza a steli rovesciat Type .. .. MARZOCCHI talescop ¢ hydraulic fork Type . ... lourche 1@2hydravlique MARZOCCHI Ty . mil telehydraischer Gabel

@ 40 mam. Corsa sJl"asse garrbe 220 mm

SOSPENSIONE POSTERIORE
Tipo ... SOFT DAMP a flessi itd variable con
moneammonzzalare idraulico MARZGCCHI
can mella a precarica regolabile.
Corsa ruota 2¢0 mm

FRENO ANTERIORE
Tipo a diseo 1es0 0 230 mm con comando
wiaukeo: ninza Fottante

FRENO POSTERIORE
T ¢ = a disco lssa ¢ 220 mm
can comando krauiico; pinza fissa

CERCHIO ANTERIORE
Tipo ) . In acciad
Dimensini 168"'%x21"

CERCHIO POSTERIORE
Tipo : e e . In Acciaeo
Dirrensioni 215" 17"

PNEUMATICO ANTERIORE

Marca e tipo in atternativa: Pirelll MT 40
-']untm K850 - Metzetar 45P

Dirrensloni .. . 275" x 21"

Pressiane di cmﬂaw

e freddo . . . . Kgfom? 1,5 - psi 21,5

PNEUMATICO POSTERIORE

Marca e tipo in allemativa: Prell MT 40
Durlop K550 - Metzeler 51R

Dirensioni ., 460" x17"

Pressione di gonfiagges

2 freddo .. . . Kgfom? 18 - pw 25,6

Pressione di gonliaggbo a fredce

CON passEcgro Kgfem? 2,0 - psi 28,5

vath upside-down legs. Stems diamn. 40 mm.
Stroke 01 the legs axis: 220 mm

REAR SUSPENSION
Type . . ... watiabie flexibitty SOFT DAMP
with ‘ARRZOCCHI hydrauic single dzmper and
adjustabe pretoad spang.
Vihee! stroke: 240 mm

FRONT BRAKE
Type fixed dise diam. 730 mm with nydraulic
contie.; fioating calipar.

REAR BRAKE
Type .. . fxeo ¢sc giam 220 mm with hydraulic
contral; fixed calipsr.

FRONT RIM

Type . T ———— . |

Siza 1,6 x2t"

REAR RIM

TAPE o e sisieians i o LB

SO coibaee wa B 2,15 x 10

FRONT TIRE

Make and type .. . .. In atamnative. Piredl MT 40
Durlop K550 - Melzeler 45P

Tie See 275 %21

Cold lire pressure .

REAR TIRE
Make and type

Tire Siza
Cold kra pressuse
Culd tise pressure

vath passengar . .

Kglem? 1,5 - psi 21,5

. in alternative; Pirglh MT 40

Duniop K550 - Metze'er S1R
460" %17
Kglem? 1.8 - psi 25,5

Keluin? 2.0 - ps1 28,5

avec gambes renvessées. Tiges 240 mm,
Levée sur V'axe jambes 220 mm.

SUSPENSION ARRIERE
Type ... ... .. SOFT DAMP & flexib#lé vanzble avec
moncamortisseur hydrauligue MARZOCCHI avac
ressorl @ prechargement 1églable
Levée rove 240 mm

FREIN AVANT
Type a disque fixe © 230 mm avec commande
hydrzusique; pince fichante

FREIN ARRIERE
Type . & disque fixe € 220 mm avec commande
hydraulique; pince fixe

JANTE AVANT

Type . e e e e BT DCIBT

Dimensions .. L1 21

JANTE ARRIERE

TYBB. i 4 S | I |

Dimensing 0% Y o

PNEU AVANT

Margue 2t 1ype en alernative Pireth MT 40
Dunlop K550 - Metzeler 45P

Dimensions .. 2,75 x21”

Pression de gorfement

a frod . . CKglemd 15 i 215

PNEU ARRIERE i
Margue et type . en alternatree. Pireli MT 40

Dunop K550 - Metzeler S1R

Dimensions 460717
Prassian de gorfement

& lraid . : . Kgfem? 1.8 - psi 25,5
Pression de gorrernent % froid

GVEC Passajer Kglem® 2.0 - psi 28.5

mit umgekeTrten Beinen. Schafte 240 m
Hub auf der Beirenachsa 220 mm

HINTERFEDERUNGL
Typ SOFT DAMP it variaoler Biegsambeit, mi?
hydraul schem Einzzldampler, MARZOCCHI
mil Feder mil voreinstelibarer Spannung.

Rathub 24 0mm
VORDERBREMSE
Typ mul fester Scheide &2 230 mm
m1 hydraulischar Stevenung, schwimmende £3nge
HINTERRADBREMSE
Typ .. woe o Tl fester Scheste & 220 mim
" mit hugrautzischder Steyerybg; lesle Zangs.
VORN FELGE
| L A T die Stahl
Masse ... e 16" %21
HINT FELGE
Typ . i e e e e s IS BN
Masse . e 215" %17
VORDERREIFEN
Marke und typ .. e auswan!: Pitell MT 40

Masse

Reiler: uln.m{l: kah o

' DLnFop K550 - Metzeler 45P

R N
Kgicm? + 5 - psi 21 5

HINTERREIFEN

Marka und typ .. ... ... die auswahi: Pzl MT 40
Ounlep K550 - Melzler 51R

Masse 460" <17

Retfer uftoruck, kalt . .

Reifendruckiuft, Kall

mil Fahrgast .. . .. . . .

: K;[:L.n'z 1.8 -pst 255
Kgicm? 2,0 - psi 285
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

TAVOLA
DRAWING Tamanaco
TABLE

8iLD 125

DIMENSIONI, PESO, c:Aman

Interasse . . mm 1375
tunghezatotale . .. .. . ... . ... . ‘204
Larghezza mantbaa . ... . . mm 820
Aitezza massima men 1335
Ailezza alia . mm B0
Altezza mircma da terra . nm 320
Peso a secco . - I\g 131
Capacia serbatoed carburante | S i | |
Riserva carbwante (aoceqsione spla' " 13
Capacil3 serbatobo clio D it
(o nel basamendo ... . . w0 1 0,60-D65
Liqusdo circuito d raffreddamento ... (1.2

Cuzaniitd e tipo oi olio per gamba

a) livel® olio all"inlemo del tubo portanta {compl di fu-
batta, molla € puntaie}) 160 mm. daila sommita del
ubo s12s50 (00 SAE B)

b) quantita cho ali'interno deli scorrevole: 81 ce (olio
SAE 15)

DIMENSIONS, WEIGHT, CAPACITIES

Wheelbase ., . mm 1375
Gverall legth am 2040
Han®ebars wdth mm 820
Overall height . mm 1335
Saddle height . mm 870
Mimmum grc-u:-d dcafanﬂse . mm 320
Ovy wheight e . Ko 131
Fuel tank capacity - B il [
Fuel reserve (W/LON) . . . iR
Oi' tank capacity . . . — P
Teansmassion ol .. . 10.60065
Coolemt . S 11,2

Oil p4and and qua:mty lo ||I| aa,ch 1urk leg

ay Ui stand irside maim lube (comgplete of spacer, sping
and spong bushy: 100 mm fromn tube top (Ol brand:
SAE 5)

b) Oil quantity inside extansion tube: 80 cc (Ol brand:
SAE 15)

TABELLA D LUBRIFICAZIONE - TABLE FOR LUBRICATION

DIMENSIONS, POIDS, CAPACITIES

Empattemant mm 1375
icngueur lotale . mm 2040
Largeur quidon .. . .. mm B20
Haulewr max. . mm 1335
Hauteur selie ... mm B70
Havteur min. du sol . mm 320
Pouds & sec ; L. Kg 13
Contenance resawu a r;a{buranl v 114
Réserve carburant (éclairage voyam] |
Comenance résersor Uik . s i1
Huile dans 1'affin 1 0,600 65
Liquive circud de relroidissement . .. .. ... 112

Quantité 2t type d huke pour chaque pied téiescopinue

a} nivaau ' le A intéreur du tube du guidon (avec
enreta se. ressort ¢t douibe): 100 mm de fa sailke
du tube (hwi SAE 5)

b} quantilé d'husle & liniérieur du tube télescopique.
80 cc (huie SAE 15)

MASSE, GEWICHT, FASSUNGSVERMOGEN

Achsenabstand man 1375
Gesamilinge .. ... .. . . mm 2040
Lenkerbreite . .. . ... ... oo mm B20
Max. Hoha . | o .. M 1335
Satte haha ... mm 870
Min. Hone vom ﬂﬂ[}Eﬂ . mm o 320
Gewcht ohne Kraftstoff . P 1) |
Kraftstoffoehaiter-Fassungsvermbgen . .. .. | 14
Aescrvebehalter (Reservearzeige) . .. . . ., 13
Oibchaiter-Fassungsvermagen .. . . 111
01 im Kurbeigehuse . I 0.60-0 65
Kuhlungstlossigreit PRI i b

Gimerge und - qualindl fir bdes Bein:

a) Oistand im Tragroh (komplett mit Abstandstick, Fe
der und Federbichse): 100 mm vom Rohvobairans
(OI: SAE 15)

b} Olmenge im Teleskoprohr: BO Ko (01 SAE 15

TABELLE DE GRAISSAGE - SCHMIERMITTELTABELLE

Oho lubaficazione molers / Engine oil .

AGIP 2T RACING PLUS-SAE 15W30

Hulle graissage moleur / Motarschméerungs®l ... .. .

AGIP 2T RACING PLLIS-SAF 15W/30

Olio Iub-ificazione cambie / Trastmissione pnmana

AGIP F.1 SUPERNMOTORDIL

Huile greissage change / Transmission principale

. AGIP F.1 SUPLAMOTCROIL

Transmission oil / Primary drive 15 W50 Getnebeschmierungsdl 15 W50

Liguide refrigerante matore / Coclant AGIP PERMANENT EXTRA Liquice de relvoidissement metewr / Motarkihier AGIP PERMARENT EXTRA

Liquide implaiti ‘renant / Bral;s fluid . AGIP F 1 BRAKE FLLID Liquice freins / Brensenfhsggbed AGIP F 1 BRAKE FLUID =
SUPER HD {DOT 4) SUPER HD (DOT 4)

Grasso per lr:sn'momll'essabih | Cablzs grease . AGIP GREASE 0 Grassage prunt umsmss'us fesibies { Sctmierung fir blegeame sahe . AGIP GREASFE 30

Oiio fpbri*icanore catera [ Cham oil _ AGIP ROCOL CHAIN AND ORIVE SPRAY Hulle graissage chalne / Schmierdl 1ur de Ketle ~ AGIP ROCOL CHAIN AND DRIVE SPRAY |

olln forcela anteriore / Front fork ol ) . SAE 5-SAE 15 N Huile fourche avant / Ol 1 dig \‘crde.‘]m. . SAE 5 - SAE 15 .
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

TAVOLA

DRAWING Tamanaco
TABLE
Hoegy 125

PARTEELETTRICA/IMPIANTO ELETTRICO

L'impianto d accens.one & compesio da:

- Ganeralore da 12V-1200W a ricarica latale battena;

- Motorino d awviamenla *2V-500W

- Bobina eletironica;

- Cenltralina eletironica,

- Regalatare di lensione;

- Telerutterz avvlamento eletinico;
- Centraling conliclo aviamento.

lr comando elettronico deda vabvola di scanico & costl-

luito da vna centraiing di contrada dali’aperluce deka

va /0la e da un motaving di comando delia valvola da

12v-3,3W (D.m. 47P005001).

L'impianto elettnco consta dei seguent ekenent prin-

C:pali'

- Doppio fa;o anleniore con tampaa teluce 12V-35/35V¢
e kampada luca di posidong 12V-5W,

- Cruscolld con lampace contachdometrs, contagiri e
lermcamélro da 12V-2W, la7 oadle spie da 12V-1,2W;

- Indicaton di direzisne con fampada 12V-10W,

- Batleria da 12V-24h.

- N? 4 fusiid da 154 due det quak & riserva

- Fanale pastenors con lempada segnalazions arcesin
12V-21W e lamoadz wee di posizione 12V-SW.

ELECTRIC COMPONENTS/ELECTRIC SYSTEM

The ignition syster & composad of:

- Generator: 12V-1200 1nr a full battery recharge;

- Siarting motce 12V-S00W;

- Electronic coi;

- Eiectronic control wait,

- Vollege regulaler;

- Solenoid starle-;

- Startng contra! system.

The exhaust valve electronic cortro is ‘ormsd by a vabva

opening control undt 2nd by 2 12V-3 3W valve conlrol

moter (D.m. 4POOS001).

Hain componants of the electric system’

- Twa-light fromt hezaclamp vath bulb 12V-35/35%/ ang
parking Hght bulb 12V-5W,

- Dashboard with buios for edemetsr, revolibion coumter
and thermamezter 12V-2W, oilot kmos 12V-1.23,
Turn indicators with bulbs 12¢-10W,

- 12V-9Ah Baltery:

- N 4 fuses 15A (hwe 0 them are spare fuses).

- Tl light with stop ight 12V-21W and parang Eght
buly 12v-5W.

INSTALLATION ELECTRIQUE

L'mstallation d'adumage est composée par:

- Géadrateur 12V-120W 2 rechargement fotal batieria;

- Démarreur 12V-500W;

- Bohine dlectionigue;

- Distributenr électionique,

- Aéguiateur de tension;

- 1étruptzur démarrage élecirique;

- DistriowteLr centrble démarrzpe.

La commands &eclronique se compose d'un distnbu-

tewr qui commande {"ouverture de la soupape, el d'un

moteur qui commande l2 soupape & 12V-3.3W

(D.m. 4PC05001)

Liastalation éizctrigue se composs des dlements prin-

cipaux suivanis:

- Dousle prarz améreur avae lamge & deux feux
12Y-35/35 W €1 lampe feux da position 12V-5W.;

- Taideau de boed avec larnpes g;nur compleur ki‘omé-
nque, tours et thermométre 12V-2, lampes témeins
12V-1,2W;

- Gignotants avec lampe 12V-100;

- Baltzrie de 12V-94h;

- Nr. 4 fusibles 15A, donl dewx de récharge,

- fFeux afeie avec lampe de signalisalon d'anél
12Y-21W el Iampe feus de position 12V-5W

ELEKTRISCHE ANLAGE

Die Zindanlzge besteht aus folgenden:

- Generalor 12V-120W tir cie komplatte Machladung
der Batterss;

- Anlzgssmator 12V-500W,

- Eskironische Spule,

- Elekironisches Aggregar;

- Spannungsragiar,

- Fernsehlater for das elexiische Anfassen;
- Aggregat fix die Anfassen<ontrole.

Die Elekirorensteverung des Auslassventil pestoht 2us

einem Steuergehduse far die Ventildfnung und einem

Motorantnel fur das Yentil 12V-3,3V (D.m. 4P005001).

Die elektrische Anlage besteld aus fobgenden-

- Yerderer Zwellicht-Scheinwerfzr mit Doppeliichl am-
g3 12Y-3535 und Lampe flr dis Parideschts 12V-5W,

- Instrumentenbrett mit Lampen 10r den Kikomelerzal-
fer und den Orehzahlmesser. Thermomeler 12V-2V
und die Kentrolleuchten 12V-1,2W,
Drehungsaciger mit Lamge 12V-10W,;

- Battene 12V-3Ah;

- 4 Sicherungen 15A, unler denen 2 gk krsau:

- Hirlegeuchta mit Bremsicht 12Y-21W und Parikuchta
12V-5\W,

N CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. 58326 PAGINA EMESSA GlLgno 89 - PAGE SSUED June ‘89 - PAGE IMPIIS Juln “B9 - SEMTE 1ERAUSGES IBEN Jurd ) | -"u'{q




TAVOLA
CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING Tamanaco
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE 125

KUPPLUNGEN ! SPIELE
- Kupplurg 2vlinder/kolben.

ACCOUPLEMENTS / JEUX
- Atcouplement cylincre-piston:

COUPLINGS / CLEARANCES
- Cylnder-pision coupling

ACCOPPIAMENTI / GIOCHI
- Accoppiamento cilindro-gistone:

a} nlevare il & di classicazione ded cilindro a 10 mm
dal olano supeniorg, paradelameanie all'assa aspl-
1arkne e scarica

b) milevara il i3 di classicanane del psione a 20 mm
calla basa de’ mantebo, perpencicolarmerts al’as-
se spwnoto
Gioze di accoppiamento: 0,050,035 mm

a) measure the cylinder classilying & al a distance
of 1D mim ‘rom the upper surface, parakix to the
nducticn znd exhaust axis;

0) measure Ihe piston classifying < at a distace of
20 mm from the skirt basz, perpendiculary to the
PN axis.

Coupling clearancs: 0,015=0,085 mm

a) Rélever i ¢ de classification cu cylindre 3 10 mem
du plan supésieuwr, darallelement a |'axe d"asprz-
tion et d"échappament.

b) Rélever le @ da classit cation du piston & 20 mm
de la base du mantean, perpendiculidrement a |'axe
du piston.

Jeu ¢'accosplement: 0,015=0,035 mm

a) den Kassierurgsdurchmesser des Zyanders 10 mm
entfernt won der cberen Ebene awnehmer, der
Saug- und Auslassachse parallel,

) den Klassierungsdurchmesser c¢es Kolbans 20 mm
antfernt von der Basis des Schaftes, der Bolzenach
56 senkeechl,

Kupplurgsspisl 0,015+0.035 mm

- Kupplung Bolzen-Kalben-Kolbenbolzenende:
Lagerspied 0,002-+0,010 mm:

- Lagerspie! Plecelkopt: 0.014=0 022 mm

- Auaalsplel Pleuelkopf: 0,50+0,60 mm

- Mass lir Kontrolle des Getnsbes bei der Umnarbestung

- Accouplement axe-piston pied de bielle:
Jeu radial 0,002+-0,010 mm
- Jeu radial tate de besile. 0.014=0,022 mm
- Jeu axal 18e de biella D50=0.60 mm
- Ce contrf¥2 change en phzse de recomposiion moleur

- Coupling &morg pin-siston-smakl erd:
Aadial clearance: 0.002-0,010 mm
- Smal end radia ciearance: 0,014=0,022 min
- Smal end axial play: 0,50-060 mm
- Changz cantrel dimens ons during mator recomposi-

- Accoppiamento sp notto-pistone piede di bicla:
Gioco raduaig 0,002+0.010 mm

- Gioco radiale testa di bieda: 0,014=0.022 mm

- Gioco assia'e tesla de bigha 0.50- 060 mm

- (uode contrallo cambaio in fase ricompos Zone molo-

re {mmj. tion ymm): {mm): d=s Molors (mmy):
¥ i 32 ‘41 6«3 1_1 AUJ(:‘(O
| X _S_ifl_:tQHdﬁf‘[O
i ;if“i‘;\'f“:j ) _— -
N — S
.gP TS e 2
o =
3
B
6J ’ @ b
>1mwstat;e 4 innestata
| 56155665, 52 y 4hionestaty
innestata
2 allineata aila battuta dellaibero |5 2 4 63930+69,80 3*innestata
o T .
Albero S & 8055+80,90  [2%nnestata
- = . == £ N atehcl
ML .. . T [1? allineats alls baltuta dellalbero )
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5 TAVOLA
L VARIANTI PER LA SVIZZERA - VARIANTS FOR SWITZERLAND DRAWING Tamanaco
; VARIANTES POUR LA SUISSE - VARIANTE FUR SCHWEIZE L‘&m 125
!
Hets | 1ndax Cods N P aly Vabety
Hoas | Mo Part. No. | O Valeich
talas | Pos. M. Cod | G Valiate
Marka| Pos. Baat. N, DENDIINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION HEZFICHNUNG | Mgo Guitg
1 [ BOOGSD763 | Gruppo ottico completo di ghiera Head light with ring nut assy Phare compl. avec collier Schelnwerler kpl. mit Nutmutier i
2 | 800049884 | Gruppo oltico compl. d lampada Head light with lamps assy Phare compl. avec lampss Scheinwarfer kpl. mit Bime |
3 | 800026675 Lampada biluce 12V45/40W Lamp Lampe Birng 1
! 4 | 800042926 Ghiera Ring nut Embout Nulmutter 1
5 | 600036230 Lampada luce citta Lamp Lampe Lampe 1
6 ; 800036231 Peralampada 8ulb holder Porte-lampe Lampenhaiter 2
© 7 | 800036245 Piastrina Plate Plague Platte 2
8 | 800035243 Molla Spring Ressort Feder 2
9 | 800036244 Aondelia Washer Rondetle Scheibe 2
10 | BO0036242 Vite Screw Vis Schraube 2
11 | BCO036246 Piastrina ¢l reazione Plate Plaquetie Pislte 1
12 | BOC036241 Vite Screw Vis Schraubs 3
13 | BOCO50808 Gommino Rubbar Caoutchouc Gummistuck 1
14 | BOCCG1916 Cupolino Fairing Dome Vesxleidung 1
15 | BOGC61910 Altacco Connection Allaque Auschluss 1
16 | 6ON102506 Vilg Scraw Vis Schrauba 4
37 | BONT15504 Roselta plana Flal washer Rondelle Schebe 4
18 | 800061913 Mascherina Grifl Calandre Maske 1
19 | B00033564 Vite Screw Vis Schraube 1
20 | 800056381 Rondclla in nylon Washer Rengelle Scheibe 2
21 ! 800061912 Telamo Frame Chassis Rahmen 1
22 | 300063684 Poratarga Number piate holder Porte plaqus Nummemschikinaltar 1
23 | 800050419 Paraspruzzi Rear and Terminal Hinterkiff 1
24 | 500036411 Rinforzo Reinforcement Renforcement Verstarkung 2
25 | 800024962 Vite Screw Vs Schraube 3
26 | BON1151092 Dado Nut Ecrou Multer 3
27 | 60N115548 Rosatta piana Flat washer Roncelle Scheibe 1
28 | 800035235 Vile Screw Vis Schraube 1
29 | B000E05T73 Biianciere Compensator Balancier Hebel 1
30 | BODOAST25 Mclla inlarna Inner spring Ressort lal. inrenieder 1
31 | 800033726 Mclla esterna Outer spring Ressor exter Aussenledar 1
32 | 800061914 Frotezione Guard Protection Schutz 1
33 | 800033288 Antivibranta Damper bushing Element anlivibrant Vibrierschalzelament 2
34 | 800016138 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
35 | 6ON102510 Vile Screw Vis Schraute 2
36 | 800047332 Rosella piana Flat washer Ronda.le | Scheibe 2
37 | 800056409 | Dado Nut Ecrou | Mutter 2
38 | 800061003 Cavi fanaie Cable Cabes Kabel 1

[
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MOD. TAMANACO 125 - INDICE NUMERICO PROGRESSIVO | NUMERICAL INDEX [ INDEX NUMERIQUE | NUMMERNVERZEICHNIS

LASEGHD TAVOLA NDEX DASEGHRD TAVOLA MNDEX RSEGNO
DRAWING DRAVANG HO. CRAWING DRAWENG HO. DRAWIRG
DEssm TABLE oS, DESSIN TABLE POS DESSIN
ZEICHNUNG B> N, TEICHNUNG 2iLo . ZEICHNUG
037072020 27 6 60N101674 3 38 EON115001
39740011A 29 39 6ON101811 29 17 EON115008
60N015599 6 16 B0N102482 3 17 GON115031
60N021002 1 15 60N 102482 B 24 B6ON115032
60N021002 12 15 60N102483 3 14 BOM115033
B0N021007 7 4 60N 102483 5 15 BOM115033
60H101050 20 45 60N 102489 3 10 BIN115055
60H101050 34 11 60N 102489 3A 28 BON115062
60N101055 27 k]| 60N 102504 29 43 BCN115066
60N101076 20 19 60N 102506 31 16 6N115088
60N101077 16 23 60N102508 9 4 6CN115088
B0N101077 9 13 G0N 102309 11 20 BON115085
BON101C77 q 36 60N 102509 12 20 BOM115151
60M101C78 10 24 60N 102509 22 28 6OM115151
BON101CT8 16 29 0N 102509 2 35 BON115192
BOMN101078 27 52 60N102510 31 33 BOM115192
60N101078 5 41 &ON102510 8 1 60N115193
e0N101073 10 23 EON102511 17 6 B0N115193
E0MN101079 15 13 EON102511 8 24 BON115193
60N101073 16 8 EON102512 6 14 60M115193
60N101073 16 51 &0hN102315 5 23 BCN115193
GON101073 20 2 E€0N 102515 5 27 60MN115197
GON101079 22 37 E0N102516 5 14 BON115187
60N101073 23 20 E0N 102355 17 1 BCN115198
BON101079 26 4 EON102556 16 5 BOM115501
BON101079 7 49 EON102556 17 49 BCN115502
E0M101073 28 3 €0N102557 17 50 BON115503
6ON101073 29 6 E0N102558 17 3 ECN115503
80N101078 4 14 €0N102561 18 3 BCH115503
B60N101081 13 18 GON102583 17 42 BON115503
60N101C81 23 15 60N1028T1 27 15 60M115503
B0M101C81 27 45 €0MN102901 11 1 BON 115503
60M101C81 29 8 €0N102901 12 1 BN 115504
60N101C82 2 22 60N 103334 9 18 BON115504
GON101083 15 12 €60N107026 18 31 BONT15504
6ON101083 26 21 €0N 107330 19 29 BCM 115504
G0N101083 29 19 E0N107330 19 27 BON1 15504
60N10M0B7 16 30 GON107330 3 11 BONT15504
GON101094 20 " E0N107330 3A 15 BCOM 115504
B60N101138 =3 1 60N107335 i1 4 6ON115506
BON101133 29 15 60N107335 12 4 GON115508
60N 101140 268 45 60N107335 27 42 BON115507
60N101140 4 23 €0N107335 29 33 6ON115507
60N 101142 13 26 E0N107335 4 20 GON115508
B6ON101142 268 44 €0N 107335 6 22 GON115508
EON101144 23 23 E6ON107350 22 18 BON115508
BON1C1157 16 13 EON107701 24 25 BON115534

TAVOLA
DRAWING
TARLF
BILD

24
2
27

EUNEBzanB3R

€y —
—_

19

3
16
16
18
24
18
20
28
27

INDEX
WO,
POS

M

41
28
23
5

27
40
a2
7

26
34
13
12

30
53
26
32
14
31
47
21
16
18
30
41
16
43
32
19
22
36
33
g8

11
e2
1
34
34
17
19
41
15
30
29
36
23
24

DISEGHND
DAAWING
OESSIN
TEWAMUNG

GOM115535
GON115535
B0MN115535
GOM115536
GAN115536
60M115536
60N115536
6ON115536
GON115536
60ON115536
G0N115536
GON115536
6aN115536
60N115536
60N115536
60N113536
6ON115536
6OMN115536
6ON115536
G0N115536
60N115536
60N115536
G0N115538
60N115538
GON115541
60M115541
GON115546
GON115548
B0N115548
GON11554%
BON115549
GON115549
6ON115675
GON115766
6ON115766
GON115766
60ON115767
GON115767
GON115767
60N115778
60N115778
GON120047
B0M120066
60M221202
60N221203
60221204
60N221206

TAVOLA

DEAWING
TABLE

8ILD

29

13
13
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CAGHIZA MOD. TAMANACO 125 « INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX | INDEX NUMERIQUE | NUMMERNVERZEICHNIS

DISEGNG TAVOLA INDEX DISEGNG TAVC A INDEX
DRAWING DRAVING KO DRAWING DRAWING HO
DESSIM TADLE FOS. DESSIN TABLE POS
ZEICHNUNG LT N. ZEICHNUNG BiLD N
60N221206 13 25 BODO12451 144 10
60M221208 8 5 BODO12696 b 13
60N221209 8 30 BODO12696 12 13
BON221272 2 19 BO0O13346 24 3
BON221303 19 48 800015386 17 48
BON301050 e 4 800015397 17 47
60M302489 K) 28 800015658 24 |
BOMI15549 18 44 800015960 6 23
BON315769 26 46 800016136 15 10
B0OO0G1025 7 20 800016136 ' |
80000 1668 25 3 800016529 15 8
800001911 23 12 800017693 10 7
BO0002709 16 3 800018246 28 16
800002709 19 33 800018417 4 12
800002708 27 46 800016648 24 2
800002709 28 22 800018921 10 18
800004103 14 13 300019069 10 12
800004103 14A 13 800019070 10 13
800004104 14 17 0019071 10 1
800004104 14A 17 800019155 2 35
800004898 27 S0 800019604 g 7
800004898 4 15 800019620 5 35
800005891 8 52 800019789 2 66
800006597 5 23 800019789 8 27
800006597 6 6 800020474 13 17
800006725 5 a7 800020536 16 55
800007719 5 i2 800020536 18 <0
800008570 25 4 800020602 27 19
800009721 19 47 800021198 19 43
800010350 2 10 800021375 g8 27
800010660 22 i 800021480 29 28
800010660 22 64 800021480 28 32
800011276 2 27 800021535 16 82
800011577 1" 16 800021835 23 17
800011577 12 16 800021535 4 7
800011868 7 3 800021811 29 28
800012029 14A 42 800021929 2 B
800012029 14 42 800021954 17 7
800012030 144 4 800022271 10 25
800012030 14 41 803022271 18 2
800012033 14 38 800022271 20 20
820012034 14 37 800022271 28 5
800012037 14A 4 800022375 13 4
800012037 14 44 800022672 16 2
800012040 14 48 BO0O22691 18 12
800012045 14 3 600022692 18 48
800012045 14A kK B00022818 5 22

DISEGNO
DAAWING
DESSIN
ZENCHNUG

BO0G23103
800023118
B000G23158
B00023413
800023433
BO0G23845
B00C23375
500023381
800023381
800023083
B000Z3383
B00023383
800024319
800024833
800024840
BO0OZ4B41
BO00Z4B56
B000Z24B57
BO0CZ4B58
800024905
B00024847
B00024362
800024962
800024362
800025044
BO0OZ5117
B00025151
800025254
B00025304
600025883
B00025988
BO00Z6134
B000Z5548
BOOO26675
800025884
BO(OZ6885
BOOC27065
BD0O027103
B00C27353
800027360
80028330
800029042
800029042
800029361
800030568
80030728
800030309
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DRAWING
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BiLD
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10
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16
22
14
14A
124
14
14
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8
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5
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DISEGNO
CRAWING
CESSIN
ZEICHNUNG

800030820
800030860
800030342
800030342
800031128
800031492
800031542
800031695
800031696
800031739
£00031743
800031744
800031748
800031744
800031762
800031763
800031764
800031768
800031773
800031813
800031854
800032064
800032065

800033054
800033192
600033230
800033264
E00033266
§00033270
800033273
£00033276
£00033288
800033288
800033533
800033540
800033544
8000333551
800033552
800033554

TAVOLA
ORAWING
TABLE

E\swmmaaagwmmwaama;mmUtw

26
28
28
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| N°CATALOGD CATALOG Ho. - Nr. CATALOGUE KATALOG Nr. 53326 PAGINA EMESSA Giugro '69 - PAGL SSUED June ‘69 - PAGE fVPRIAE Joln ‘89 - SETE ERAUSGEGEBEN Junl 59

DISEGHO TAVOLA INDEX DISEGNG TAVOLA INDEX T SEGNO TAVCLA INDEX DISEGHD TAVOLA
DRAWING DRAVANG NO. DRAWNG CRAWING HO CAAWING DAAVANG NO. DRAVAG DEAWING
DESSIN TABLE POS. DESSIN TABLE 208S. CESSM TABLE PO, OESSIN TABLE
ZEICHNLING 84D N. ZEICHNUNG BILD N ZEICHNUG BILD N ZEWCHNUNG BILD
800033564 31 19 800036244 31 9 800039956 18 28 800042278 3
800033641 10 21 600026245 31 7 820039049 13 27 806042278 A
800033642 5 2 600036246 31 1" 800039182 24 1 800042278 4
800033656 18 1 800036347 20 25 820039260 3A 7 800042282 13
B00033718 5 32 800036357 5 21 800039335 2 13 800042284 13
BOO033721 g 20 800036379 13 1 800039533 16 54 800042285 4
BOCO33725 31 30 800036380 3 23 800039528 19 13 800042288 8
800033726 31 K} 600036380 3A 23 820039629 19 23 8G0042288 7
800033742 13 20 600036411 K} 24 200020402 18 24 800042341 26
800033767 17 ] 800036440 5 30 800040409 18 20 BCO042342 26
800033777 13 23 800036441 B 20 800020413 26 43 800042343 26
800033835 18 25 800036653 6 3 BOD040427 4 41 800042345 26
800033900 10 22 800036682 14 28 800040560 14 22 850042347 26
800034002 16 40 800036682 14A 28 800040580 14A 2 800042349 26
800034002 29 28 800036685 14 15 800040582 14 18 800042349 4
80034017 22 12 800036685 14A 15 820040562 144 19 800042074 9
800034035 9 23 800036687 14 23 800040620 14 a8 800042876 9
8000340083 4 6 800036687 14A 23 800040720 16 12 800042677 g
B80C034252 3 2 800036725 20 33 £00040720 25 23 800042700 9
800034323 6 3 800036726 28 1 600040796 25 22 800042698 16
800034358 2 3 800037141 28 24 800040813 22 17 800042926 3
BO0034530 8 14 800037138 5 25 800040622 29 38 800043065 2
800034924 23 8 800037292 19 51 800046941 25 1 500043067 2
80G035060 18 44 800037343 2 5 800040842 25 p 500043141 27
800035086 14 21 800037391 18 37 800041039 22 23 500043142 27
800035086 14A 27 600037391 21 10 800041461 16 35 800043170 8
80035099 19 45 800037850 22 15 800041462 16 36 800043174 B
80C035113 18 43 800037891 26 K] 800041506 22 33 500043199 B
800035119 9 21 800037908 15 3 800041507 22 36 B0OOG43382 5
800035235 31 28 800037373 17 17 800241509 22 46 BO0043557 25
800035333 28 20 800037975 17 1% 800341512 26 10 50004 3590 23
800035353 14 29 800037877 7 16 800241512 29 10 B0C43591 23
800035353 144 29 800037978 17 14 800041642 24 1 800043638 20
800035356 14 8 800038035 18 8 800041682 9 g 800043638 21
800035369 6 9 800038078 6 25 8000341750 5 34 600943623 1
800035370 6 10 800038203 2 17 800041758 4 32 800043913 27
800035404 2 30 800038214 5 28 800041759 27 40 800044043 14
800035531 22 55 800038215 5 26 800041874 2 50 802044043 14A
800036137 12 52 800033216 4 5 800041912 22 11 800044299 9
8000356230 27 4 800038228 2 21 800041912 4 40 800044300 9
800035230 3 5 800038373 4 10 800042155 5 13 BO0J44346 7
800036231 N 6 800038518 3 24 800042164 5 " 800044374 14A
800036241 20 30 800038707 7 24 800042257 4 1 800344978 5
800036241 28 12 6000387286 7 17 800042259 4 3 800045030 17
860036241 3 12 800038727 7 1€ B00d42272 29 4 600045036 iB
800036242 31 10 800038956 18 22 800042273 29 g 800045128 23
800036243 31 8 800038957 18 23 800042274 29 18 B00045162 26
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MOD. TAMANACO 125 » INDICE NUMERICO PROGRESSIVO | NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE | NUMMERNVERZEICHNIS

DISEGNO TAYOLA NDEX CISEGNO TAVOLA WDE SEGHD TAVOLA INDEX DISEGNO TAYOLA
CRAWING DALAW NG MO CRAWING DRAWING HNO. DRAWING DRAWING HO. DRAWING URAWING
DESS N TASLE POS CE3SMN TAELE FCS DESGN TABLE POS DESSIM TABLE
ZEICHNUNG BILDY N ZEACHNUNG BILD N ZEICHNUG enp N ZEICHNUNG BILD
800045412 26 3 800047393 3 5 800048601 4 39 800050251 12
800046283 2 12 800047394 3 7 800048803 1 8 800050321 19
600046291 19 5 800047420 24 21 800048814 2 39 800050342 19
800046292 19 1 600047446 19 37 800048814 23 19 800050350 29
800046393 5 38 800047456 25 3 800048814 2% 15 800050419 3t
800046409 2 3 800047472 23 32 800048848 5 40 800050445 4
800046411 P 5 00047665 o 7 800048850 7 p 800050451 4
800046428 7 8 800047667 10 4 800048852 7 21 800050452 4
800046451 2 13 800047670 12 23 800048853 7 23 800050454 4
800046487 23 6 800047672 12 25 800048855 7 2 800050455 4
B00046488 16 16 800047673 12 3 800048856 & 4 BOOQ50555 29
800046530 8 12 800047674 12 27 800048861 5 14 800050678 17
800046531 8 29 800047675 12 y 800048862 5 16 800050753 3
800046532 8 6 800047676 12 8 830048364 6 20 800050764 19
800046533 8 28 600047677 12 22 820048865 6 2 800050765 19
BOCO46534 8 13 BOQC47678 5 8 800048874 7 14 80C050766 18
800046592 2 2 H00047678 5 28 80048675 7 18 800050767 19
800045614 1 5 800047679 12 26 820048878 1 2 830050768 19
800046526 23 7 800047681 1 17 800048878 12 2 800050763 19
800046627 2 25 800047681 12 17 800049016 5 9 800050770 19
800046645 24 18 800047686 s 17 800049016 6 5 800050771 19
800046554 24 19 800047701 4 19 800049050 23 22 800050772 19
800046655 24 20 800047707 2 18 800049531 14A a6 800050808 31
800046820 22 6 800047708 5 3 800049556 2 1 800050906 2
800046333 20 4 800047714 2 20 800049558 2 15 800050907 2
800046333 22 52 BO0O47715 2 19 800045628 1 3 800050917 18
800047113 23 30 800047716 3A 9 800049628 12 3 800051102 18
80004710 27 41 800047716 3 32 800049642 10 17 800051110 24
800047201 28 18 800047718 7 2 800049654 24 22 800051112 18
800047202 28 13 BOC047822 19 14 BOO049767 1 7 800051118 18
BOOCA7219 19 19 BOC047823 19 15 BOO0487T7 8 2 800051135 19
800047220 19 2 800047825 19 16 800049779 8 22 800051371 1
800047252 7 12 800047826 19 17 800040842 27 39 800051372 11
800047303 26 23 800047627 19 18 800049884 31 2 800051373 1
B00047317 23 24 80047841 3 7 800049637 29 31 800051374 Tk
800047318 23 2 800047845 19 2 800049917 3 29 800051375 1
B00C47332 a1 3 800047959 19 25 800049917 3A 2 800051376 1"
800047373 12 3 BU047963 19 2 800049936 3 13 800051378 1
800047374 " 1 800047964 19 21 800049937 3 12 800051379 1
800047374 12 1 800047966 19 24 800050042 12 31 800051384 29
B0OC47375 6 2 800048257 5 10 800050043 i3 10 802051471 11
800047376 6 12 80048410 20 40 800050043 12 10 800051549 5
800047377 6 25 80048463 21 14 800050044 i 1 800051614 1
800047381 " 12 800048591 22 56 800050044 2 11 800051660 0
BOOC47381 12 12 800048536 13 46 800050045 1 5 802051660 0
800047390 3 3 800048772 24 15 800050045 12 5 800051661 10
800047392 3 4 800048773 24 4 800050049 I 5 800051661 10
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DISEGNO
DRAWING
DESSIN
ZEITHNUNG

800051662
800051662
800051663
800051674
800051684
800051726
800051739
800051606
800051612
800051813
800051819
800051824
800051629
800051886
800051557
800051959
BO0O51861
800051963
BODOS1967
500051969
BODGS1971
800051974
BD0O51886
800051986
800051987
800051967
800052078
800052078
800052111
800052118
800062129
800052232
800052235
800052236
800052255
800052256
800052258
800052261
800052262
800052265
800052266
800052267
800052268
800052263
800052272
800052282
B00CS52293

TAVOLA
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TABLE
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10

25
26
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29
21

DISEGHO
DRAWING
DESGIN
ZEICHHUNG

800052296
800052297
800052307
8000562354
800052378
800052447
800052448
800052450
800052452
800052523
800052543
800052545
800752548
800052578
800052602
BOGO52603
800052604
800052662
BOGO52697
800052764
BOOCS2765
BOOCS2767
BOOUS2775
B0OCS2775%
BOOCS2780
BOOCS53001
B00C53002
BOOCS3023
BOOCS3127
B000S3123
600033129
BO0GS3130
BO0053131
600033137
600053158
BO00S3184
B00053185
800053185
800053198
200053199
800053201
800053209
800053221
800053248
800053248
800053251
800053255

TAVOLA
CRAWING
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BILD

CUORRBCCzRBRY

29
24
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NO.
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H

21
21
8
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49
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20
22
36
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38
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31
27
1
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35
36

DISEGND
DRAMWING
DESSIN
ZEICHNUG

£00053258
£00053339
£00053401
800053405
£00053408
800053531
80053724
800053735
800063758
800053759
800053879
800054246
800054247
600054248
800054372
800054373
600054373
800054374
800054374
800054375
800054375
600054378
600054379
800054386
800054387
800054388
800054694
800054695
800054696
600054696
800054874
800054882
800054884
80005488811
80005488872
80005488813
800054888/4
800054893
800054894
BCO054895
BOOOS 4896
60054898
BOG0S4899
B00054925
800054939
800054340
800054941

TAVOLA
DRAWING
TABLE
LD

24
5

24
24
24
18
19

CERRRREONENENROCEEn SO EEEERSBERBRRRE SR

4

19
19
19

INDEX
HNG.
FOS
H
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26
38
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8
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8
9
21
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3
7
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6
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DISEGNO
CRAWING
DESSIN

ZE CHNUNG

800054946
800055018
800055063
800055201
800055299
800055300
800055301
800055306
800055378
800055379
800055505
800055675
800055703
800055850
800055884
800055885
800055888
800056006
800056122
800056123
800056391
800056409
BODD5541 1
800058412
800056454
BOODS6578
800056800
800056806
800056612
800056848
BOOD56902
BO0056914
800057003
800057004
B00QS57011
BO00S7014
800057016
800057026
800057032
800057129
800057153
800057161
800057161
800057163
800057165
800057167
800057181
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DHAW NG
TABLE
B0

2
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4
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29
29
22
19
14
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21
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GaANGIT\/A\ MOD. TAMANACO 125 = INDICE NUMERICO PROGRESSIVO | NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE | NUMMERNVERZEICHNIS

DISEGNO TAVOLA NOEX DISEGNOD TAVOLA HDEX DISEGHO TAVO LA INDEX DISEGNO TAVOLA ENCEX
DRAWING DRAWING D DRAWING DARAWING NO. DRAWING DHAWING NO DRAWING ORAMWNG NO
DESS N TASLE POS. CESSIH TABLE PC3 DESSIN TABLE POS DESSIN TABLE 205
ZECHRUNG BILD 1S ZEICHNUNG BILD M ZEICHNUG BILD N ZEWCHHUNG BILO N
800057182 5 36 800058186 20 a7 800053010 17 25 B000B04 15 4 7
800057185 6 7 800058212 21 3 800059011 17 27 800060430 3A 26
800057200 16 48 820058230 17 1 800059012 17 28 800060431 2 1
800057205 16 47 800056235 28 17 800059013 17 23 800060452 14 51
800057205 2 24 800058262 28 1 800059015 17 33 800060457 14 1
800057217 29 23 800056265 16 1 800053016 17 3 800060462 14 3
800057242 26 23 800056269 16 37 800059030 12 17 BO0060550 2 1
800057244 22 4 800056292 17 2 800059033 3A 2 800060573 31 28
800057245 22 13 B00056293 17 5 800053034 3A 1 800060652 15 7
800057400 14 5 800058295 17 44 800059078 18 32 800060701 20 27
800957401 14 16 800058266 17 10 800059082 18 1 800060702 20 24
800057401 14A 18 800056297 17 45 80005921 4 24 32 800060703 20 23
800057402 14 47 800058298 17 3 800059230 22 51 800060704 20 26
800057412 14 3 800058299 18 5 800059267 3A 5 80000705 20 25
800057413 14A 43 80058304 18 3 800059283 3A 3 800060706 22 41
800057413 14 49 800058308 20 17 800059324 g 3 800060707 22 40
800057436 14 3z B00058312 29 29 800053325 4 35 800060735 20 2
800057435 14A 32 80058313 22 1 800059355 22 45 80000759 22 42
800057437 14 M 800058314 22 19 800059356 22 43 800060805 2 14
800057437 14A M B0C058323 2 1 800059394 29 9 80006091 1 27 11
800057479 2 28 800058324 22 21 800059463 27 17 800G 1005 31 38
£00057487 21 16 80058327 28 2% 800059464 27 18 800061065 21 17
800057534 10 18 80058340 27 12 800059465 27 20 B000E1073 24 10
800057535 10 18 800058344 o7 25 800059466 27 22 800061074 24 34
800057536 1 23 800058345 o7 2% 800059473 16 52 800061076 25 27
800057595 15 5 80058367 21 1 800059494 22C 53 800061123 17 13
800057654 9 2 80058388 27 5 800058497 23 2 B0O0B1124 17 43
800057660 13 9 800058389 21 2 800059558 10 9 800061125 17 18
800057673 2 24 800058396 27 3 800059567 28 25 800061127 17 13
800057723 23 22 80058400 29 30 800059572 20 g 800061128 17 20
800057772 24 23 800058456 21 8 800059572 20 13 800061129 17 21
800057781 2 a8 80058652 28 15 800059583 23 29 B0006113) 17 22
800057786 16 § 800058660 14A 36 800059595 10 27 800061131 17 23
800057767 16 6 800058678 28 2 800059759 27 37 800061132 17 24
800057863 22 2 806058835 3 i 800059768 20 3 800061133 17 30
800057928 15 15 800056836 8 i 800059805 22 3 800061134 17 30
800057989 19 28 800058837 8 10 800059953 10 1 800061135 17 30
600038046 3 31 800058838 18 4 800059954 10 3 BOO0E1135 17 31
800058046 3A 4 800058839 18 3 800059955 10 2 800081137 17 3
800058048 3A 20 800058861 3 27 800059955 8 18 B00C61134 17 35
800058048 3 34 800056861 3A 27 800053957 6 19 800061139 17 3%
800058060 3 26 800056899 16 50 800059980 4 1 B00C61140 17 37
800058061 3A 10 800058899 20 5 800060023 24 25 BOOCE1 141 17 38
800058061 3 33 800058899 29 2 800060029 27 28 800061143 17 12
600058137 22 32 800058960 21 4 BOOCE0030 27 23 800061145 20 42
600058138 22 34 800058961 21 5 BOOGEDO33 7 21 800061147 17 1
800058185 20 29 800059009 17 % B000E03ST 18 41 800061167 17 1
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MOD. TAMANACO 1235 - INDICE NUMERICO PROGRESSIVO | NUMERICAL INDEX | INDEX NUMERIUE ! NUMMERNVERZEICHNIS

HSEGND TAVOLA INDEX OLSEGMD TAVOLA iNCEX DISEGNO TAVOLA INDEX DISEGRO TAVOLA INDEX
CHAWING DRAWING KO DAAWING ORAYING HO CRAWING CAAWING KO- CRAWING CRAWING NG
DESSIN TABLE POS DESSIN TASLE 05 CESSN TABLE POS, CESSIM TABLE POS.
ZECHAUNG BILD M ZEMCHNUNG BILD N ZEICHNUG BILD N ZECHMUNG BILD /]
800061252 14A a8 800062465 16 4 800064688 " 32 BOR031756 12 7
800061324 20 46 800062487 16 43 800064688 12 34 808034292 3 2
800061325 20 47 800062463 16 43 200064987 2 48 808035357 14A 3
800061326 20 48 800062453 16 49 800065433 142 1 80B036681 14 1
BOO0B1327 20 80 800062470 16 49 800L47753 5 1 806037003 1 21
800061328 20 49 800062471 18 5 800147772 6 I 808037003 12 21
800061329 20 s 800062472 20 10 800148494 2 4 806045859 9 25
800061330 20 53 80062473 21 7 20051093 18 21 808049557 2 26
800061331 20 52 800062474 21 7 800151096 18 25 80B0S6915 19 54
800061332 20 55 800062475 21 6 800L56127 24 20 808056916 19 50
800061333 20 54 800062476 21 & 800L56130 25 8 80B0S7127 21 9
800061334 22 8 800062477 22 25 800L58413 27 44 20BC57123 21 12
800061335 22 57 800062478 2] 25 800158888 2 39 £0BOS7400 14A 5
800061336 22 59 800062479 2 28 800158493 2 2 80B0S8169 20 1
800061337 22 61 800062480 2 25 BOOLHO0428 6 ] 80B058265 20 7
800061338 22 60 800062481 2 27 B00L61935 23 1 80B058266 20 9
800061339 22 43 800062462 2 27 800L62134 2 39 508058324 22 21
800061340 18 47 800062483 2 29 800L6336 23 1 80805893 26 47
80006134 2 16 800062484 22 2 BOA0D5272 8 21 B0B0S9045 22 44
800061342 21 18 800062485 24 7 BOAD0B91 1 16 38 808053045 22 48
800061343 21 19 300062486 24 29 80A007989 8 19 80C004553 13 5
800061361 20 15 300062487 P 10 804010350 2 10 800005272 8 21
800061910 31 15 00062488 25 17 80AD11668 7 3 80C007989 8 19
800061912 31 21 800052469 % 8 804022440 8 kT 80C010350 2 10
300061913 ¥ i 18 BO00E2491 16 28 80A022692 18 43 800011868 7 3
800061914 N 32 BOOOE2785 4 21 80A024801 9 18 80CC22440 B 34
800061916 31 14 B00062786 4 8 804031756 14 7 800031756 11 7
800061926 19 3 800062809 4 g 804031756 12 7 800031756 12 7
800061938 20 21 80063036 14A 51 80A032069 18 9 800034292 3 2
B00CE2170 1 14 BOODE3192 3A 19 804034292 3 2 800035357 14 9
BODCE2172 5 i 800063276 18 50 B0A037003 11 2 800037003 1 21
B0DCE2170 12 14 BO0OE3413 7 12 80A037003 12 21 80C037003 12 21
B00C62195 g 28 BOGOE3501 2 42 804038110 ) 8 8GC038110 8 8
800062200 5 42 800063520 2 2 B0A043859 9 25 80C047385 3 9
800062310 17 2 800063521 29 45 BUA0S869 2 1 80C049557 2 2%
B800C62311 17 4 800063522 29 47 B8DANS8265 20 7 80005893 26 47
800062312 17 5 800063541 22 1 BDACSB266 20 9 80D005272 8 21
800062313 17 13 800063542 22 62 8DAC5893 26 4 800011868 7 3
800062314 17 10 800063543 22 85 B0A059045 22 44 80D022440 8 34
BOCC62315 17 44 800063684 at 22 B0ACS046 2 48 800036683 14 2
800062386 2 2 800064168 14A 2 BUBOOS272 8 21 80D037003 1 21
BOGC62390 .3A 6 800064170 14A 47 80B008408 9 23 80D037003 12 21
B0CC62461 16 24 800064296 3A 24 80B010350 2 1 80D047395 3 9
B00C62462 16 24 800064336 12 32 808011868 ? 3 B0D049557 2 2
B00C62463 16 33 800064337 12 3 80B022440 8 34 800056893 2 47
BODC62464 16 33 800064338 11 30 B80B022692 18 10 30E011858 7 3
BODO62465 16 34 BO00E4339 11 31  BOBO31756 1 7 80E012032 14 7
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,_@é%\(g?ﬂ WA\  mOD. TAMANACO 125 « INDICE NUMERICO PROGRESSIVO | NUMERICAL INDEX | INDEX NUMERIQUE | NUMMERNVERZEICHNIS

CISEGHO TAVOLA IHDEX DISEGND TAVOLA INDEX DISEGHD TAVOLA INCEX MSEGHNO TAVOLA INDEX
CRAWING DRAMANG HO. DRAWING [RHRANYING NO DAAWING DORAVING NO. DRAWING CRAWING HO
CESSIN TABLE POS. DESSN TAB.E PCS DESSIN TABLE #a3 DESSIN TABLE POS
ZEICHNUNG BLD N ZEICHNUNG HILD M ZEICHKUG elLn M IECHNUNG BILD N
B80EC12032 14A 7
BOE032069 18 9
BOE038110 8 8
BOEQ47395 3 4
BOEQ49557 V4 26
BOF007989 8 19
BOF011868 p 3
B80F 032069 18 g
BOF 036663 14 2
BOF049557 2 26
BOF 058267 20 10
BOFO58959 21 1
BOFO589€60 21 4
B0F058961 21 5
80G004551 13 2
80G011868 7 3
80G032068 18 9
80G034292 3 2
80G038110 8 B
80G047395 3 9
B0G049557 2 26
80H007969 ] 18
80H010804 13 12
80HO11868 7 3
BOH036683 14A 2
60H047395 3 3
80H049557 2 26
201012041 14A 4
80LC47395 3 9
8CN012041 14 4
BCNO21507 13 21
80N022004 24 6
80MN025004 25 3
80Q058959 21 1
80Y 002271 i 9
8ADOO5T61 14 ]
8BC012041 14 4
8FC012041 14A 6
BRBI05761 14 6
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